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Avolapiiko.

Bivods.

Aikel vilom timo kapdlon gudiko volapiiki, € gebon omi gitiko, mutom sevon
(nebii vodasbuks jlinuik) votamis e 16lamis volapiika.

Gebam pospolotas pepiibol lofom fikuli difik. Muton: biton skiliko, distinon
veiitikosi e neveiitikosi, ed ai medidon kii votams pemekoms. — Votams difik
pevotoms denuo......

Vipol al lofon lisedi kovenik sevanes e studanes Vpa. pelofol obsa, vobadil
isatik pekopladom.

Deuténans ed uts, kel kapédloms piiki deutik, te remomsos vodasbuki smalik,
sa pospolots Datuvala Vpa. famik plo lovepolams omsa. Se bukils at emekobs
lisedis sukol.

Posods mdodik in Tél ed i in Fransdn yedo no kapdloms beno piiki deutik.
Sikod elovepolobs votamis e 16lamis... pebesevol plo Téalans e Fransdnans, ed
eleodobs vddis tefik lafabiriko.

Me popems at volapiikan alik osevom veriton e lefulnoén vodasbuki oka.

Lovepolels.

Tdliko.

Prefazione.

Chinque voglia oggidi ben comprendere ed impiegare rettamente la Lingua
Universale, deve conoscere (oltre i vocabolari gia editi) anche i mutamenti, le
aggiunte nelle parole del Volapiik.

L’ uso dei supple nenti editi offre varie difficolta; bisogna adoperarli con
destrezza; separare cio che ¢ importante da cido che non lo ¢ ed aver sempre
presente in qual sequela di tempo si susseguiron le modifiche.

Alcune di queste subirono a loro volta dei muta nenti......

Animati dal desiderio di presentare ai cultori del no tro amato Vp. un comodo
peospetto dei cambiamenti fatti, offriamo loro questo opuscolo compilato a tal
intento.

Per quanto risguarda le parole nazionali da tradurre in Vp. i Tedeschi e quelli
che capiscono tale idioma, non hanno altro di meglio a fare che comperare gli
opuscoli pubblicati dal rinomato Inventore del Vp. dei quali diamo 1’ elenco.

In Volapiik nuik.

Fovaods.

Alutan, kel vilon attimo suemén gudiko Volapiiki e gebon verdtiko oni, muton
sevon (ndi vodabuks jiinuik) votiikamis e l6lofiikamis Volapiika.

Gebdd ldiikotas pepiibol kodon fikulis difik. Mutoy biton skiliko, distidon
veiitikosi e neveiitikosi, ed ai vitdlon, kitimo votiikams pedunons. — Menodots
anik pdvotiikons ai donu...

Sekii vip ad lofon lisedi kovenik sevanes e studanes Vpa lofik obas vobot
smalik ebo at pekobopladon.

Deutdnans ed utans, kels suemons Deutdnapiiki, te remonsds vodabuki smalik
sa ldiikotis datuvana famik Volapiika ad tradutén onis. Emekobs lisedis sokol
stabii padmods at.

Pésods médik in Litaliydn ed in Fransdn ye no suemons gudiko Deutdnapiiki.
Kludo etradutobs votiikamis e [6lofiikamis pesevélis pro Litaliydna- e
Fransdnapiikans, ed eleodiikobs vidis tefik ma sokaleod lafabik.

Me pendds at Volapiikan alik okanon verdtiikon e ldfuliikon vodabuki oka.

Tradutans.

Deutiko.

Vorwort.

Wer z. Z. die Weltsprache gut verstehen und richtig anwenden will, muss
(neben den bisherigen Worterbiichern des Vp.) noch die Aenderungen u.
Ergdnzungen der Weltsprache kennen.

Der Gebrauch der erschienenen Nachtrdge bietet manche Schwierigkeit. Man
muss die Nachtrige gewandt beniitzen, Wichtiges und Unwichtiges unterschei-
den und sich immer vergegen wdrtigen, in welcher Zeitfolge die Aenderungen
erschienen sind. — Maache Aenderung hat wiederholt Abdinderung erhalten... ...

Von dem Wunsche beseelt, den Kennern und Studirenden unseres lieben Vp.
eine bequeme Uebersicht der Aenderungen zu bieten, wurde vorliegende kl.
Arbeit zusammengestellt.

Die Deutschen und die, welche die deutsche Sprache verstehen, brauchen fiir
ihre Uebersetzungen nur die kl. von dem beriihmten Erfinder des Vp, selbst
herausgegebenen Worterbiicher und Nachtrdge zu kaufen, aus denen wir die
folgenden Uebersichten entnommen haben.



Tra gli Italiani e i Francesi pochi comprendono il Tedesco; ecco perché
facciamo seguire degli opuscoli ad uso degli Italiani e dei Francesi, contenenti
tali vocaboli catalogati in ordine alfabetico, secondo la specie di oggetti cui essi
appartengono.

Mediante questi fascicoli, chiunque potra, poco a poco, senza fatica,
correggere il proprio vocabolario di Vp.

| Traduttori.

Fransdniko.

Préfation.

Quiconque veuille aujourd’” hui bien comprendre ainsi que justement
appliquer la Langue Universelle, doit connaitre, non seulement les dictionnaires
qui en ont été publies jadis, mais aussi les changements demots et leurs
suppléments.

L’ emploi de ces changements présente mainte difficulte. C’ est pourquoi il
faut en faire 1’ application adroitement et séparer ce qui est important de ce qui
ne I’ est pas et se rappeler toujours dans quelle epoque ces modifications ont
paru.

Quelques-uns de ces changements ont eté remodifies a leur tour......

Animés du désir de présenter aux amateurs de notre cher Vp. un catalogue
commode des modifications, nous leur offrons cette petite brochure que nous
avons compilée a cette intention.

Pour ce qui regarde les mots nationaux a traduire en Vp. les Allemands et
ceux qui comprennent cette langue, n” ont qu’ a achter les petites brochures
publiées par 1’ illustre Inventeur du Vp. et dont nous donnons le catalogue.

Parmi les Italiens et les Francais il y en a peu qui comprennent la lague
allemande; a cause de cela nous faisons suivre des opuscules a 1’ usage des
Italiens et des Francais, contenants ces mots partagés par ordre alphabetique,
selon I’ espéce d’ objets auxquels ces mots appartiennent.

Au moyen de ces brochures quiconque pourra, en peu de temps corriger et
compléter son vocabulaire de Vp.

Les Traducteurs.

Unter Italienern und Franzosen giebt es aber Wenige die deutsche Sprache
gut verstehen.Deshalb haben wir die bekannt gewordenen Abdnderungen und
Erginzungen zum Gebrauch fiir Italiener und Franzosen mit den gut
zutreffenden Worten tibersetzt und in alphabetische Ordnung gebracht.

Mittels dieser Hefte wird Jeder nach und nach sein Worterbuch berichtigen
und ohne Miihe vervollstindigen kénnen,

Die Uebersetzer.

Rusénapiiko.

IIpeauciioBue.

Kaoicowiii, kmo xouem ce200Hs XOpowio NOHUMAmMb B0AANIOK U NPAGUILHO
UCNONIL306AMb €20, O0JICEH 3HAMb (HAPA0Yy ¢ BbIXOOUBWUMU OO0 CUX NOP
CNLOBAPAMU) USMEHEHUsL U NONOIHEHUS. BOJIANIOKA.

Ilpumenenue onyo6aUKOBAHHBIX OONOIHEHUU BbI3bIGAET PA3HLLE MPYOHOCHIU.
Hyoicno oeticmeosams ymeno, paznuyamos 8axcHoe u 6mopocmeneHHoe U ece2od
NPUHUMAMb 80 BHUMAHUE, K020d ObLIU COeNaHbl USMEHEHUS.

Hexomopvie ucnpasnenus nepedenvlganucs NOSMopHO...

U3 orcenanusi npedocmasums yOOOHbI CRUCOK <UBMEHEHUU™ 3HAIOWUM U
USYUAIOWUM HAUL THOOUMDLL 80IANIOK DLLL COCMABLEH 3MOM HeDOOAbULOU MPYO.

Hemyam u mem, kmo nowumaem nemeyxuil si3biK, OOCHIAMOYHO MOJbKO
Kynums  Manwiti  cnogapb ¢ OONOIHEHUAMU 3HAMEHUMO20 u30bpemamens
801aNI0KA, YMOObL CAMOCTNOSMENbHO nepesecmu ux. Huoicecaiedyrowue cnucku
Mbl COenanu Ha 0CHO8e SMux Opowirop.

Oonaxko MHo2Uue uManbsHybl U GPanyy3vl He NOHUMAIOM HEMeYKo20 A3bIKA.
Tlosmomy muvl nepesenu uzgecmuvie UIMEHEHUs U NONOJHEHUs <KOPHeC108a™>
0N 2080pAWUX — HO-UMANLAHCKU U NO-(DPAHYY3CKU,  DPACHOLONCUSB
coomeemcmeyloujue cioed 8 anphasumHom nopsoxe.

Ilocpeocmeom smux uz0anuil 11000U BOAANIOKUCI CMOJICEN UCHPABUMb U
O0ONOIHUMb CBOU CLOBADD.

[lepeBogunkm.



FOVODS AD DABUKOT TELID.

Lecedob donupiibi geidiana tefii votilkams valik Volapiika dii degyel
miljoltum-ziildegid zesiidiki, bi ekliildidos lii ob se bespiks modik
beviiresodik, das jlinu anans cedons, dsva ‘Arie de Jong’ tuvemo
dvotilkom-la jafoti ela ‘Schleyer’, e tefii pats 6mik &dbadiikumom-la
Volapiiki rigik; kludo nu ma lesags anik mutoy-la geblindn patis dmik
Volapiika biiikum & fasilikuma, u mutoy-la primén revidi stabofik nulik
Volapiika.

Polaced do bundan susmafik votiikamas fa el ‘de Jong’ binon
dulofik, bi pestabon su jenofots anik. Balido, datuval sis yel: 1889 <
dproibom menodotis siimik fa kadidm cifamii ‘Kerckhoffs’ (e poso
‘Rosenberger’) padunélis, se kelos seiikoy kludodi, das ‘Schleyer’
dtadunom-la jii deadamadel oka menodi alik datuvota okik. Jenofo, dsd
vestig kiipdlik buka at blofon, datuval it evotiikom stamédis mddik, pato
demoélo gebéddi suvofikum tonata: “r” (sams: “glamat” — ‘“gramat”,
“led” — “red”, “lel” — “fer”, ...). On tef at vilob miniotdn vodabuki fa
el ‘André Cherpillod’ pro sperantans. Bo binos frutik, das fonit et
ninddon nii rigavods nuik 1 sotiilis evonidikol, ab po jenets modik kobii
méniot elas “Volapilik 17 e “Volapiik 2” atos kanon koedon biliocedon
ceini kiipidik Volapiika ta vil ela ‘Schleyer’. ‘Schleyer’ ettimo giio
dkofudiikom slopanis fiedik oka me votilkamamobs fefik (logolsds
penedi ela ‘L. Cappello’ su pad: 49 buka at!).

Telido, Volapiikans modikiin dbalddikons ad bleibon gebon jii pub
dabiikota lulid vodabuka calofik vodabukis ettimo klatddikis Volapiika
(logolsds vodemis su pads: 92, 99!). Asi el ‘Schmidt’ #penom in jenotem
okik Volapiika, iin 1896 “dfinlikoy kofudis in piik, medd dgebiddoy
dabiikoti kilid ela ‘Vdédabuk’ fa ‘Schleyer’ ”. Kodii atos nuliikams
pikasita no kanons pakiipoén igo po reid Volapilikagaseda cifik redakii
‘Schleyer’. Ye primii tumyel teldegid kod velitik ddabinon, kel dneleton
ad bleibon gebon Volapiiki ma noms benosevadik, efe Volapiiki
sonemiko rigiki: Volapiikans zilik mddik greditas 16pik (el ‘Kausch’,

‘Pinth’, ‘Zamponi’, ...) ya #dgebons Volapiiki bai votilkams litik fa
el ‘Schleyer’, e leno édvilons geikén ad piikasit biiikum.

Ven édpreparob dabiikoti telid vobota fa els ‘Maria-Rosa Tommasi’ e
‘Oskar Kausch’, suvo é#kiipob, das el ‘Arie de Jong’ djinom siimon
vemikumo ad jelodan Volapiika rigik ta votiikams bisarik datuvala, kelis
dnedemom-la. Samo ‘Schleyer’ dbiidiilom ad gebdn subsati: “vof” pla
“vom” (bi el “om” dbinon ponop gena manik, e sotiil tikavikum voda ad
malén vomi dmuton-la labon finoti: “of”, kel {ibaiddon ko ponop tefik
gena vomik), ad votiikon suvo tonati tiimologik: “t” ad el “d” (samo tefii
rigavods “kanid”, “sekred”, “geomed”, e ret, e ret), ad gebddon poylimoti
noe pd defomam vodas nulik, abi ai as mal duta lii sidmagrup omik (ba
on tef at el ‘Schleyer’ djendfilkom mobis ela ‘Iparraguirre’, kelis kanoy
reidon su pads: 38—48). I nenropo ddatikom poyiimotis nulik ko sinifs
mu dabinotiks (sams: el -eot pro klots, el -er pro vodeds militafebédda),
sekii kelos Volapiik aidulo pakomplitiikumon. Luveratiko el ‘Arie
de Jong’, ifinid6lo nomis somik ela ‘Schleyer’, djendfikkom vipis dila
gretikiin Volapiikanefa, kel &jinon neplidon tikamagotis mddik nulik
datuvala. D6 pols u polaveg ela ‘Schleyer’ p6 suk nedofa tefii sit
yufapiika ko pid anna panunos igo su pads ela “Volapiikagased pro
Nedinapiikans”, samo iin 1954 in yeged do “Yubid veldeglulyelik
Volapiika™:

‘Prof. Aug. Kerckhoffs’ in ‘Paris’, kel ikevobom so ndmiko ad fodon
Volapiiki, dmobom ad votiikén donu piiki at. ‘Schleyer’ dtadunom vemo
ta atos. Ab ‘Kerckhoffs’ e kepaletans omik no ddemoms protestis ela
‘Schleyer’ ed dledunoms desinis oksik. Si! djeniikoms ta vil ela ‘Schleyer’
igo kongredi nulik, efe in ‘Paris’, ed dkiboms kaddmi Volapiika pldi
kadam Volapiika di ‘Schleyer’, ed dfovoms takediko ad votiikon
Volapiiki. Dub atos baldl so vemo zesiidik pro valemapiik beviinetik
pibreikon. Slit ivedon jendfot. Neldbiko in din at ‘Schleyer’ no dlaiddlom
po Volapiik okik iin 1887 pimenodél, ab dklienom ad félon vipis flenas
anik okik, ed dprimom i ad votiikén Volapiiki. Votiikams at ye no



dfasiliikumons piiki ab dfikuliikumons oni. Dub duns valik at nu brul in
Volapiikamuf dbinon l6l6fik e slopans ddeflekons okis de Volapiik.

D6 din at i vilob saiton vodemadiledi sokol se el “Jenotem
valemapiika: Volapiik” fa el ‘Schmidt’:

Do Vp nu dbenikon in Lamerikdn, e do i ddageton benosekis in ldns
plodo-Yuropiks, ga no dkanon leigiikon me ats peri slopanas in Yurop.
| votiikams ut, kelis nu el ‘Schleyer’ ito idunom tefii védabuk e gramat
Vpiks, in taed ta kaddm bdldik, e kelis dnotiikom tin dekul yela: 1891, no
djonons okis [olofiko as gudiikumams; giio! dii yels modik dblinons
kofudi ini literat posik Vpa, ed ebo jen at ai pibedredon fa el ‘Schleyer’.

Modikos blofon, das Volapiik pereviddl jenofo binon siimikum ad
piikasit yela: 1888, kas ‘Schleyer’ it dvilom-la. Too stamdds modik
ettimo pemenodols i pekipedons ma fom latik bai vil ela ‘Schleyer’.
| binos nitedik, das tapladii pdlaceds sevidik el ‘Arie de Jong” p6 menod
djinom buiikkdn gebi ylimotas bu niidug rigavodas suvikumo, ka
‘Schleyer’ (sams: butahuk / spér, herod / kofiir, goldd | prozed , vide-
dem / terminologav, nenpalan / lorfan).

Alo balit Volapiika tiii yel 1912' efe deadamayel ela ‘Schleyer’ noe
piddmiikon fa palet ela ‘Kerckhoffs’, abi fa ‘Schleyer’ it, kel aidonu
dvotiikom patis seimik gramata u vodastoka, nii d4finidom sludi biiik oka
it, tin nogna dgeblinom pifiniddlis. Aposbiniikom jafoti okik on stad
kaotik. Zuo vob tefii laut vodabuka caldfik labii niins konfidovik ds6ton
pafidunon, bi nen fonédt somik 6binos-la nemogik ad propagidon ed ad
tidon Volapiiki. Ba el ‘Albert Sleumer’ no dlabom-la liviipi u zili ad
vobod zesiidik somik, ab nendoto dbitdlo as cifal telid, dlabom gitodi
gitofik ad zepon vobodi Volapiikana votik. Fino atos ejenon, e feafomam
nenropik feniikdl Volapiika pefiniikon laidio.

On spel ad krediikén dotimanis attimik, das Volapiik nuik vo no
binon datuvot ela ‘Arie de Jong’, ab bleibon bindn yufapiikasit ela
‘Schleyer’, pd prepar dabiikota telid lebuka at eldyiimob leigétodis
Volapiika nuik (semikna, if leigdtod obik neféro dkoméiddon pd fonits
seviadik timdda di ‘de Jong’, epladob fo notodot steliili). Zuo dmna
alatikob leigdtodis biilkum Volapiika, kels dkoméadons in dabiikot folid u
kilid vodabuka calofik, bi lautans rigdda &jinons glomon patis anik
paseta. Semikna ddepenob de vodabuk ela ‘Scherzinger’ tradutodi
Volapiikik ettimik ko poyiimot boso votik (samo sotiil: “freskod” néi ut
“freskot” ma el “Dukiel”). I komandobov valanes ad reidon vobotis
s0kol, ko sdkads tefik vemo brefo pebejéfons:

1. ‘Johann Martin Schleyer’ Il Volapiikagased pro Neddinapiikans.
1937. Niim: 5.

2. Jenotem brefik Volapiika / fa ‘Johann Schmidt’ // Volapiikagased
pro Neddinapiikans. 1939. Niims: 4, 5.

3. Yubid veldeglulyelik  Volapiika |/
Neddnapiikans. 1954. Nim: 2.

4. Jenotem valemapiika: Volapiik / fa ‘Johann Schmidt’ //
Volapiikagased pro Neddinapiikans. 1961. Niims: 4, 5, 6. 1962. Niims: 1,
2,3,4.

Jinos lii ob, das mddikiinans utanas, kels desirons ad menodén dénu
Volapiiki, balugiko no sevons-la saidiko jenotemi Volapiika. P6 jenet at
nol yufondv ad neletén donuami polas paseta.

Volapiikagased  pro

Vicifal: ‘Daniil Morozov’.
‘Ekaterinburg’ (Rusén), 2020, dekul.



DUKIEL DAU VOTAMS VPA.

pekopladol plo Tdldnans, Deutdnans, Fransdnans

fa TOMMASI MARIA-ROSA, JIKADEMAN e fa KAUSCH O. PROFESAN VPA.

(Geidian tefii votiikams Vpa pekobopladéls pro Litaliydnapiikans, Deutdnapiikans e Fransanaptikans
fa ‘Maria-Rosa Tommasi’: jikaddman < e fa ‘0. Kausch’: hiprofdasoran Vpa.)

§ 1.° — Lasum tonabira r. (Lasum tonata: “r”.)

Avolapiiko In Vp nuik Evolapiiko Téliko Deutiko Franséniko Rusinapiiko
' ' (in Vona-Volapiik). (Litaliydnapiiko). (Deutdnapiiko). (Fransénapiiko). '
Adriamel Mel di ‘Adria’ Adiamel Mare Adriatico Adriatisches Meer Mer Adriatique Anpuarnieckoe
Mope
argonaut, ragonotan | ragonut (nim), agonauts argonauta Argonaut argonaute aproHaBT(bI)
*nafanef di ‘Argo’
banorem banorem banoam panorama Panorama panorame naHopama
barban barbaran balbar barbaro (sost.) Barbar barbare (subst.) BapBap
baromed(6m) baromet balomed barometro Barometer barométre OapomeTp
biliar biliar biliad bigliardo Billiard billard OWITBSIP.T
Bordugéin Portugdn Bodugin Portogallo Portugal Portugal IMopryranus
brikod brikod blikod albicocca Aprikose abricot abpuKoC
drak drak dlak drago Drache dragon JIPaKOH
dramat(ev) dramat dlamat dramma Drama drame JpaMa
dran(am) dran dlan impeto, impulso Drang (intrans.) élan, impétuosité HAarop, MO3bIB
dran(am) drdn dlan spinta (trans.) Dréngen (trans.) heurt, impulsion nojATaNKuBaHue (K)
drét drdt diot addestramento, Dressur l’art de dresser (les | npeccupoBka
(maneggio) animaux)

dred(of) dred dled paura Furcht peur cTpax

6




Avolapiiko In Vp nuik Evolapiiko . Tﬁliko Deutiko Franséniko Rusinapiiko
' ' (in Vona-Volapiik). (Litaliyénapiiko). (Deutdnapiiko). (Fransénapiiko). '
dref(am) dref dlef il colpire un punto di | Treffen laction de toucher monaaanue (B 1esb)
mira au point de visée
drem drem dlem il tremito Zittern le tremblement IIPOKb, TPEMOD
dren(in) dren dlen lacrima Thréne larme ciesa
drim(al) drim dlim sogno Traum réve MeurTa, rpésa
drin(et) drined dlin bibita Trank boisson MUTHE, HATUTOK
drog(if) drog dlog droga Droge drogue CBIPBE (hapMarieBTa
fer(in) fer, ferin lel ferro Eisen fer KeJe30
flor flor flol fiore Blume fleur I[BETOK
floriip Sfloriip flolatim primavera Friihling primtemps BECHA
flukiip flukiip flukatim autunno Herbst automne OCEHb
hitiip hitiip hitatim estate Sommer été JETO
nifiip nifiip nifatim inverno Winter hiver 3uma
Fransén Fransdn Flent Francia Frankreich France Dpaniys
glor(6f) glor glol gloria Glorie, Herrlichkeit | gloire cliaBa, BEJMUHUE
grab hodagrot glab orzo mondato Graupe orge mondé, perlé mepsIoBas Kpyrma
gram gram glam gramma Gramm gramme rpaMm
gramat(ir) gramat glamat grammatica Grammatik grammaire rpamMMaTHKa
grinin granatain, granatoin | glinin granata, pietra Granat, Edelstein grenade, pierrerie rpaHar (MHHepan)
gredom kased, ledom gledom castello Schloss herrsch, chdteau 34MOK, JTBOpEIL
Haus
gret(6f) gret glet grandezza Grosse grandeur OTPOMHOCTD
grulit grud glulit gru Kranich grue KypaBIib
grup grup glup gruppo Gruppe groupe rpymma
gurgap gug, larin gugap laringe Gurgel, Kehlkopf larynx ropJio, FOPTaHb
her(ap) her hel chioma Haar cheveux BOJIOC
leher herakrugil lehel riccio, ciocca di Locke boucle de cheveux JIOKOH
capelli
jirs jod, rdgs jiefs cenci, stracci Hadern, Lumpen haillons TPABE, TIOXMOThS
kamrad(el) flendidan kamadel cameraderia Kammrad camaraderie TOBapHIIL
klorin (Cl.) klorin klolin cloro Chlor chlore XJI0p
kred kred klod fede Glaube foi Bepa, yBEPEHHOCTh
kredid kredit klodat credito Kredit crédit KpEIUT
krojom lukik lekik grimaldello Dietrich, Schliissel passe-partout OTMBIYKA
krokod(af) krokod klokod cocodrillo Krokodil crocodile KPOKOTHJIT
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Avolapiiko In Vp nuik Evolapiiko Taliko Deutiko Franséniko Rusinapiiko
' ' (in Vona-Volapiik). (Litaliyénapiiko). (Deutdnapiiko). (Fransénapiiko). '
kromin (Cr) kromin klomin cromio Chrom chrome XpOoM
kron(6m) kron klon corona Krone couronne KOpOHa
krupip krup klupip difterite, crup Krup, Krankheit croup Kkpy (60J1€3Hb
ropia)
kruzab kruzar kluzab carantano Kreuzer kreuzer Kpetep
kruz(ém) krod kluzif croce Kreuz Croix KpecT
kruzifig krodam kluzif crocefisso Kruzifix crucifix pacrsitre (Ha
KpecTe)
kurat(ug) kurat kulad accuratezza Genauigkeit, exactitude TOYHOCT,
esattezza Akkuratesse aKKypaTHOCTh
lartig(ir) lartig laltig articolo (gramm.) Geschlechtswort article (gramm.) apTHKIIb
latar(6p) latar latab altare Altar autel anrtapb
lazarop lazaret lazet lazzareto Lazareth lazaret Jazaper
learobim lear péin olivo Oelbaum olivier MAacJIMIHOE IEPEBO
ligram (lIgr.) mimgram (mg.) liglam milligramma Milligramm milligramme MUJUTHTPaMM
migram (mr.) milgram (kg.) miglam chilogramma Kilogramm chilogramme KHJIOTpaMM
monargal mondkan monakal monarca Monarch monarque MOHAapX
monarkén *mondkdn monak monarchia, regno Monarchie monarchie, royaume | mMoHapxus,
KOPOJICBCTBO
monogram(ot) monogram monogam monogramma Monogramm monogramme MOHOTpaMMa
nigrizan ndgdr nigizan négro, indigeno Nigritier negre HErp
Nigrizin *ndgdraldin Nigizén Nigrizia, paese Nigritien Nigritie yem. Hurpunust
Nikaragin Nikaraguvin Nikalagin Nicaragua Nikaragua Nicaragua Hukaparya
Norgin Norgin Novegin Norvegia Norwegen Norvege Hopgerus
notar notaran notal notaio Notar notaire HOTapHyc
pard(am) pard fogivam perdono Verzeihung pardon MPOILEHHE
plir plif plif piega Falte pli CKJIaJKa, Cruo
prepad prepar plepad preparazione Vorbereitung préparation MOJITOTOBKA
privad(am) privatalif plivad vita privata Privatstand vie retirée des JacTHAasl, IPUBATHAS
affaires JKH3HBb
privileg privileg plivileg privilegio Vorrecht privilege MPUBUIICTHS
profed profetan plofed profeta Prophet prophéte MIPOPOK
profesan profisoran plofed professore Professor professeur mpodeccop
progam(ot) program plogam programma Programm programme nporpamma
protog protok plotog protocollo Protokoll mémoire MIPOTOKOIT
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Avolapiiko In Vp nuik Evolapiiko Taliko Deutiko Franséniko Rusinapiiko
' ' (in Vona-Volapiik). (Litaliyénapiiko). (Deutdnapiiko). (Fransénapiiko). '
provin(én) provin plovin provincia Provinz province MPOBUHLIUS
proyeg disin ployeg progetto Vorschlag, Projekt projet, plan MPOCKT
purpin purpur plipun porpora Purpur pourpre mypIyp
red red led il rosso, colore Rote le rouge, couleur KPaCHBIH I[BET
nered pael neled pallidezza Blésse paleur OJIeTHOCTD,
OnéxiocTh
Redamel Redamel Ledamel Mar Rosso Rotes Meer Mer rouge Kpacuoe mope
redafip *diaramaldd ledafip dissenteria Ruhr, Krankheit dyssenterie JM3CHTEPHs
rem rem lem compera Kauf achat MOKYIKA, KyTLIs
ninrem(am) niirem ninlem » Einkauf » 3aKyIKa
rosaf (*) rosad lol rosa po3a
(*) Alos nems Tefii nems valik Per gli altri nomi Fiir die andern Pour les autres OTHOCHTENBEHO
valik « flordfas » Sfloras logolds di fiori veggasi nel Blumennamen noms de fleurs voyez | Bcex na3BaHwmii
logolds vodasbukili | vodabukili vocabolarietto delle | schaue ins le petit dictionnaire | uBeToB cMm.
Planepas. plananemas. piante. Worterbiichlein der | des plantes. CroBapuK pacTEeHHH.
Pflanzen.
Rusén Rusdn Lusédn Russia Russland Russie Poccust
sardiit sarden sardelle, sardine Sardelle sardine capavHa
tarif(em) tarif taif tariffa Tarif tarif Tapud
telegraf(if) telegraf telegaf telegrafo Telegraph télégraphe tenerpad(vs)
telegram telegrafot telegam telegramma Telegramm télégramme TeerpaMmma
temperal ladil, natdl tempal temperamento Temperament tempérament TEMIIEPaMEHT
trap(6m) trdp tlap trappola Falle piege JIOBYIIIKA
trét trdt tlat tradimento Verrat trahison npeiaTeIbCTBO
trat(el) trétan tlatel traditore Verriter traitre npeaarenb
trel(em) treil tlel grata, griglia Gitter grille pemiérka
trel(6n) treilon tlelon porre una griglia vergittern pouvoir de grille 3apen€vnBarh
trem(em) treilakiud tlem inferriata, cancello Gatter grille de fer, peméTka (orpamaa)
balustrade
trep(6f) plaf tlep angoscia, tema, Angst angoisse, peur 00s13HB, CTpax
trepidazione
trep(6m) moplafiikian tlepdm spauracchio Vogelscheuche épouvantail Myrajio
trib(ab) trip tlip dazio, imposta Steuer (Abgabe) impot, contribution HaJIOT, JIaHb
trid(od) tridam tlid passo, pedata Tritt pas, démarche MOCTYITh
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Evolapiiko

Taliko

Deutiko

Franséniko

Avolapiiko. In Vp nuik. (in Véna-Volapiik). | (Litaliyénapiiko). (Deutéiinapiiko). (Fransinapiiko). Rusdnapiiko.
niitrid *niistepam niitlid ingresso, entrata Eintritt entrée BCTYIUICHHE, BXOJL
trod(al) trod tlod conforto Trost consolation yTEIICHUE
tron(6m) tron tlon trono Thron trone TPOH
trup(ef) trup tlup truppa di gente Truppe, Schaar troupe de gens Tpymmna
trup(er) trup soldatas truppa militare Soldatentruppe troupe de soldats OTPSIZT COIAT
var(6n) stebed valad I’ aspettare das Warten I’ attente OXKHIaHUE
ver(ab) voldad volad valuta monetaria Ge’dwahrung valeur de la monnaie | Bamora
verat(6f) verat velat verita Wabhrheit verité HCTHHA
neverat neverat(od) nevelat menzogna Unwahrheit, Liige mensonge JIOXKE
verit(of) verdit velit esattezza, giustezza Richtigkeit exactitude MPaBHJIBHOCTD
virg(in)an jivirgan vilgin vergine Jungfrau vierge JeBa
si(la)virgin sivirgan si(la)vilgin » (constellazione) » (Sternbild) » (constellation) co3B. JleBa
virtual leskilan vituel virtuoso (artista) Virtuose virtuose, artiste BUPTYO3
zigar zigar zigad zigaro Cigarre cigare curapa
§ 2.° — Cenam de t al d. (Cein ela “t” ad “d”.)
. . Evolapiiko Taliko Deutiko Franséniko .
Avolapiiko. In Vp nuik. (in Vona- I];olapiik). (Litaliydnapiiko). (Deutdnapiiko). (Fransénapiiko). Rusdnapiiko.
Bised(6m) bdset béset castello Korb corbeille KOp3uHa, KOpoO
batid(in) batit batit battista (tela) Batist batiste (toile) oaTuct
bonid(al) ponid ponit pentimento Reue repentir packasiHue
bolid(l) bolit bolit politica Politik politique MOJIUTHKA
bosed bruid boset rumore, schiamazzo | Gerdusch, Unfug bruit IyM, POKOT
bozed coddd bozet, pozet processo Prozess proces nporiece (CyaeOHbIif)
dekod dek, dekod, dekorat dekot ornamento Schmuck ornement yKparieHue
diamed diamet diamet diametro Durchmesser diamétre JaMeTp
dinid(of) dinit dinit dignita Wiirde dignité, rang JTOCTOWHCTBO, PaHT
dismid(am) sdcdl, sddiin dismit dimissione Entlassung démission OTCTaBKa
dismiid livod dismiit congedo Urlaub congé OTITYCK
foged glom foget dimenticanza Vergessenheit oubli 3a0BIBaHME
fued pied fiiit piede (misura) Fuss (Maas) pied (mesure) byt
fiit fit fit pesce Fisch poisson pbi0a
galaxiid galaxid galaxiit Via Lattea Milchstrasse (am Voie Lactée IajaxTrka,
Firmament) Muteunsiii [TyTh
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Evolapiiko

Taliko

Deutiko

Franséniko

Avolapiiko. In Vp nuik. (in Véna-Volapiik). | (Litaliyénapiiko). (Deutiinapiiko). (Fransinapiiko). Rusdnapiiko.
geomed(av) geomet geomet geometria Geometrie géométrie reoMeTpus
horid horit horit orizzonte Horizont horizon TOPHU30HT
kanid kanit kanit canto umano Menschengesang chant de I” homme mecHs (JTI0ACKast)
kaniduf riad kanituf aria di canto Arie air, chanson apus
kanit *bodakanit canto delle bestie Gesang der Vogel chant des bétes necHs (IITHYbS)
kapied kapit kapit capitolo di libro Kapitel im Buche chapitre de livre riaBa (KHUTN)
kapief klerdt, legliigdt « d’ uomini « Menschen « d’ hommes KAty
klipid kleipit klipit ecclittica Sonnenbahn écliptique SKJIMIITHKA
komad trup, kvip komad comando Kommando commandement KoMaHa (0Tpsi)
komandid kompendt nonotik komandit accomandita Kommandite commandite KOMMAaHHUTHOE
TOBApUILECTBO
komid(od) komit komit commissione Auftrag ordre, commande MmopyJeHne
komod(6m) layetatab, biirod, kémod canterano Kommode commode KOMOJI
penamaramar (Schrank) (meuble)
konfed jueged, juegot (i I.: konfet confetto Konfekt dragée KoH(peTa
“konfet /)
konlead konlet konlet collezione Sammlung collection KOJIIEKIIHS
kopied kopied koip copia Kopie copie KOTIHS
kosid(ab) kosid kosit mezzi di sussistenza | Auskommen les moyens de Cpe/cTBa K
gagner la vie CYIIIECTBOBAHHIO
kosid kondot kosit contegno Verhalten conduite [TOBEJICHHE
kvid(uk) kvit kvit codogno Quitte coign aitBa (TuTO)
laded ladet ladet indirizzo (di lettera | Adresse adresse (de lettre &) | agpec (nuceMma)
&)
layed(6m) layet layet tiratoio Schublade tiroir BBIIBHYKHOM SATIHK
maed mail mail maglia (punto) Masche maille (point) netis (Mpu BsI3aHUH)
maged magnet maget magnete Magnet aimant MarHuT
malidop maket malit mercato Markt marché PBIHOK, O6a3ap
matrid matrid matrit matrice Matrize matrice MaTpHIa
medid medit medit meditazione Betrachtung méditation pasaymbs
melid merit melit merito Verdienst mérite 3aciyra
mestid mestid mestit meticcio Mestize métis METHC
monid monit monit il cavalcare Ritt coarse a cheval BEpXOBas e€3/1a
muled(ip) mdnsdd mulet mestruazione Menstruation menstruation MEHCTpyauus
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Evolapiiko

Taliko

Deutiko

Franséniko

Avolapiiko. In Vp nuik. (in Véna-Volapiik). | (Litaliyénapiiko). (Deutiinapiiko). (Fransinapiiko). Rusdnapiiko.
paled(ef) palet palet partito Partei parti MapTHsI
(croBMXXHUKH)
pensid pensit, kof pensit pennello Pinsel pinceau KHCTh, KHCTOYKA
planed planet planet pianeta, astro Planet planete IIaHeTa
potid potit potit appetito Appetit appétit arnmeTuT
reposid(6p) skafiil reposit repositorio Repositorium répositoire cTemtax (KaHir.)
rimed remit rimet rimessa commerc. Rimesse remise commerciale | pmmecca
sadin sadin satin raso Satin satin IENK
sagid sagit sagit freccia Pfeil fleche cTpena
said said sdt sufficienza Geniige suffisance JOCTaTOYHOCTD
sankid sanskrit sankit sanscritto Sanskrit sanscrit CAHCKPHUT
sekred(an) sekretan sekretan secretario Sekretér secrétaire pers. CeKpeTaphb
senid(6f) kiipdl, preven senit attenzione Aufmerksamkeit attention BHHMaHHE
skied skdit ployegil schizzo, abbozzo Skizze ardoise 3CKH3, HAOPOCOK
sled(oin) slet slet schisto Schiefer esquisse mdep
sod(al) sot s6t il dovere das Sollen, Pflicht le devoir moral MOpPaBHBIN 0T
stafed *sokodamdtaron stafet staffetta Stafette estafette acradera
subyed subyet subyet soggetto Subject subjet MoJyIeKaIIee
sued(in) suet suet sudore Schweils sueur moT
stimbod stimbol siimbot simbolo Symbol symbole CHUMBOJI
tafed(in) tafet tafet taffeta Taffet taffetas tadra
tiled téilen tilen talento morale Talent, Geistesanlage | talent moral TaJIaHT, CIIOCOOHOCTD
toped(iim) trompet topet trombetta Trompete trompette TpyOa (My3.)
tued tuet tuet il rodere Nagen [ action de ronger rpBI3CHHE
tuid tuit tuit merlo, dente, punta Zacke créneau, pointe 3y0UHK
vaid(in) vaet, sod vait, vaet salsa sugo Briihe sauce, jus COycC, COK
vindid vindit vindit vendetta Rache vengeance MECTh
violed violdt violet il colore violetto Violett violet (couleur) (HOJIETOBEIH 1IBET
visid(am) visit visit visita Besuch, Visite visite MOCEIICHUE
yusid gitdd yusit giustizia Justiz justice FOCTHLINS
Alos me ed. Zuo me el -ed. — mediante ed. durch ed. par ed. ewé c -ed.
boed boid boid bordo di nave Schiffsbord bord de vaisseau oopT
boid boed boed asse di legno Brett planche JIoCKa
fomed fomod fomet forma da calzolaio Leisten forme de cordonnier | komomka (canoxHas)
i I.: fromad! nu; fomet = fomad
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Avolapiiko In Vp nuik Evolapiiko Taliko Deutiko Franséniko Rusinapiiko
' ' (in Vona-Volapiik). (Litaliyénapiiko). (Deutdnapiiko). (Fransénapiiko). '
gosped gospul gospel evangelo Evangelium évangile EBanrenue
maiced mdcad mécad esca Lunte amadou ¢buTHIb
svoed(op) soliad svoad soglia Schwelle seuil opor
Alos me od. Zuo me el -od. — mediante od. durch od. par od. ewé ¢ -o0d.
fasod cog(ed), bof fased scherzo Scherz farce IIyTKa, OCTpOTa
jablod podn, samafomot jablon modello, stampo Schablone patron 11abJIoH
suemod suemod suemad nozione, concetto Begriff, Sinn notion, idée [IOHATUE, ULEs
§ 3.° — Finots difik.
. . Evolapiiko Tiliko Deutiko Franséniko .
Avolapiiko. In Vp nuik. (in Vona- Il;olapﬁk). (Litaliyénapiiko). (Deutdnapiiko). (Fransdnapiiko). Rusdnapiiko.
et plo fids (zibeds). el et pro zibanems. Alimenti &. Speise & Trank. Aliments &. IMuma u mutsé (-et).
bisket biskit biskit biscotto Bisquit biscuit OUCKBHUT
fomet fromad foméad formaggio Kise fromage CBIp
frikaset frikaset fricassea Frikasseé fricassée bpukace
glavet grot glav semolina Gries semoule Kpyrma
hajet hajet ammorsellato Lungengehacktes haché pary u3 py6ieHoro
preparato con carne msica
jokolet jokolad jokolad cioccolatto Chokolade chocolat IIOKOJIa T
juget jueg jueg zucchero Zucker sucre caxap
kompoet kompot kompod composta Kompot compote KOMIIOT
konfet jueged, juegod (i I.: konfed confetto Konfect confiture, dragée KoH(peTa
“konfed /)
konservet konsefot konsef conserva Konserve marmelade KOHCEpBa
lamet him lam prosciutto Schinken jambon BETYHHA
liget daifot liged primizia, vivanda Delikatesse prémices, mets JIeITKATeC
squisita exquis
melet moeliit meled frittata Omelett omelette OMJIET
makronet makron makar maccaroni Makkaroni macarons MaKapOHEI
manaet manad manad manna Manna manne MaHHa
peptet pdpton peptin peptone Pepton pépton MENTOH
poret por por porzione Portion portion nopUHs
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Avolapiiko In Vp nuik Evolapiiko Taliko Deutiko Franséniko Rusinapiiko
' ' (in Vona-Volapiik). (Litaliyénapiiko). (Deutdnapiiko). (Fransénapiiko). '
saemet salmid salame Salami enarcuterie casiMu
sdladet salad salad insalata Salat salade canar
shitet (de)korot, platot snit fetta Schnitzel tranche KYCOK, JIOMOTh
soset sosit sosit salsicciotto Wurst saucisson Kosbaca
lososet sositil lososit salsiccia Bratwurst saucisse COCHCKa
supet sup sup Zuppa Suppe soupe cyn
svibet biskut svib biscotto Zwieback biscuit cyxapb
teobroket kak kak cacao Kakao cacao Kakao
tiet tied tied the Thee thé qai
toet toed toed torta Torte tourte TOPT
vaflet vaef vaef ciambella Waffet (Gebick) craquelin Badst
zibet zib zib cibo Speise nourriture THIIa
. . Evolapiiko Taliko Deutiko Franséniko .
Avolapiiko. In Vp nuik. (in Vona- I];olapiik). (Litaliyénapiiko). (Deutdnapiiko). (Fransdnapiiko). Rusdnapiiko.
eot plo klots (kleots). | el eot pro klotanems. Vestimenta. Kleidungsstiicke. Vetements. Onexna (-eot).
bireot biret biret berretta Barett bonnet oepet
bleots blit blit calzoni, brache Hose pantalons [ITaHbI
buteots but but stivale Stiefel bottine caror
dolmeot — dolman Dolman dolman JTOTIMaH
feseot fdid fez Fez (tiirk.) fez dbecka
fulareot fular foulard Foulard foulard byIsp, WIFOCOBKA
galoneot kvatdd gallone, Galone, Tresse galon, tresse rajyH, MO3yMEHT
passamanteria
guneot gun gun soprabito Rock redingote CIOPTYK, MTHKAK
héteot hdit hét cappello Hut (allgem.) chapeau TIISIa
héot hdit zilidafomik cappello a Zilinderhut chapeau de visite IIUTHHIP
cilindro
heot cima(standd), zilid » usuale gewOhnlicher Hut » ordinaire KOJITIAK, ITMTHHIIP
(meramn)
hereot herot helot perrucca Perriicke perruque napuK
jeot (skineot) jit jit camicia Hemd chemise pyOarika
jukeot juk juk scarpa Schuh soulier Oarmak
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Evolapiiko

Taliko

Deutiko

Franséniko

Avolapiiko. In Vp nuik. (in Véna-Volapiik). | (Litaliyénapiiko). (Deutiinapiiko). (Fransinapiiko). Rusdnapiiko.
jureot lebavet grembiule Schiirze tablier dbapTyk
kafteot kaften caftano Kaftan caftan Kadran
kleot klot klot abito Kleid habit, robe [J1aThe, OfCesIHUE
kloid revir, flanasiem risvolta di vestito Kleidaufschlag rebord 6oprT, obruIar
kofeot bondit kof cuffia Haube bonnet de femme YeIIUK
kraveot kravat klavat cravatta Kravatte cravate TaJICTyK
krinolineot krinul crinolino Krinoline crinoline KPHHOJINH
lajeot tipiil, treliil lajin falda Lasche, Keilchen basque, rebord danma, noia
livreot livred liver livrea Livrée livrée JIUBpEst
maéneot Mdned maéned mantello Mantel manteau IIJIA11l, [IUHEb
muveot (futa)sakdd, sliv manicotto Muff manchon myhTa
nokeot sdrvigastofid fazzoletto da collo Halstuch fichu MIEWHBIN TIATOK
pareot gliigastofid paramento eccl. Parament (kirchl.) ornement eccl. [IEPKOBHAsI apya
pladeot plid(ot) plad pelliccia Pelz pellisse, fourrure Mex, 1ryba
skapuleot skapular scapolare Skapulier scapulaire MOKPOB, aHaJIaB
skineot jit jit camicia Hemd chemise pyOarika
talareot talar talar veste talare Talar soutane des prétres | psca, pusa
turbaneot turban turban turbante Turban turban TIOpOaH
veleot veal veal velo Schleier voile ByaJlb
yékeot vk, jildt yak farsetto Jacke veste Ko(Ta, KUIET
yupeot Jutip yup gonna Juppe jupon Fo0Ka

. . Evolapiiko Taliko Deutiko Franséniko I
Avolapiiko. In Vp nuik. (in Vona- 5olapiik). (Litaliydnapiiko). (Deutdnapiiko). (Fransénapiiko). Rusdnapiiko.
ep plo planeps. el ep pro plananems. Piante. Pflanzen. Plantes. Pactenus (-ep).

brasiep brasid fidaplan cavolo Kohl (Kraut) chou Kamycra
faseolep bon bon fagiuolo Bohne haricot 600, dacons
fenkep fanul fenil, feniil finocchio Fenchel fenouil ¢benxens
gelmep sprotian gelmin germoglio Sprosse bourgeon OTPOCTOK
genzianep gdntian ziep genziana Enzian gentiane ropeyaBka
gukep giik, kiig kiig cetriuolo Gurke concombre orypen
gurmelep melun meot COComero Melone melon JIBIHS
hederlep hed peup edera Epheu lierre TUTEOII
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Avolapiiko In Vp nuik Evolapiiko . Tﬁliko Deutiko Franséniko Rusinapiiko
' ' (in Vona-Volapiik). (Litaliyénapiiko). (Deutdnapiiko). (Fransénapiiko). '
hordep hod zeb orzo Gerste orge SYMECHb
humulep humul hop luppolo Hopfen houblon XMeJTh
karduep til til cardo Distel chardon YePTOIOIIOX
karumep karvid komep comino Kiimmel cumin TMHH
koniferep koniidabim nad conifera Nadelholzpflanze conifére XBOWHOE JIEPEBO
lepidiep kresed kred crescione Kresse cresson Kpece, jxepyxa
ligenep ligen licep lichene Flechte lichen JIMIIARHAK
linumep linum flag lino Flachs lin néH
liunep bebiil agilo Lauch ail, cive JIYK, CKOpO/a
liuzep beb beb cippola Zwiebel oignon JIyK, TYKOBHIIA
lorunep lor lor alloro Lorbeer laurier naBp (mepeso)
pisaep pisdl peil pisello Erbse pois ropox
plantagep plantag piantaggine Wegebreit (-rich) plantain MOZOPOKHUK
ratesintep basdnt <?> biedup vermutte Wermut vermouth MOJIBIHD
revep lantiy tenitip, lenitib lenticchia Linse lentille YeueBHIa
rubitinep krap, kaaziad klap robinia, acacia Krapp robinier poOuHMs, MapeHa
rundofragep sagudapam sago Sago sagou CaroBHHK
satinkep — guado, glastro Waid guédre Baiina
sinpep *mutaraplan mutin senape Senf sénevé ropymia
sirep sambuk sambuco Flieder sureau Oy3uHa
solnubep potet potet patata Kartoffel pomme de terre Kaprodennb
trifolep triful yob trifoglio Klee tréfle KJIIEBEP
tuberzipep bovid, triif lespog tartufo Triiffel truffe JOXIEBUK (rpu0);
Tprodens

vaenep vaen zab avena Hafer avoine oBéC
vanilep vanel vaniil vainiglia Vanille vanille BaHUITb
vitinep vitid, laedemavitid liebimil vite Weinstock cep de vigne BHHOTPAJIHAS JI03a
vitivinep vitid, vitidatuig tralcio di vite Rebe jet de vigne BHHOTPAIHAS JT03a
vizep krakat veccia Wicke veche BHUKa, TOPOIIIEK
yuniperep yunip yunep ginepro Wachholder genévrier MOOKEBEITBHUK
zeamep mait klen granto turco Mais mais Mamc, KyKypysa
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Avolapiiko In Vp nuik Evolapiiko . Tﬁliko Deutiko Franséniko Rusinapiiko
' ' (in Vona-Volapiik). (Litaliyénapiiko). (Deutdnapiiko). (Fransénapiiko). '
uk plo fluks. el uk pro flukanems. Frutta. Friichte. Fruits. [Tnons! (-uk).
botikuk rojat bodn arancia Apfelsine orange areNbCHH
grosuluk stigaribedabdil stigabdl uva spina Stackelbeere groseille verte KPBDKOBHHK
migdaluk miigdal lamatuk mandorla Mandel amande MHH/IaJTb
piperuk pep pep pepe Pfeffer poivre nepery
prunuk plom plom susina Pflaume prune cuBa
rizasuk risatagran letid riso Reis riz puc
trebuk rets petérdal lubal fiocina d’ uva Treber cosse de raisin MKMBIX
trivuluk vuit vuit frumento Weizen froment MIICHUIA
zeamuk bokit(agrot) klenut grano saraceno tirk. Weizen blé sarrasin rpeumnxa
zitruramuk zitron zied limone Zitrone citron JIMMOH
. . Evolapiiko Taliko Deutiko Franséniko I
Avolapiiko. In Vp nuik. (in Vona- Il;olapﬁk). (Litaliyénapiiko). (Deutdinapiiko). (Fransdnapiiko). Rusdnapiiko.
bim plo bims. Bimanems. Alberi. Béume. Arbres. Hepesbs (-bim).
betabim biad biad betulla Birke bouleau Oepéza
bisalbim fir fir abete bianco Tanne sapin b
fraxibim frad yead (l.: yead!) frassino Esche fréne SACEHb
ettimo el yead NB nu yead = kut corte reale Konigshof cour royale KOPOJIEBCKHIA JIBOP
asinifon eli kur
kastansabim kastaenabim kétuk castagno Kastanienbaum chataigner KaIlTaH (JepeBo)
kverbim kvdrabim, kvirep golog quercia Eiche cheéne nyo
lanubim lanud load alno Erle aulne oJbXa
morubim murbabim, murbep mubabim gelso Maulbeerbaum milrier TYTOBOE JIEPEBO
pizeshim pein pein pino Fichte pin sylvestre cocHa
salibim salig vilod salice Weide saule BepOa, nBa
tilbim tiliad liad, liad tiglio Linde tilleul JUIa
zed(a)bim zead zead cedro Zedernbaum cedre Keap
zitrumebim zitronabim, zitronep | ziedabim limone Zitronenbaum citronnier JUMOHHOE JIEPEBO
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Avolapiiko In Vp nuik Evolapiiko Taliko Deutiko Franséniko Rusinapiiko
' ' (in Vona-Volapiik). (Litaliyénapiiko). (Deutdnapiiko). (Fransénapiiko). '
af plo nims. el af pro nimanems. Animali. Tiere. Animaux. XKupotnsie (-af).
balemistaf valiit valiit balena Wallfisch baleine KUT
barisidaf minimil glunim parassita Schmarotzertier parassite mapasuT
bldjevaf bligajevod bldjeval cavallo morello Rappe cheval noir BOPOHO# (KOHB)
bofaf *telat tirafas, paio di bestie da tiro | Paar Zugtiere couple d’ animaux napa (ynpsoKka)
*telfimddanims qui servent pour
attelage
daniideberaf *ber pedritol, orso ballatore Tanzbér ours danseur JPECCUPOBAHHBIM
*sirkudaber (TaHIyIOIIHiA)
MeBEIb
dogaleaf babun dogalep babbuino Pavian babouin naBuaH, 6a0yuH
fetovulgaf visul visaf donnola, mustela Wiesel belette Jacka
foetaf jib(em) foet selvaggina Wildpret gibier JINYb
godalaf hikapar golad caprone Bock bouc KO3&I
grikaf krik grik grillo Grille (Tier) grillon CBEPYOK
jeniaf jonul lupab bruco Raupe chenille T'yCeHHUIIa
jevaf jevod jeval cavallo Pferd, Ross cheval Bi(0)016:113
jigolaf jikapar jigolad capra Ziege cheévre K03a
jijevaf jijevod jijeval cavalla Stute jument KOOBLITa
kédmaf jamod kéamel cammello Kameel chameau BepOIIIOT
kédmeaf dromedar dromedario Dromedar dromédaire JIpoMaiEp
kanlupaf lup ludog lupo Wolf loup BOJIK
kapribaf klifakapar kapikor stambecco Alpensteinbock bouquetin TOPHBII KO3,
KaMEHHBIHA KO3€E7I,
KaMEHHBIH OapaH,
KO3€epor
krokodaf krokod klokod, neilaf coccodrillo Krokodil crocodile KPOKOJTAIT
lagaf lasdr lagat lucertola Eideschse lézard SIepHUIIa
leaf lep lep scimmia Affe singe 00e3bsiHa
leopaf leopar leaf leopardo Leopard léopard Jeonapa
lunimaf ddmabandsdk glunim insetti, vermi Ungeziefer insectes, vermine HaCEKOMBbIe-
BpeOUTEIIN
mafibaf mafib fibaf anfibio Amphibie amphybe am¢uous
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Avolapiiko In Vp nuik Evolapiiko Taliko Deutiko Franséniko Rusinapiiko
' ' (in Vona-Volapiik). (Litaliyénapiiko). (Deutdnapiiko). (Fransénapiiko). '
mandilaf mandril mandrillo Waldteufel mandrile MaHIPHI
mustezibaf zob zob zibellino Zobel zibeline coboIib
nelfaf leefad nelfan elefante Elephant éléephant CIJIOH
nimaf nim nim bestia Tier bete ’KUBOTHOE
om(foe)svinaf hisaglied VErro Eber verrat KabaH
om-visaraf hijip, hojip omjip, jiip montone Schops mouton OapaH, Bayx
serpentaf, snekaf snek snek serpente Schlange serpent 3Mest
susdomaf svin (domdfik) porco domestico Hausschwein porc doméstique JTIOMAIITHSAS CBUHBS
svinaf svin svin maiale Schwein cochon CBUHBS
taraf tarantul taraf (sis 1888) tarantola Tarantel tarentule TapaHTyI
trigerosmaf valrod valud cavallo marino Walross cheval de mer MOPXK
vespaf vesep lubien vespa Wespe guépe oca
viaf veter domanim animali domestici Vieh animaux CKOT
domeéstiques
viperapsaf vipdr fipaf vipera Viper vipére raaroKa
visaraf jip jip pecora Schaf (zahmer) brebis oBIIa, OapaH
vumaf vum vum verme Wurm ver YEPBSIK
zervukaf kapreol smastég capriuolo Reh chevreuil KOCYJIst
zervutaraf ren ren renna Renntier renne CEBEPHBIN OJIEHb
. . Evolapiiko Taliko Deutiko Franséniko .
Avolapiiko. In Vp nuik. (in Vona- Iljolapzik). (Litaliydnapiiko). (Deutdnapiiko). (Fransénapiiko). Rusdnapiiko.
oin plo stoins el oin pro minanems, Pietre. Steine. Pierres. Mumnepaiisi (-0in).
(stons), ain plo el ain pro nobains u Gemme. Edelsteine. Pierres précieuses. | JlparolieHHbIC KaMHH

nobastoins. noboins. (-ain).
diamain diamoin diamin diamante Diamant diamant anMas, OpUILTHAaHT
gatain gaat gatin agata Achat agate arat
granain granain glénoin granata (pietra) Granade grenade rpaHar
granoin granoin diifaston granito Granit granit IpaHuT
hiazain hiiasoin hiiazoin giacinto Hyazint hyacinthe THAIMHT
kristoin kristad kristad (1885), cristallo Kristall cristal KpHUCTAILT

kristdd (1888)
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Avolapiiko In Vp nuik Evolapiiko Taliko Deutiko Franséniko Rusinapiiko
' ' (in Vona-Volapiik). (Litaliyénapiiko). (Deutdnapiiko). (Fransénapiiko). '
nobain noboin nobaston gemma Edelstein plerre précieuse JParoLeHHBIN
KaMCHb
topasain topad topazio Topas topaze TOMa3
yuvain nobain nobaston gioiello Juwel joyau FOBEJTMPHOE
yKpalieHue
. . Evolapiiko Taliko Deutiko Franséniko R
Avolapiiko. In Vp nuik. (in Véna-Volapiik). | (Litaliyénapiiko). (Deutiinapiiko). (Fransinapiiko). Rusdnapiiko.
op plo tops. el ép pro topavéds. Luoghi. Ortschaften. Lieux. Mecrto (-0p).
basdusdp bdldt bélat, balat pascolo (luogo) Viehweide pdturage macTouIIe, JyT
basop disbumdd, stabin base Basis base byHmameHT
stababumdd
bastop rampar bastione Bastei bastion 6acTHOH
bergop lotidop labot alloggio Herberge loger NPUCTAHHUIIIE, TPUIOT
fabrop fabrik fabliid fabbrica Fabrik fabrique babpuka
fimot6p fortif fimod fortezza Festung forteresse KpEmnocTh, GopT
fontandp foned fontana Fonténe fontaine bouTaH
galiop leyal, golop galif galleria Gallerie galérie rajgepes
glasop glasid spalto Glacis esplanade rIacuc
grotop klifakev grotta Grotte grotte rpoT
haremdop hardm haremme Harem harem rapeMm
kanzop lebiir kanzen cancelleria Kanzlei chancellerie KaHIIeISPHs
knip6p bétddop, pob bettola Kneipe gargotte Kabak
16derop kaser, lelodddop quartiere Quartier quartier, caserne Kazapma
lukiop liikion likkion liceo Lyzeum lycée JMILIeH
polddp poldabiir polendp tribunale Polizei police, tribunal OT/ICIICHIE TIOTHITHH
reposidop leseitop seitop repositorio Repositorium répositoire XpaHWIHIIE, CKITa
sfirop sfer sfera Sphére sphere chepa
sinagop siinagog sinagop (sis 1888) sinagoga Synagoge synagogue cUHarora
stejop stajon stejen stazione ferrov. Bahnhof gare de chemin de cTaHus (BOK3aa)
fer
svoeddp soliad soglia Schwelle seuil nopor
teritop zildk, topdd zildk territorio Territorium territoire TepPUTOPHS
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Avolapiiko In Vp nuik Evolapiiko Taliko Deutiko Franséniko Rusinapiiko
' ' (in Vona-Volapiik). (Litaliyénapiiko). (Deutdnapiiko). (Fransénapiiko). '
tradop fofacem entrata Vorhaus entrée de maison MIPUXO0Kasi, ICPESTHSIS
trigdp glun suolo battuto; pavim. | Estrich. Fussboden | plancher carrelé o
sotto i palchi
viadugop viaduk viaduk viadotto Viadukt viaduc BHAYK
voop fogindin fogindp paese straniero fremde Gegend pays étranger qy)KOnHa
Ziop leziob ziob cella Zelle cellule Kamepa, KeJibsi
zirkusop sirkud ziug circo Zirkus cirque ITUPK
. . Evolapiiko Taliko Deutiko Franséniko .
Avolapiiko. In Vp nuik. (in Vona-Volapiik). (Litaliydnapiiko). (Deutdnapiiko). (Fransénapiiko). Rusdnapiiko.
er plo militer. elmeirlgc’;;e;co'iﬁfls Militarismo. Kriegswesen. Militaires. Boennoe geno (-er).
brigader sdtamastan brigadiere Brigadier brigadier Opuraaup
dayuter layutan yutal aiutante Adjutant adjutant aIBIOTaHT
dragoner drigun dragan dragone Dragoner draron JparyH
general(er) generan genal generale General général reHepain
grenader grenadan granatiere Grenadier grenadier rpeHaaép
hiduker haiduk aiduco Heiduck aiduc rauayk
jiener jenidan jienan genio Genie génie CITy KAl
VHXEHEPHBIX BOMCK
kapaner kapiten kapel capitano Hauptmann capitaine KaIruTaH
kompaner kompain kompan compagnia Kompagnie compagnie poTa, KOMITaHHS
korpaler kaporan, donafizir disofizir caporale Unteroffizier caporal Kampai, yHTep-
oduriep
lemiliter lemilit esercito Heer armée BOOPYKEHHbIE CHJIIBI
liGter liotan liGtan luogoteneate Lieutenant lieutenant JIeHTeHaHT
16der lelodddop quartiere Quartier logis, quartier BOEH. JKUIIbE
mayer mayor mayor maggiore Major major Maitop
militer militanasogdt militem corpo d’ armata Militér, Heer armée BOWCKO, BOCHHBIE
parader pdrdd, goldd parid, pardd parata Parade parade mapaz, CMOTp
patroner patrun, jiitot bomba Patrone bombe MaTPOH, CHAPAJ
yunsolater rekrutdb yunsolat recluta Rekrut recrue PEKpyT
revier pdrdd dusiikam rivista Revue revue CMOTp BO¥CK
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Evolapiiko

Taliko

Deutiko

Franséniko

Avolapiiko. In Vp nuik. (in Véna-Volapiik). | (Litaliyénapiiko). (Deutiinapiiko). (Fransinapiiko). Rusdnapiiko.
sérjaner sdrjan sergente Sergeant sergeant CEpXKaHT
soldater soldat solat soldato Soldat soldat cosmar
stafer generastdf staf stato maggiore Generalstab état major reHepabHBIN MTa0
topeder hornan, trompetan topetel trombettiere Trompeter trompette TOPHHKCT, TpyOay
truper trup (soldatas) tlup truppa Truppe troupe OTpsi, TpyIa
zuafer suaf zuafel, zuafan zuavo Zuave zouave 3yaB
. . Evolapiiko Taliko Deutiko Franséniko R
Avolapiiko. In Vp nuik. (in Vona-Volapiik). (Litaliydnapiiko). (Deutdnapiiko). (Fransénapiiko). Rusdnapiiko.
ir plo pikadils. el ir pro vodabids. Parti del discorso. Redeteile. Parties du discours. Yactu peuw (-ir).
atimir presenatim nefinik patiip dunafoma presente attivo Présens activ présent actif HACT. Bp. JICHCTB. 3.
dunalefomik
atimir pasetatim nefinik patiip dunafoma imperfetto attivo Imperfect act. imparfait actif MPOIIL. BP. ICHCTB. 3.
dunalefomik
biidabir biidabidir biidabid imperativo Imperativ impératif HUMITEpaTHB
deklinafalir deklin(afom) deklin(afal) declinazione Kasus, Beugfall déclinaison CKJIOHEHHE, MaJIeK
detonabir voket degon tuono derivato Ablaut ton de dérivation abmayT
dulir saorit paitiip aoristo Dauerform aoriste AOpHUCT
dunir dunalefom dunafom forma attiva active Form forme active JICHCTB. 3aJ10T
etimir presenatim finik petiip dunafoma perfetto attivo Perfect activ passé indéf. act. nepdexT JeiCTB. 3.
dunalefomik
gramatir gramat glamat grammatica Grammatik grammaire rpaMMaTHKa
itimir pasetatim finik pitlip dunafoma trapassato attivo Plusquamperf. act. plusqueparf. act. MPEPOIIL. Bp.
dunalefomik JIEUCTB. 3.
konsonatir konsonat kosonat consonante Konsonant consonne COTJIaCHBIN
konyugir konyug konyug conjugazione Konjugation conjugaison CTIpSKEHHUE
ladverbir ladvdrb ladvelib avverbio Umstandswort adverbe Hapeune
lafabir lafab lafab I’ABC dasABC I’ABC anpaBuT
lartigir lartig laltig articolo Artikel article apTHKITb
lebidir biidedabidir lebtidabid iussivo Jussivo jussif FOCCHB
moedir bidir moed modo Modus mode HaKJIOHCHUE
mogir mogabidir, mégastad | mogabid soggiuntivo Konjunktiv subjonctif cocJar. HaKII.
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Evolapiiko

Taliko

Deutiko

Franséniko

Avolapiiko. In Vp nuik. (in Véna-Volapiik). | (Litaliyénapiiko). (Deutiinapiiko). (Fransinapiiko). Rusdnapiiko.
niludir — vipabid berlinik congetturale Vermutungsform conjectural MPEIIIONIOK. HAKIL.,
IIOTCHL,. HAKIJI.
padunir sufalefom sufafom passivo Passiv passif CTpaji. 3a510T
paradigmir paradig paradim paradigma Paradigma paradigme mapaaurma
patimir presenatim nefinik patiip sufafoma presente passivo Prisens passiv présent passif HACTB. Bp. CTpa. 3.
sufalefomik
patimir pasetatim nefinik patiip sufafoma imperfetto » Imperfect » imparfait » MIPOIIL. BP. CTPa. 3.
sufalefomik
petimir presenatim finik petiip sufafoma perfetto » Perfect » passé indéf.  » nepheKT cTpa. 3.
sufalefomik
pitimir pasetatim finik pitiip sufafoma trapassato  » Plusquamperf. » plusquep. » TPEIPOIIL. BP.
sufalefomik cTpam. 3.
potimir fiitiiratim nefinik potiip sufafoma futuro Zukunft futur Oy. Bp. CTpa. 3.
sufalefomik
prapodir prdpod plapod preposizione Praposition préposition MpeIor
pronomir poénop plovod, ponop pronome Fiirwort pronom MECTOMMEHUE
putimir fiitiiratim finik putiip sufafoma futuro anter. pass. Futurum exact. pass. | futur antér, pass. Oyn. epd. crpa. 3.
sufalefomik
sintagir stintag siitag, sintag sintassi Syntax syntaxe CHHTAKCHC
sufir sufalefom sufafom passivo Passivum passif CTpa. 3ajor
timir letim, virbatim tim(afom) tempo verbale Grammatische Zeit temps verbal [JIaroJIbHOE BpeMst
utimir fiitiiratim finik putiip dunafoma futuro anter. att. Fut. exact. act. furur anteér. act. Oy. Bp. IEHCTB. 3.
dunalefomik
verbir virb velib verbo Zeitwort verbe TJ1aros
vipir vipabidir vipabid ottativo Wunschform optatif OTITaTHB
vokir vokat vokad, vokal vocale Selbstlaut voyelle TJIACHBIH
vokir vokdt vokad, vokad vocale raddolcita (d, | Umlaut voyelle modifiée (d, yMIIayT
0, 1) 6, 1)
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Avolapiiko.

Aleman
bakter
baldak
banag
bankot
barak
barted
basilig
bazil
Belgin
benfid
besevan
blacen

blaren
blesirod
bijut
bivag
boam
bol

bosked
braminan

briloin
brim

brodag
brokat
bromin

In Vp nuik.

lalemanan
bakter
baldaken
bankrut
barak
boedaskaf
basilig
bazil
Belgdn
benefid
sevidan
klikiil miir

bruid

blesir

bijuts, bijutiils
(le)seatop, tinadop
dalestimabieg
bol(abov)

(bleda)bimem

kultan di ‘Brahma’,

braiman
diamain, nidain
nogeminogam,
riit(iip)

loblin, mob
brokat

bromin

§ 4.° — Votams valemik, vods nulik e 16lams.
(Votiikams valemik, véds nulik e 1616fiikams.)

Evolapiiko
(in Vona-Volapiik).

Beljin

pesevel

gélod

A. B.

Taliko

(Litaliydnapiiko).
Alemano
batterio
baldacchino
appanaggio
bankarotta
baracca
assito, tavolato
basilica
bacillo
Belgio
beneficio
un conoscente
mormorio d’ acqua

gridio
piacere
bigiuteria
bivacco
inchino
bowle

boschetto
bramino

un brilliante
fregola

proposta
broccato
bromo
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Deutiko

(Deutdnapiiko).
Allemane
Bacterie
Baldachin
Appanage
Bankrot
Barake
Holzverschlag
Basilika
Bazile
Belgien
Benefiz
Bekannter
Geplétscher
(Wasser)
Geplarr (Gerdusch)
Vergniigen
Bijuterie
Bivak
Verbeugung
Bowle

Bosket
Bramine

Brilliante
tierische Brunst

Vorschlag
Brokat
Brom

Franséniko

(Fransinapiiko).

Allemand

bactere
baldaquin, dais
appanage
banqueroute
baraque
plancher
basilique
bdtonnet (méd.)
Belgique
bénéfice

une connaissance
murmure de |’ eau

craillement
plaisir
bijouterie
bivouac
révereace
bowle

bosquet
bramin

un brillant
frai

propos(ition)
brocat
brome

Rusdnapiiko.

aJjeMaHH
OaxTepus
OangaxuH
armaHax
0aHKpPOTCTBO
Oapak, capait
IIOMOCT, HACTHII
Oa3mInka
Oammiuia
benprus
Oenedunuit
3HAKOMBIM
KypuyaHue

POKOT, péB
pa3BiedeHue
OmKyTepus

OuBak

TIOKJIOH, PeBEepaHC

KPIOLIOH; MUCKa IJIA

KPIOIIIOHA
poia
OpamuH

OpasuinaHT
HEPECT; TeUKa, TOH

npeIoKeHIE
napyka
Opom



Avolapiiko.

buid
bundem
biod

Avolapiiko.

ciped
clat
ciit
debat
dejar
deulon
deiilon

diaban
dier
diktat
dikred
disbam
disgof
dislogam

distor
divaem, divadm
dojal
drap
dravagof
drib
pedribol
driged

In Vp nuik.

biirod
bundan
*dogayag, leyag

In Vp nuik.
cip
cit
ctitid, tikaspdk
dobat
sdlod
brekon
breikon

diab

delabuk, jurnal
diktor

stien

gifiil, speariikam
*danaiit
*miyoinam

mitikam
lesof
docod
*drap
bisar(dl)
strip
stripik
ditavol, neletian

Evolapiiko
(in Vona-Volapiik).

bundan

Evolapiiko
(in Vina-Volapiik).

devel

Taliko
(Litaliydnapiiko).
scrittoio
abbondanza
caccia coi levrieri

C.D.

Taliko

(Litaliydnapiiko).
scheggia
inganno
illusione
dibattimento
scarica
andar in rovina
mandar in rovina

diavolo
diario
dittatura
discrezione
dissipamento
tedio, fastidio
slogatura

lussazione
divano
Doge
panneggiamento
esaltazione mentale
riga

rigato
chiusa
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Deutiko
(Deutdnapiiko).
Pult, Schreibtisch
Ueberfluss
Hetz, Hatz (Jagd)

Deutiko

(Deutdnapiiko).
Splitter
Betrug
Tauschung
Debatte
Entladung
Zugrundegehen
Zugrunderichten,
verderben
Teufel
Diarium
Diktatur
Diskretion
Vergeudung
Ueberdruss
Verstauchung (eines
Korperteiles)
Verrenkung
Divan
Doge von Venedig
Draperie
Ueberspanntheit
Streif

gestreift
Sperre

Fransiniko
(Fransinapiiko).
pupitre a écrire
abondance
chasse a courre

Fransiniko
(Fransénapiiko).
écharde, copeau
tromperie
illusion
débat
decharge
se ruiner
ruiner autrui

diable

diaire

dictature
discrétion

I’ act. de dissiper
ennui
dislocation

luxation
divan
Doge
draperie
exaltation de tete
raie, ligne
rayé
cloison

Rusdnapiiko.

MMUCHMEHHBINA CTOMI
H300UIHe

[ICOBasl 0XOTa,
TpaBiIs

Rusdnapiiko.

IIEMNKa, 3aH03a
Ha/TyBaTEIbCTBO
o0MaH, UIIII03HS
nebatkl, Criop
pasrpyska, BeIrpy3Ka
paspymarbcs
paspymiarb

IbSIBOJ, YEPT
JKypHaJ, THEBHUK
JIUKTaTypa
CIEP>)KaHHOCTh
pacrbUieHHe
OTBpallIEHUE, CKyKa
BBIBHX

HCKaKEHHE
MBaH

IO (BEeHEIIMAHCKHIA)
JIparupoBKa
9KCTPaBaraHTHOCTh
ITOJIOCKA

MOJIOCATBIN
MEPEropoIKa,

Oapwep



Avolapiiko.

drumod

dubeab
dujam (dujod, dujot)

Avolapiiko.

faed
foed
fakulef
fanitim
fantan, fanél
faof
faselen
faun
fastep
fensem
ferot
fetid
feud
fiak
fiaskod
fianiv
fiem
figur
fiskud
flagon
flamson
fleagon
fliagén

flitilon
flog

In Vp nuik.
1) stog (?); 2) drum

dujet

In Vp nuik.

tomod
(le)bat
fakultet(anef)
*fanat, fanatil
fomdl
faem
nesiam
nimem
proged
buid, laedem
ferodarutaveg
fetisyitot
letod
(loata)vab
misek, nesek
finen
raodaklof
figur
fiskud
flagon
flamiilon
flagodin
flagddon

lufliton, finddon
flog

Evolapiiko
(in Vona-Volapiik).

Evolapiiko
(in Vina-Volapiik).

Taliko

(Litaliydnapiiko).

calza

dublone
doccia

F.
Taliko

(Litaliydnapiiko).

flagello
stafile

facolta medica

fanatismo
fantasta

fame
vaneggiamento
fauna

progresso
pergola, spalliera
ferrovia

feticcio

sfida

fiacchero

fiasco

finanza

stoffa doppia, sajo
figura

fisco

esigere

aggirarsi
pretendere
bramare

svolazzare
fiocco
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Deutiko
(Deutdnapiiko).
Strumpf

Dublone
Dusche (Bad)

Deutiko
(Deutdnapiiko).
Geisel
Peitsche
Fakultat
Fanatismus
Fant, Phantast
Hunger
Faselei
Fauna
Fortschritt
Spalier
Eisenbahn
Fetisch
Fehde
Fiaker
Fiasko
Finanzwissenschaft
Diiffel
Figur
Fiskus
fordern
flackeren
zumuthen
verlangen

flattern
Flocke

Fransiniko
(Fransinapiiko).
bas

doublon
douche

Fransiniko

(Fransénapiiko).
fléau

fouet
faculté de médecine
fanatisme
phantasque
faim
radotage, follie
faune
progres
espalier, haie
chemin de fer
fetiche
défi
fiacre
fiasco
finance
étoffe double, bure
figure
fisc
exiger
tournoyer
prétendre
souhaiter

voltiger, flotter
flocon

Rusdnapiiko.

1) 4ynok, HOCOK;
2) TPOXOT, POKOT
IryOJI0H

Ty

Rusdnapiiko.

Ouy, Kapa

Ow4, KHYT
(akymnpTeT
(dhanaTu3zM
(danTazus

TOJIOJ

Open, OpenHu
(dayHa

nporpecc
IITaJIePBI
XKeJe3Hast J0pora
(et
(6pocaTh) BEI30OB
¢duakp

¢duacko
(rHAHCHI
nmoddens (TkaHb)
¢durypa

¢uck, kazHa
TpeOoBaTh
MeplaTh, MUTaTh
MPETeH/I0BATh
TpeOOoBaTh,
3aIpaninBaTh
MopXaTh, TPENeTaTh
XJIOTIBS



Avolapiiko.

fluip

fred

fredon

freidon
dafredon

lefredon

fregat

freskot, freskod
frivolitat

frut

fuildm

Avolapiiko.

galantem
géilon
galosap
ger

glaip
glim

gomap
grog
guvérnal
hiatev
hydratin

In Vp nuik.

-aflum, skret, *sued
fred

fredon

frediikon

pliton, bénon blesiri

da(le)frediikon

fregat

freskod

ldcer, nensiien
frut

fud

In Vp nuik.

*kurug, plitidl
galiikon

klaf

gerot

tatak

glim

palat

*grog, juegagein
proviniguveran
heat

vated

Evolapiiko

(in Vona-Volapiik).

gil
gilon

dagilon
legélon
fligat
fred

pofid

Evolapiiko

(in Véna-Volapiik).

mekon galon

geliit
lagleip
smanid

guk

Taliko

(Litaliydnapiiko).

flusso (malatia)
gioia
rallegrarsi
rallegrare

far piacere

rapire di gioia

fregata

pittura a fresco
frivolita
vantaggio
imbuto

G. H.
Taliko

(Litaliydnapiiko).

galanteria
svegliare
enfiaggione
erede
assalto

I’ ardere senza
vampa
palato

grog
governatore
iato

idrato
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Deutiko
(Deutdnapiiko).
Fluss (Krankheit)
Freude
sich freuen
erfreuen
Freude machen

entziicken

Fregatte
a Fresko
Frivolitat
Nutzen
Trichter

Deutiko

(Deutdnaptiiko).
Galanterie
wecken
Schwiele
Erbe
Angriff
Glimmen

Gaumen
Grog
Gouverneur
Hyatus
Hydrat

Franséniko
(Fransinapiiko).
flux (maladie)
joie
se réjouir
réjouir
faire du plaisir

ravir de joie

frégate

a fresco
frivolité
avantage
entonnoir

Franséniko

(Fransénapiiko).
galantérie
reveiller
enflure
heritier
assaut
le bruler sans
flamme
palais de la bouche
grog
gouverneur
hyatus
hydrate

Rusdnapiiko.

BBIJICJICHUS
pajgocTsb
pazoBaThCs
paaoBaTh
JOCTABIIAATh
yIIOBOJILCTBHUE
BOCXHUINATD,
MPUBOJIUTH B
BOCTOPT
¢perat

¢dpecka
JICTKOMBICITHE

M0JIb3a
BOpPOHKa

Rusdnapiiko.

rajJJaHTHOCTD
OyauTh

MO30JIb
HACJIEICTBO
aTaka, HalaJcHue
CHsSIHUE

HEOO

rpor
ryoepHaTop
XHATYC
THJIpAT



Avolapiiko.

jakonin
jatul
jek
jeikon
jelkin
jestam
jildom
jimazan
jiom
jirtin
jmin
joad
juf

Avolapiiko.

kaviar
kief

klag
klikef
knut

kofiir

kodiid, kodiid
kodiit, kodiit
koin

kolaged
kolisep

In Vp nuik.

Jjakondt

kasdt

jek

Jeikon

*dlak, laig
Jast(am)

jeldad

Jjiel ‘Amazone’,
Jjielan di ‘Amazone’
jim

jort
kosmet(amed),
redatdinin
joad

Jip

In Vp nuik.

kaviar
krot

lusog
fiol

herod
daloat
loat

kon
kohed
kaul, stag

(in Véona-Volapiik).

jékin

Evolapiiko

jekon

logim

jim

(in Véna-Volapiik).

Evolapiiko

kodit
kodut

J.
Téliko
(Litaliyanapiiko).

giaconetto
cofanetto
spavento
spaventare
varnice
gesto
scudo (arnese)
amazzone

forbici
seirtin
belletto

assicella
badile

K.

Téliko
(Litaliydnapiiko).
caviale
sonaglio

clague
combriccola
pistone di macchina

pettinatura
affitto di terreno
» in generale
medaglia
coesione
gambo, stelo
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Deutiko

(Deutdnapiiko).
Schakonett
Schatulle
Schrecken
erschrecken
Schellack (Firniss)
Geste, Gebirde
Schild
Amazone

Scheere
Shirtin
Schminke

Schindel (Holz)
Schaufel

Deutiko
(Deutdnaptiiko).
Kaviar
Klapper

Claque

Klique (Gesellschaft)
Kolben (der
Maschine)

Koiffure

Pacht

Miethe

Medaille

Kohision

Stengel

Franséniko

(Fransénapiiko).

jaconet
chatoulle
épouvante
épouvanter
vernis

geste

écu (harnais)
amazone

ciseaux
shirtin
fard

petite planche
pelle

Franséniko

(Fransénapiiko).

caviar
sonnette

clague
clique
piston de machine

coiffure
fermage
louage
médaille
cohesion
trone, tige

Rusdnapiiko.

KaKOH (TKaHb)
IIKATYJKa
UCTIYT, yKac
(uc)myratb
IIeJJIaK
YKHMKA, JKeCT
AT
amMa3OHKa

HOKHUIIBI
UIUPTUHT (TKaHb)
KOCMETHKA, pyMsHa

TOHT
Jonara

Rusdnapiiko.

HKpa

TPELIOTKA,
KOJIOTYLIKA

KJIaKa, KIIakep
KJIMKa

HOPILEHb, IUTYHXKED

npu4ecka
apeHJa 3eMIIu
apeHna, HaéMm
MeJanb
KOTe3Hs
crebenb



Avolapiiko.

komon

koimon
kompad
konfim
konomif

konservan
konsum
kontapun
kontokur
kontor
konvulsod

konzilef
kouf
kof

kiirom
kuf
kujin
kustof

Avolapiiko.

langof

legorev
leog
limonin
listem

In Vp nuik.

memikon

memiikén
kompad
fiimod, fiimed
konom

dakipidlan
konsum
plumelod(av)
kal golik
dunetatab
konvul

konsil
kof

kofiil, kofet
korad

kvisinop

(Ie)kusen, kapakusen

kosom

In Vp nuik.
*quir

lalegor

leog

limonad

pdrdd,
*rekrutavestig,
*rekrutdbivestig

Evolapiiko

(in Vona-Volapiik).

plisendn

kopad

konom

kof

kiirad (1885),
kiirad (1888)
kuk

kujab

kosOm

Evolapiiko

(in Vona-Volapiik).

lek

Taliko

(Litaliydnapiiko).

rammentarsi

rammentare
compasso
cresima
economia

conservatore
consumo
contrappunto
conto corrente
banco di negozio
convulsione

concilio

beffa
burla

corazza

cucina
guanciale
abitudine

L.
Taliko

(Litaliyanapiiko).

il languire

allegoria

eco

limonata
rivista militare
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Deutiko

(Deutdnapiiko).

sich
vergegenwértigen
vergegenwértigen
Kompass
Konfirmation
Oekonomie

Konservativer
Konsum
Kontrapunkt
Kontokurrent
Komptoir
Konvulsion

Konzil

Hohn
Spott

Kiirass

Kiiche

Kissen
Gewohnheit

Deutiko

(Deutdnapiiko).

Verschmachten

Allegorie

Echo

Limonade
Militarmusterung

Franséniko
(Fransinapiiko).
se rappeler

rappeler
compas
confirmation
économie

conservateur
consommation
contre-point
compte courant
comptoir
convulsion

concile

raillerie
moquerie

cuirasse

cuisine
oreiller
habitude

Franséniko
(Fransénapiiko).
languissement

allégorie

éecho

limonade
revue militaire

Rusdnapiiko.

BCIIOMMHATB,
MPEICTaBIATh cebe
HAIIOMUHATh
KOMITac
KOH(pHUpMaLus
HKOHOMHKA,
XO35IMCTBO
KOHCEpPBATOp
norpedyieHue
KOHTPAITYHKT
KOHTOKOPPEHT
IIPUIABOK, CTOMKA
KOHBYJIbCHS,
cyznopora
(epxoBHEIi) cobOp
H31EBKA

HacMeIlKa, IIyTKa
KUpaca, JIaThl

KyXHS
MO/ TyIIKa
MPUBBIYKA, OObIYaif

Rusdnapiiko.

W3HEMOXKEHHUE,
TOMIJICHUE
aJIIETOpUs

9X0

JIUMOHAJ|
BOEHHBII CMOTP;
OCMOTD
IIPU3BIBHUKOB



Avolapiiko.

loedin
loenab
16mob
lorfan
losod

laad
luedof

Avolapiiko.

mabarin

mail

maulet, mauled
mefad

meimon

mepor

miug

moer

modna

moifon

morted
muril

Avolapiiko.

nagram
nailin
nalets
napait

In Vp nuik.

loed

loen
reinabob
nenpalan
(le)fail

dut
grob(6f)

In Vp nuik.

mabar

ndmail

kazet, lelogddiikam

memidon

lestul, stdd, lopayal
miik, lobedidl, sufod
turb, mar

Suvo

refudon, deimén

lebuon
*muriil

In Vp nuik.

Evolapiiko
(in Vona-Volapiik).
16mob
nepal

glob

Evolapiiko
(in Vona-Volapiik).

maiil

mieg

ofen, ofno, modikna
fejokon

mir

Evolapiiko
(in Véna-Volapiik).

Téliko
(Litaliydnapiiko).
panno greggio
prestito
arcobaleno
orfano
perdita negli affari

pertinenza
rozzezza

M.

Taliko
(Litaliyanapiiko).
ambra
smalto
amuleto
enfasi
esercitar la memoria
tribuna
umilta
torba
Spesso
rifiutare

zaffo
mormorio

N. O.

Téliko
(Litaliyanapiiko).
anagramma
anilina
analetti
anapesto

30

Deutiko

(Deutdnapiiko).

Loden (Stoff)
Anleihe
Regenbogen
Waise
Schlappe (im
Geschift)
Zubehor
Plumpheit

Deutiko

(Deutdnapiiko).

Ambra

Emaille
Amulette
Emphase
memorieren
Empore

Demut

Moor, Torfboden
oft

abweisen

Zapfen
Gemurmel

Deutiko

(Deutdnapiiko).

Anagramm
Anilin
Analekten
Anapést

Fransédniko

(Fransinapiiko).
drap écru
prét
arc-en-ciel
orphelin
perte dans les
affaires
appartenance
trasueur

Franséniko
(Fransénapiiko).
ambre
email
amulet
emphase
exercer la memoire
tribune
humilité
tourbe
souvent
réfuser

tenon
murmure

Franséniko
(Fransénaptiko).
anagramme
aniline
analectes
anapeste

Rusdnapiiko.

JoJeH (TKaHb)
3aéM, ccyaa
paayra

cupoTa

Heyaaua (B Aenax,
ouzHece)
MIPUHAJIEKHOCTD
rpyoocTh

Rusdnapiiko.

amOpa

IMaIb

aMmyJIeT, TAIMCMaH
amdasa
3allOMHHATh
TpuOyHA, XOPHI
CMHUpEHHE

Top(, TOpsHUK
9acTo

OTKJIOHSITH,
OTBEpraTh
BTYJIKa, 3aThIYKa
meénoT, bopMOTaHHE

Rusdnapiiko.

aHarpamma
AHWJIH
aHaJIeKThI
aHaIecT



Avolapiiko.

natoméiv
natronin
nemogon
nemoigon

neod

nibusvag,
busvab(om)

niov

nir

niyurod

oal a. s.: kikod no
viloal penon obe?

ofna
ofnua
ofniia

Avolapiiko.

pardam
parlamet
patrial
patrizial
peidon
per
pigén
pincén
pirmid
pisod
plafon, plafon

In Vp nuik.

naatom
natron
nemogon
nemogiikon

neod
nibud

nivod

briet(iil)

negid

or (ma slud kaddma
tii 1890, VII*, 18):
Kikodo no vilor-li
penon obe?

suvo

suvikumo

suvikiino

In Vp nuik.

pard
dail
lefatal
patritan
peidon
per
pigon
knibén
piramid
peisod
plafon

Evolapiiko
(in Vona-Volapiik).

ned
mofib

luvinod

ons

ofen, ofno, médna
ofenumo
ofeniino

Evolapiiko
(in Vona-Volapiik).
fogivam

poliid, boliid

Taliko
(Litaliydnapiiko).

anatomio
natron
esser impossibile
render »
bisogno
omnibus
livello
ubriachezza
ingiustizia
Ella p. es.: perche
non vuol Ella
serivermi?

spesso, sovente
piu spesso, sovente
il piu spesso

P.
Taliko

(Litaliyanapiiko).

perdono
parlamento
patriarca
patrizio
strangolare
perdita
beccare
pizzicare
piramide
episodio
vergognarsi
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Deutiko
(Deutdnapiiko).
Anatomie
Natron
unmoglich sein
» machen

Bediirfniss
Omnibus

Niveau

Weinrausch

Unbill, Unrecht

Sie z. B.: Warum
wollen Sie mir nicht
schreiben?

oft
Ofterer
am Oftesten

Deutiko

(Deutdnapiiko).
Verzeihung
Parlament
Patriarch
Patrizier
wiirgen
Verlust
picken
zwicken
Pyramide
Episode
sich geniren

Fransédniko
(Fransinapiiko).
anatomie
natron
étre impossible
rendre »

besoin
omnibus

niveau
ivresse
injustice

Vous (sing.) par. ex:

pourquoi ne voulez-
VOus pas m’ écrire?

souvent
plus souvent
le plus souvent

Franséaniko

(Fransénapiiko).
pardon
parlement
patriarche
patricien
étrangler
perte
becqueter
pincer
pyramide
épisode
avoir honte

Rusdnapiiko.

aHaTOMUS
coza

OBITH HEBO3MOYKHBIM
JeTIaTh
HEBO3MOKHBIM
HYyXJa, TOTPEOHOCTH
oMHHOYC

YPOBEHb
OTIbSIHEHHE
HECIIPaBeUIMBOCTh
Bsr: «Ilouemy Bel He
XOTHUTE HaIUCaTh
MHE?»

qacTo
qamie
qami€ BCETO

Rusdnapiiko.

MpOUIEHNE
napJaaMeHT
naTpuapx
NaTpULIMA
JYIIUTH
yTpara, noTeps
KJIEBATh
LIUIATh
nupamuaa
3IU30[
CTBIJIUTHCH,
CTECHSATBHCS



Avolapiiko.

plastév, plasid(dv)
pleb
plebon

pliimén
prefed
primal
priorid
prod

prof

prozed
prunon
prinodn

Avolapiiko.
rafiiged

rak

rav

ref

remoq (remor ?)
ret

riskof

roab

roil

rukén

In Vp nuik.

skulturav, plastiid
ben(ikam)
benikon

plopon

deknibon

legivot

dalepddan, lebijop
buamagitod, biibuam

prodof

gaenod
goldd

loenén
priinon

In Vp nuik.

*larabot (ma el
‘Schmidt’)

rik

rav

ref

trinanaf

ret(ikos)

risk(dd)

klonazim (Dandinik)
stur

rukulon

Evolapiiko
(in Vona-Volapiik).
plob
plopdn
nu plopon =

Evolapiiko
(in Vona-Volapiik).

lapin

lemén
polig

Téliko
(Litaliydnapiiko).
plastica
il prosperare
prosperare
riuscire

spennare
regalo, dono
primate

priorita

prodotto, reddito

riscatto
processione
chiedere a prestito
imprestare

R.

Tiliko
(Litaliydnapiiko).
arabesco

rastrello

rapina

terzaruolo
rimorchiatore
resto

rischio

ore (moneta)
frana, smottamento

tubare, gemere
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Deutiko
(Deutdnapiiko).
Plastik
Gedeihen, Gelingen
gedeihen
gelingen

zupfen
Angebinde
Primas
Prioritat
Ertrag

Erlos
Prozession
borgen
ausleihen

Deutiko
(Deutdnapiiko).
Arabeske

Rechen, Harke

Raub

Schiffsreff
Remorqueur

Rest

Gefahr

Ore (din. Miinze)
Geschiebe (Gerdll im
Gebirge)

Girren

Franséniko
(Fransinapiiko).
plastique
1’ act. de prospérer
prospérer
réussir

éplumer
cadeau
primat
priorité
rente

rangon
procession
emprunter
préter

Franséniko
(Fransénapiiko).
arabesque

ratelier
rapine

voile d’ etai
remorqueur
reste

risque

ore (monnaie)
éboulement

roucouler

Rusdnapiiko.

TTaCTHKA
MpoIBETaHHE
HPOLBETAThH
yIlaBaThCs,
MOJTYYaThCs
OLIMITBIBATH
MOJAPOK

npuMac
MPUOPUTET
HPOIYKTHBHOCTD,
IUIOJOPOTHOCTh
npuObLTb
npoueccus

OpaTh B3alMBI
JlaBath B IOJT

Rusdnapiiko.

apabecka

rpabiu

rpadéx

pu¢d (mapyca)
Oykcup

npoyee, OCTalIbHOE
PHCK, OTACHOCTh
ape

OII0JI3€Hb, O0OBaI

BOPKOBATb



Avolapiiko.

saeg

salud

sdlvied

sein (a. s. flors
givoms seini
flortipa.)

sgalom

siagod

siegdn

signatur
sirgulam (voluta)

sisOm
skandam
skuf

skupal

sliperof
slitom
smaglaf
smelon
smeilon
snar
sodin
sogled

soir
so0f

In Vp nuik.

kondd

sav, daben, leben
sarvat

malot (a.s. flors
binons malots

floriipa)

padl
prom
sdgiikon
dispendd
sirkiilam

kledom
jov(am)
faf

konsienof

lasiv, socen
saov

dag

smelon
smeilon
*snor
sodad
disstiitot

brum
soaf

Evolapiiko

(in Vona-Volapiik).

san

pOmet, bomet
sigbn

dig
smelon (riechen)
smelon (riechen)

sod

neliim

S.

Taliko
(Litaliyanapiiko).
fiaba, favola
salvezza morale
salvietta

pronostico, segno (p.

es. i fiori segnano la
primavera)

tegame

promessa
disseccarsi

firma, sottoscritta
macchinazione,
trama

altalena

scandalo

escara, crosta

scrupolo morale

lubricita

sega

pugnale
mandar odore
odorare
russare

soda

zoccolo du statue
ecc.

ronzio

sete
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Deutiko
(Deutdnapiiko).

Sage, Mahr
geistl. Heil
Serviette
Anzeichen, z. B. die
Blumen geben
Anzeichen des
Friihlings
Tiegel
Versprechen
dorren
Signatur
Umtrieb

Schaukel

Skandal

Schorf
(Heilungshiutchen
einer Wunde)
Skrupel (geistl.)

Schliipfrigkeit

Sage

Dolch

riechen (intrans.)
»  (trans.)

Schnarchen

Soda

Sokel, Fussgestell

Schwirren
Durst

Franséniko

(Fransénapiiko).
conte, table
salut moral
serviette
annoncer, p. ex. les
fleurs annoncent le
primtemps

poélon, casserole
promesse

se secher
souscription
conspiration

balancoire
scandale
escarre, croiite

scrupule

lubricité

scie

poignard

sentir (intrans.)
flairer

ronfler

soude

socle

bourdonnement
soif

Rusdnapiiko.

CKazaHUe, IpeiaHne
criaceHue (JIymmn)
canderka

3HAK, CHMITOM
(mamp.: «lIBeTsr
CITy’KaT MPU3HAKOM
BECHBI»)
CKOBOpPOJa
obemanne

CYHIUTD, BAJIUTDH
HOJIIUCH
obpaienue
(BaJTIOTHI)

Kayenu

CKaHaal

cTpym, KopocTa (Ha
paue)

COBECTJIUBOCTb,
HIENETHIHLHOCTh
HENPUCTOUHOCTh
nuna

KUHXXal
MaxHyTh (0 3amaxe)
HIOXaTh

Xpar

coxa

IIOKOJTb, TIOCTAMEHT

KyXOKaHUE, TYACHIE
JKaxkaa



Avolapiiko.

spelig, a. s. labob
speiigi fizira

spian
spied

spirlom

spiiriil*

' Bapok pla el
spiil(6m)

spor

Spor

spot

srip

stadur

staof
steag
sten
stobot
stok(6p)
stomon

stuf
sturon

stiurén
sultof
siimpendd
surbam
svir

In Vp nuik.

spetid, a. s. “Labob
spetidi fiziracala”

spionan
(skruba)ripet,
xabed

spiral

spiil

*spor

butahuk

spot

bliitot (sten blovilik
su skin)
(koapa)lunot,
koapabinod,
koapanatdl

stdat

*stagod

miot, miotdd, sten
stob

tead

(fe)vapikon,
(fe)vapiikon

stif

stiiron

sturon

duf

dientifabiikot
tatak stipik, stipdad
brum; tyilp

Evolapiiko
(in Vona-Volapiik).

Spor
spot (sis 1888)

loned

stok
stomon

stif

stur; tometon, lefalon
(1888)
stur; lefalon (1888)

Téliko
(Litaliydnapiiko).
aspettativa, p. es.
sono in aspettativa di
diventar ufficiale
spione
armadietto

spirale
spirilla

bobina, rocchetto

spora
sprone

sport
lividura nella pelle

statura

estasi

stoppia
sudiceria
barriera, limite
piano di edifizio
sfumare

rigidezza
precipitare (trans.)

precipitare (intrans.)
afa

facsimile

attacco improwviso
garrito
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Deutiko

(Deutdnapiiko).
Anwartschaft, z. B.
ich habe die —
Offizier zu werden
Spione
Spindel,
Schriankchen
Spiral, Maschinenteil
Spirille »

Spule, Bobine

Spore (Pilz etc.)
Sporn

Sport

Striehme
(Hauteinritzung)
Statur

Extase

Feldstoppel
Schmutz

Barriére, Schranke
Stockwerk
dunsten

Steifheit
stiirzen (trans.)

stiirzen (intrans.)
Schwiile
Faksimile
Ueberfall
Geschwirr

Fransaniko
(Fransinapiiko).
attente, p. ex. je suis
dans [’ attente de

devenir officier
espion
petite armoire

espirale
espirille

bobine

spore
éperon

sport

trace livide de la
peau

taille

extase
étoupe
saleté
barriere
étage
évaporer

raideur
précipiter (trans.)

précipiter (intrans.)
chaleur étouffante
facsimile

attagque par surprise
gazouillement

Rusdnapiiko.

oxugaHue: «Y MeHS
BH/IBI HA JIOJDKHOCTh
odurepa»

NITMAOH

10000070391 (313

crpalb
CIHPHUIIIA

IIITyJbKa, 000uHa

criopa (rpuba)
rmopa
cropT
CHUHSK

POCT; TEJIOCTIOKEHUE

IKCTa3

JKHHUBBE, CTEPHS
I3k, MSATHO
Oapwep

3TaX, APYC
nucnapATh(cs)

PUTHAHOCTB,
JKECTKOCTb
00pyIIUBaTh

00pyIIBaTHCS
JyX0oTa
(akcumuIie
BHE3aIHas aTaka
ryJ; meoer



Avolapiiko.

tastom

tandap, tendap
teleskop
tenderom
tentad
terminologav
terpentin

tiom
topografav
torfin
torped
tortam

toun
traped
trad

trat
tiimolog

Avolapiiko.

vanodem
vanon

veigot
vesir
vekomod
veib

In Vp nuik.

klav
tdnden
daleskop

bdtod
vodedem

keit
geodetav
turb
torped
martiir

lenoid
traped
period
slafanated
tiimolog

In Vp nuik.
muad
paseton
veigot
visir
glidon (benokomdo!)
patof

Evolapiiko

(in Vona-Volapiik).

teniid

tiob

boset

Evolapiiko

(in Véna-Volapiik).

fegolon

vegod, vegot

vokom (vekdmo!)
veiid

T.
Taliko

(Litaliyanapiiko).

tastiera
tendine
telescopio
tender
tentazione
terminologia
trementina

erpice
topografia
torba
torpedine
tortura

rumore
trapezio

tratta (tempo)
tratta (schiavi)
etimologia

V.
Téliko

(Litaliydnapiiko).

passatempo
svanire
carrettata

visir

dar il benvenuto
circostanza
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Deutiko

(Deutdnapiiko).

Taster

Sehne im Fleisch
Teleskop

Tender
Versuchung
Terminologie
Terpentin

Egge
Topographie
Torf
Torpedo
Tortur

Larm, Gerdusch
Trapez
Tratte  (Zeit)

» Sklaven
Etimologie

Deutiko

(Deutdnaptiiko).

Téandelei
vergehen

Fuhre

Vezir
bewillkommen
Bewandtniss

Fransiniko

(Fransénapiiko).
tastiere
tendon
télescope
tender
tentation
terminologie
thérébentine

herse
topographie
tourbe
torpille
torture

bruit

trapeze

laps de temps
traite d’ esclaves
étimologie

Franséniko
(Fransénapiiko).
passe-temps

s’ évanouir, passer
charrettade

Vvésir

donner la bien-venue
circonstance

Rusdnapiiko.

KJIaBHIIA
CYXOXKHITHE
TEJECKOT
TeHaep (CyaHo)

WCKYIIeHHe, cOOMIa3H

TEePMHHOJIOTUS
TEpIICHTHH,
CKHUIUAAAP
6opoHa
Tororpadus
T0pd

Topreaa
MIBITKA,
MYYEHUYECTBO
IyM
Tpanenus
OTpPE30K BPEeMEHU
paboToprosis
TUMOJIOTHSI

Rusdnapiiko.

NIPUATHOE BpEMsI-
MPETPOBOXKICHNE
MPOXO/TUTh,
MHUHOBATh
oBO3Ka (Tpy3)
BU3HPH
MPUBETCTBOBATH

KayeCcTBO, CBOMCTBO



Avolapiiko.

viad

viaduk (i I.:
viadugdp!)
vildom
vilnof

vof

voful
vortin

Avolapiiko.

yead
yofon

Avolapiiko.

ziklopan
zijen
zodiak
Zueg

In Vp nuik.

tib
viaduk

vilad

nensiien

vom

vomiil

vir, daviraflum

In Vp nuik.

kur
yofon oki,
muadon oki

In Vp nuik.

sijid
zodiak
*loterazotem

Evolapiiko

(in Vona-Volapiik).

tib

viaduk

vom
vomiil

Evolapiiko

(in Vona-Volapiik).

kut

Evolapiiko

(in Véna-Volapiik).

zijod, zijot (1888)
zodiak

Taliko
(Litaliydnapiiko).
mastello

viadotto

casino di campagna
frivolezza

donna

signorina

vortice d’ acqua

Y.

Taliko
(Litaliyanapiiko).
corte reale
dilettare

Z.

Taliko
(Litaliydnapiiko).
ciclope
fischio
zodiaco
estrazione
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Deutiko

(Deutdnapiiko).

Gelte
(Wasserfiisschen)
Viadukt

Villa
Schnodigkeit
Frau

Fraulein
Wasserstrudel

Deutiko

(Deutdnapiiko).

Konigshof
ergotzen

Deutiko

(Deutdnaptiiko).

Ciklop
Gezisch
Zodiakus
Ziehung (einer
Lotterie)

Franséniko

(Fransinapiiko).

baquet
viaduc

villa

frivolité

femme
demoiselle
tourbillon d’ eau

Franséniko

(Fransénapiiko).

cour royale
réjouir

Franséniko

(Fransénapiiko).

cyclope
sifflement
zodiaque

tirage, extraction

Rusdnapiiko.

ymar, 6aaps

BHATyK

BHJLJIa, OCOOHSIK
JICTKOMBICITHE
JKCHILMHA, ama
OapBbITHS, IEBYIITKA
BOJIOBOPOT

Rusdnapiiko.

KOPOJIEBCKUH ABOP
paznoBatbcs,
BECEIUTHCH,
YBECEIATHCS

Rusdnapiiko.

IUKJIOT
IINTICHUE

30/IMaK

TUPAXK, PO3BITPHINI
(;moTepen)
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LAUKOTS.

LASAME (U KONGREDE) VOLAPUKANAS

IN ‘MUNCHEN’
DE DOKAN: ‘FERNANDEZ IPARRAGUIRRE’

NEMU

ZANOP VOLAPUKIK SPANYANA.
(‘GUADALAJARA’, BUKOP E BUKITANADOP PROVINIKS, 1887.)

KONGRED VALEMIK TELID
Volapiikaklubas valik tala pojeniikon (no in ‘Niirnberg’, ab) in
‘MUNCHEN’, BAYAN,
de gustula d. velid jiiesa degid ayela. Volapiikans valik planeta obas me atos
paviidons in bled ebo at litiknaedo ad kobikam veiitik at. Program patik do atos
pospeariikon de ‘Miinchen’, bi tim pro atos defon p6 datuvan <Volapiika>. —
Vpagaseds valik netas difik pabegons me atos ad liisumén ko bonidl vemikiin
viidi ebo ati pro notiikam primil niim gustula. Liivokob Volapiikanes zilik valik
tala on ladof dibatik:
benokémé! donulogd! obitobsos baldlo in ‘Miinchen’!
‘J. M. Schleyer’.

SPANYAN PO KONGRED.

Klub: ‘Ateneo Caracense’ < e zdndp Volaplikik Spanydna ddesironsév ad
kompenon p6 kongred di ‘Miinchen’; ab Volapiikan nonik Spanyéna 6kanon
komon p6 kongred ad pladulon neti obsik, e klub loseidon mobis oka penddo in
fom sokol.

NOGANUKAM.

Ya zesiidos ad noganiikon klubédi valemik Volapiika ed ad stiton kadami
beviinetik.
Kadam at popresidondd e podilekondd fa datuval: “Schleyer’ jii dead oma!l

AL
LASAM VOLAPUKELAS IN MUNCHEN
NEMU

ZENOD VOLAPUKIK SPANA
DOKEL FERNANDEZ IPARRAGUIRRE.
(GUADALAIJARA, BUKEN E TANOP PLOVINIK, 1887.)

LASAM VALIKODIK TELID
volapiikaklubas valik tala ozitom (no in Niirnberg, sod) in
MUNHEN, BAYAN,
des gustul velid ji niniko balsid ata yela. Volapiikels alik planeta obsa nu
paviidoms in bled aet ldtno al lasam at veiitik. Plogam en patik pomaniféfom de
Miinhen, bi tim alos defom datuvele. — Vpableds valik netas difik pabegoms
atoso, lasumon plidikiino viidami aet len begini niima gustula. Liivokobs
volapiikeles valik zilik tala se ladadib:
vekomo! denulogd! baladé in Miinhen!
J. M. Schleyer.

SPAN IN LASAM.

Sog Ateneo Caracense e Zenod Volapiikik Spina idesidomov vobadon in
Lasam miinchenik; ab volapiikel nonik Spéna kanom lds6n in lasam, al pladalon
neti obsik, sog bitopom mobis soga penddo in fom sukdl.

NOGANAM.

Zesiidos ya noganon kopandmi valemik volapiika e stiton kademi beviinetik.
Kadem at pabisiedomdd e padilekomdd fa datuval Schleyer, jii deil oma.
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Nilii om okomonsod sekretan cifik e konsélans tel pavalols fa kekompenans
valik.

Konsidlans e kaddmans, kels obinons nemddiks, odutonsdd proporiko lii
grups difik netik e jafiidiks Volapiikanas tala, e pofiimiikonséd medii daval grupa
alik!

Levemo veiitos ad nitedaliikon cifodanis, dat jeldtons-la e yufons-la paki
Volapiika.

Piib bukas, gasedas, e r. Volapiikikas binonod libik, ab kadam xamondod onis
kalofiko, e notitkondd cedi tefii ons in gased 16pik!

Votiikam alik gramata u vodastoka paxamonoéd e palonéfiikondd fa kadam!

Kaddm pilibonod gramati tikavik e vodabuki licinavodik (tiimologik) e
distapiikiki!

VOTUKAMS GRAMATA E VODASTOKA.

Zanop Volapiikik Spanyina stunidon e lestimon datuvoti séla: ‘Schleyer’, ab
lecedon patiki e zestidiki ad finidon pléotis e fikulis anikis, ad gevon one nomofi
e balugi.

1. If kipedoy vokitis: d, ¢, ii [€b © Hhaouas g] (logolsos niimedi:
191), penoydd onis, leigodsa penobs onis is: d, 6, !

2. Konsonat: * < pafinidonod e paplaiikondd fa el h!

3. Zesiidos e binos tikavik ad negebofiikon 1616fiko eli r.

4. Nems posodas e zifas ai papenonséd ma lotograf lonik okas!

5. Vods vomik: ldd, vom, vomiil, e r., paplaiikonsdd fa els *of-sol, *of-man,
*of-vomiil [? *of-maniil], e r.!

6. Préipods pasokonsod ai fa nominatif, neforo fa kusatif!

7. Subsats pekoboyiimol padefomonsod de genitif balnuma, dat sagoyod,
as sam, elis disapendd [disopendd, nu: dispendd], donagol [dongol, nu:
donikam], kiladel [kiliidel, nu: tudel], klinaldf [klinilof, nu: klindfidl], lopakap
[lopikap, nu: lopikan), lopatidel [lopitidel, nu: tidal], luladel [[uliidel, nu: dédel],
polabed [polbed, nu: polabed], pdlakiod [poliklod, nu: pélalekred], vodabuk
[vodasbuk, nu: védabuk), votaspanon [votospandn, nU: *votafimddaon], e r.!

8. Ladyeks binonsdd ai nevotofiks, kludo foms: kiof! kios! pafinidonsod!

9. Vads ko finots: -ik < baiddonsdd ai ko ladyek, -6/ ko partisip!

10. Poénop posoda telid balnuma ai binonéd ol, plunuma ols, olas, oles, olis,
e r. <nen foms ettimo mogiks: olsa, olse, olsi>.

Nilii om 16domsod sekretel valemik e konsélels tel pavilol fa koblodels
valik.

Konsilels e kademels, kels obinoms nemdodik, 16nomsdd dinamafiko glupes
netavik e calik volapiikelas tala, e panemomso6d me vél glupa alik.

Veiitos levemo nitedon govamis dat bonoms-la e yiifoms-la pakami
volapiika.

Piib bukas, gasedas e 1. volapiikik binomdd libik, ab Kadem xamomod omis
kuladiko, e maniféfomdd cedi tefii oms in gased 16pofik.

Votam alik glamata u védasbuka paxamomod e padalomdd fa Kadem.

Kadem piibomdd glamati palisdlol e vodasbuki licinavik (etymologisch) e
mopiikelik.

VOTAMS GLAMATA E VODASBUKA.

Zenod Volapiikik Spédna milagom e lestimom datuvi s6la Schleyer, ab
klodom pétik e zesiidik dejafon sesumis e fikulis anik, al givon omi nomomafi e
balikugi.

1. If konsefon vodadis d, 6, @ (Logonos 19), penondd omis dsliko penobs
omis is: d, o, .

2. Kosonat ¢ padejafomdd e papladalomod fa h.

3. Potos e binos tikavik negebon 16liko r.

4. Nems posodas e zifas paipenomsdd ko lotogaf [6nik omas.

5. Nems ofik lid, vom, vomiil e 1. papladalomsod fa of-sé/, of-man, of-
vomiil e |.

6. Pos plapods sukomdd egelo kimfal, negelo kimifal.

7. Subsats pakopaddl palicinomséd de kimafal banuma, sagdl, as sam:
disapendd, donagol, kiladel, klinaldf, lopakap, lopatidel, luladel, polabed,
polaklod, védabuk, votaspanén, e .

8. Ladyeks binomsdd egelo nevotlik, kludo foms kiof, kios padejafomsod.
9. Finam ik palovepolomdd egelo fa ladyek, ¢/ fa ladyekabid.
10. Ponop posoda telid banuma aibinomdd ol, plunuma ols, olas, oles, olis,
el
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11. Pasetatim nefinik baiddonod ko fom latinik: ‘amabam’ <as el
‘imperfectum’> (Fransénapiiko: ‘j’aimais’, Spanyéanapiiko: ‘amaba’); presenatim
finik baiddonod ko fom latinik: ‘amavi’ <as el ‘perfectum’> (Fr.: ‘j ’aimai, j ai
aimé’; Sp.. ‘amé, he amado’); pasetatim finik baiddonéd ko fom Ilatinik:
‘amaveram’ <as plusquamperfectum> (Fr.: j ’avais aimé, quand j 'eus aimé’; Sp.:
‘habia amado, hube amado’)! Iba tef fomas: ‘j’aimai, j'ai aimé’, me kels
tradutoy eli amavi, binon nil6fikum, ka ut fomas Fransédnapiikik: ‘aimai, aimais’
(Spanyénapiiko: ‘amé, amaba’), kels mutons nu patraduton fa pasetatim nefinik:
dalofob.

12. Fom ko el -i- primik zuik panemondd *dulafom, no saorit (‘aorist’)!

13. Mal sufalefoma binondd pl, ibd vods modik me el p primals jinons dutdn
li sufalefomiks. Vods me pl priméls, kels binons nemodikums, popladdons
fasiliko.

14. Ladvdrbs valik finikonséd me el o; kludo sagoyod: boso, ido [pla i(d)],
iso [is], kiopo [pla kidp, nu: kiopo], kitimo [Kkitim, nu: kitimo], limédiko [limodik?
nu: liomodik? liomédoto?], luo [lu, nu: nemédiko, piiliko], nogo [nog], nuo [nu],
ofeno [ofen, nu: suvo], pluo [plu], poso [pos, nu: poso], sio [si, nu: si! sio], suno
[sun, nu: suno], tano [tin, nu: tdn, tdno], tio [ti, nu: ti, tio], tuo [tu], uso [us], yao
[ya], zuo [zu, nu: zu, zuo], e r.!

15. Prdpods valik finikonséd me el u (logolsés niimedis: 19 e 22!): alu [al,
nu: dl, ad], bifu [bif, nu: fo, bi], deu [de], disu [dis, nu: dis, donii], du, fu [? fo],
inu [in], ku [? ko], lau [Id], mu [? me], nenu [nen], plu [? pla], pu [? po], segu
[segun, nu: ma, bai], sisu [sis], su, tu [? ta], zu, e r.; detu [detii], nedetu [nedetii],
kodu [kodii], e r.!

16. Linteleks valik finikons6d me el io (logoyos niimedis: 19 e 28!): Godio!
[Godo!], liedio! [lieds!], mofiol [mofd! nu: mod!], vifio! [vifo!], er.!

17. Foyiimot alik ai labonod sinifi 16nik, vitdlolo, das in piiks modik no
labobs p6 tradut foylimotas fasili so gretiki, ds in Deutdnapiik, ma sam Kkela
foyiimots Volapiikik pagebons. As sam:

bo.......... (Deutanapiiko: ‘Sicherlich’): boblod (Deut.: ‘Swager’); sagoydd:
bablod, de el ba (Deut.: ‘etwas’)

de.......... (Deut.: ‘ab..., davon..., her..., weg...’): deblinon (nu: blinon,
liiblinén) = ‘herbringen’ (Fr.: amener, Span.: traer). Jafon = Fr. ‘créer’, dejafon
[nu: finidén, nosiikon] = abolir; bledon [nu: padon] = Fr. ‘feuilleter’, debledén
[nu: sdbledidon] = effeuiller. Bend! ab jot e dejot [ba els firmiikam e
defdrmiikam] = Fr. ‘cloture’; kefon, dekefon = ‘brosser’; deilon [nu: deadonl],
dedeilon [nU: dadeadon] = ‘mourir’, er.
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11. Pétiip malomod latino amabam (flent. j’aimais, sp. amaba); petiip
malomdd latino amavi (flent. j'aimai, j'ai aimé; sp. amé, he amado); pitiip
malomdd latino amaveram (fl. j'avais aimé, quand j’eus aimé; Sp. habia amado,
hube amado), Ibo fetan fomas j 'aimai, j’ai aimé, me kels palovepoloms amavi,
binoms stimikum ka foms flentik aimai, aimais (sp. amé, amaba), kels miitoms
nu palovepoldn fa patiip dlofob.

12. Paitiip panemomdd dulafom, no aorist.

13. Mal sufafoma binoméd pl, ibo vods moédik pabegindl fa p jinoms
sufafomik. Vods pabeginél fa pl, kels binoms nemddikum, popladaloms
nefikulo.

14. Ladvelibs valik pafinomsod in 0; kludo sagondd, boso, ido, iso, kiopo,
kitimo, limodiko, luo, nogo, nuo, ofeno, pluo, poso, sio, suno, tano, tio, tuo, uso,
yao, zuo, e l.

15. Plipods valik pafinomsdd in u (logolos 19 e 22): alu, bifu, deu, disu, du,
fu, inu, ku, lau, mu, nenu, plu, pu, segu, sisu, su, tu, zu, e I.; detu, nedetu, kodu, e
l.

16. Linteleks valik pafinomsoéd in i0 (logonds 19 e 28): Godio!, liedio!,
mofiol, vifiol e I.

17. Bisilab alik ailabomdd malami 16nik, ced6l das in piiks m6dik no labobs,
al lovepolon bisilabis, nefikuli so gletik ka in deutapiik, kela pelicinoms bisilabis
volapiikik. As sam:

bo.......... (deut. Sicherlich): boblod (d. Swager); sagondd bablod, de ba (deut.

de.......... (deut. ab..., davon..., her..., weg...): deblinén = herbringen (fl.
amener, sp. traer). Jafon = fl. créer, dejafon = abolir; bledon = fl. feuilleter,
debledon = effeuiller. Bend! ab jor e dejot = fl. cloture; kefon, dekefon = brosser;
deilon, dedeilon = mourir e |,



(Deut.: ‘wdrend’, nu in Volapiik: dii) as foyiimot malon eli ‘durch’
(da): dins vemo difiks.

(Deut.: ‘lang’) jafidon ad fomon eli vekém (nu: benokém, Deut.:
‘Willkomm?), kel patradutondv gudikumo dub el *bekdm.

Kludo fiimiikoydd kuratiko sinifi foyiimotas valik!

18. Poyiimot alik pagebondd potofiko e te pd zesiid! <Leigaton poylimotas
ko finots vodas pavitondd!> As sams:
el b pro posods ai gebdl, no 16nedon pé vods: fildb (‘Zindhdlzchen’,
nu: liimdt), foetdb (‘Wildling’, nu: natddabim), kildb (‘Drilling’, nu: kilat),
migdb (‘Mischling’, nu: mestid), e r., kels mutons vedon filab, foetab, kilab,
migab, er.
el af binon ‘Tirnamenendung’, sevabo: finot nimanemas.

Kludo sagoyod elis beraf (‘Bar’), bivaf (‘Biber’), caf (‘Kifer’), cukaf
(‘Esel’), dogaf (‘Hund’), dokaf (‘Ente’), flibaf (‘F1o”), fumaf (‘Ameise’), golaf
(‘Bok’), jevaf (‘Pferd’), jipaf (‘Schaflok’), jupaf (‘Hammel’), kamaf (‘Kamél’),
kaf (‘Kazé”), leinaf (‘Lowe’), lepaf (‘Affe’), lamaf (‘Lamm?), levaf (‘Hase’),
mamutaf (‘Mammut’), mugaf (‘Maus’), nelfanaf (‘Elefant’), nudahonaf
(‘Nashorn’), pabaf (‘Schmeterling’), puaf (‘Laus’), raf (‘Rabe’), rataf (‘Ratte’),
staf (‘Hirch’), svinaf (‘Schwein’), xoilaf, xolaf (‘Oxe’), yaf (‘Eichhoérnchen’),
zobaf (‘Zobel’), e r., tefddo pla els ber, biv, cdf, cuk, dog, ddk, flib, fum [furmid],
golad [kapar], jeval [jevod], jip, jiip [hojip, hijip], kdmel [jamod], kat, lein [leon],
lep, lidm [hijipiil], liev, mamut, mug, nelfan [leefad], nudahon [rinoserod], pab,
puf, rab, rat, stdg, svin, xoil [hobub], xol [hibub], yat, zob, e r.!

E no sagoydd elis caf (‘Kessel’), kaf (‘Kaffe’), lestaf [stafid] (‘Pfal’), maf
[masat] (‘Mas’), plumaf [tumod, tuikam] (‘Ubermas’), naf (‘Schif’), lunaf
[gondol, nafil] (‘Gondel’), smaf [fitanogem, kaviar] (‘Laich’), kel jinon jonidon
ad nimiil (sma(l) + af, i foytimot ettimik: sma- sa poyiimot nimanemas), staf
(‘Stab”) , ab sagoydd tefddo elis cab, kat, lestab, mas, plumas, nal, lunal,
smab, stafin
el af (‘Blumenendung’, sevabo finot floranemas).

No sagoyod elis bdf (‘Bass’), kdf (‘List’), ldf (‘Riibe’), stdf (‘Stab
, bi no binons flors, ab sagoydd tefddo elis bag, kiat, lafep, stafen. ...!
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(deut. wdrend), as bisilab malom durch, dins vemo difik.
(d. lang) diinom al fomo6n vekom (d. Willkomm), keli palovepomov
gudikumo bekdm.

Kludo stabondd kuladiko malami bisilabas valik.

18. Posilab alik pagebomdd péto e te poto. As sam:

ab, paigebdl plo posods, no pdtom in vod fildb (Zindholzchen), foetdib
(Wildling), kilib (Drilling), migdb (Mischling), e 1., kels miitoms vedén filab,
foetab, kilab, migab, e I.

af (Tirnamenendung).

Kludo sagondd beraf (Bar), bivaf (Biber), caf (Kéfer), cukaf (Esel), dogaf
(Hund), dokaf (Ente), flibaf (Flo), fumaf (Ameise), golaf (Bok), jevaf (Pferd),
jipaf (Schaflok), jupaf (Hammel), kamaf (Kamel), kaf (Kazé), leinaf (Lowe),
lepaf (Affe), lamaf (Lamm), levaf (Hase), mamutaf (Mammut), mugaf (Maus),
nelfanaf (Elefant), nudahonaf (Nashorn), pabaf (Schmeterling), puaf (Laus), raf
(Rabe), rataf (Ratte), staf (Hirch), svinaf (Schwein), xoilaf, xolaf (Oxe), yaf
(Eichh o6rnchen), zobaf (Zobel), e 1., pla ber, biv, cdf, cuk, dog, dok, flib, fum,
golad, jeval, jip, jiip, kamel, kat, lein, lep, liim, liev, mamut, mug, nelfan,
nudahon, pab, puf, rab, rat, stdg, svin, xoil, xol, yat, zob e I.

E no sagonod caf (Kessel), kaf (Kaffe), lestaf (Pfal), maf (Mas), plumaf
(Ubermas), naf (Schif), lunaf (Gondel), smaf (Laich), kel jinom nimafil, staf
, sod cab, kat, lestab, mas, plumas, nal, lunal, smab, stafin

af (Blumenendung)
No sagondd bdf (Bass), kdf (List), lif (Riibe), stdf (Stab mitit)
binoms flols, sod bag, kiat, lafep, stafen. ...



...... in (‘Land’).

Kludo: Deutin, Flentin [Fransdn), Glikdn [Grikdn), Jveiziin, Lostdn
[Lésterdn), Nelijin [Linglin), Pleusdn [Preusdn), Sveddn, Taldn [Litaliydn], e r.,
<pla tatanems nen el -én finik>.

...... ap (‘Leibesteile’, sevabo: koapadil).

Sagoyod elis balibap (‘Bart’), blotap (‘Brust’), blutap (‘Blud’), bomap
(‘Knochen’), cigap (‘Wange’), finedap (‘Finger’), futap (‘Fuss’), gotap
(‘Darm’), helap (‘Har’), kapiinap (‘Scheitel’), kienap (‘Knie’), ladap (‘Herz’),
lamap (‘Arm’), lap (‘Lippe’), lilap (‘Or*), linegap (‘Zunge’), logap (‘Auge’),
liogap (‘Bein’), loinabasinap (‘Nirenbeken’), luegap (‘Lunge’), mitap
(‘Fleisch’), mudap (‘Mund’), namap (‘Hand’), nap (‘Naken’), poap, tutap
(‘Zan’) ..., tefddo pla els balib, blot, blud, bom, cig [ciig], fined [doat], fut, got,
hel [her], kapiin [kapasomif], kien, lad, lam [brad], lip, lil, lineg, log, ldg,
loinabasin [roinabasin], lueg, mit [mid], mud, nam, ndp [niik], podp [kiil], tut....

...... av (‘Wissenschaft’, sevabo: nolav).

Kludo sagoyod elis fusudav (‘Fiisik’), lagebav (‘Algebra’), metafusav
(‘Metafiisik’), pasigav  (‘Pasigrafie’), statav  (‘Statistik’),  stenogav
(‘Stenografie’), taledav (‘Geografie’), e r., tefido pla els fiisiid, lageb
[lalgebrad], metafiisig [metafiid], pasigaf [pasigraf], statit [statitav], stenogafad
[stenograf], taled [taledav], e .

E no sagoyod elis cav (‘Rachen’), dibacav [lemud] (‘Schlund’), kav
(‘Keller*), vinakav (‘Weinkeller’), kdv (‘Kai’) ..., ab sagoydd tefado elis cab,
dibacab, kab, vinakab, kiab, ...!

...... ep (‘Endung fiir Pflanzen’, sevabo: finot plananemas).

Sagoyad elis fenulep (‘Fenchel’), gologep (‘Eiche’), jobep (‘Stande’), lafep
(‘Riibe’), lutofep (‘Méltau’), pinep (‘Larche’), rep (‘Rettisch’), vilodep
(‘Weide’), e r., tefiddo pla els feniil [fanul], golog [kvirep], job [bimil], ldf, lutof
[mieladav], pdin [larig], rdf [raf], vilod [salig], er.

...... il (‘Verkleinerungsendung’, sevabo: poyiimot smaliikama).

No sagoydd kludo elis skil (‘Geschiklichkeit’), snil (‘Siegel’)..., ab sagoydd
skilial, snilab,...!

...... in (‘Endung fiir Stoffe’, sevabo: finot pro nems stofas).

Sagoyaod eli vinin (‘Essig’) u vinazud pla vinig, e no sagoydd elis kofin [sark]
(‘Sarg’), pejin [pijun] (‘Tauber’), violin [vidl] (‘Geige’), e r., ab sagoydd tefado
elis kofen, pejit, violil, e r.

...... an (Land).
Kludo Deutdn, Flentdn, Glikin, Jveizin, Lostin, Nelijdn, Pleusdn, Sveddn,
Taldn e l.

...... ap (Leibesteile).

Sagonod balibap (Bart), blotap (Brust), blutap (Blud), bomap (Knochen),
cigap (Wange), finedap (Finger), futap (Fuss), gotap (Darm), helap (Har),
kapiinap (Scheitel), kienap (Knie), ladap (Herz), lamap (Arm), lap (Lippe), lilap
(Or), linegap (Zunge), logap (Auge), liogap (Bein), loinabasinap (Nirenbeken),
luegap (Lunge), mitap (Fleisch), mudap (Mund), namap (Hand), nap (Naken),
poap, tutap (Zan) ..., pla balib, blét, blud, bom, cig, fined, fut, got, hel, kapiin,
kien, lad, lam, lip, lil, lineg, log, /6g, loinabasin, lueg, mit, mud, nam, ndp, poop,
tut....

...... av (Wissenschaft).

Kludo sagonod fusudav (Fiisik), lagebav (Algebra), metafusav (Metafiisik),
pasigav (Pasigrafie), statav (Statistik), stenogav (Stenografie), taledav
(Geografie), e |., pla fiisiid, lageb, metafiisig, pasigaf, statit, stenogafad, taled, e
l.

E no sagondd cav (Rachen), dibacav (Schlund), kav (Keller), vinakav
(Weinkeller), kdv (Kai) ..., sod cab, dibacab, kab, vinakab, kiab, ....

...... ep (Endung fiir Pflanzen).

Sagonod fenulep (Fenchel), gologep (Eiche), jobep (Stande), lafep (Riibe),
lutofep (Méltau), pinep (Larche), rep (Rettisch), vilodep (Weide) e I., pla feniil,
golog, job, ldf, lutdf, pdin, rdf, vilod, e |.

...... il (Verkleinerungsendung).
No sagonod kludo skil (Geschiklichkeit), snil (Siegel)... sod skilial, snilab,...

...... in (Endung fiir Stoffe).
Sagondd vinin (Essig) u vinazud pla vinig, e no sagondd kofin (Sarg), pejin
(Tauber), violin (Geige) e I., sod kofen, pejit, violil, e I.

42



...... ip (‘Krankheitenendung’, sevabo binon finot malddanemas).

Kludo sagoyod elis gip (‘Gicht”), fip (‘Fieber’), reumip (‘Reumatismus’),
tefddo pla els gig, fil [fif], reum [reumat], er.

Ab no sagoydd koip [kopied] (‘Kopie”), linkip [lotidan, staudéopacif] (‘Wirt’),
litakip [kandelikipian] (‘Leuchter’), snip (‘Schnippchen’), vip (‘Bessen’), tip
[tipot] (‘Spize’), netip (‘Stumpfheit’)..., ab sagoydd tefdado elis koipab, linkipel,
litakipel, snipam, svipab, tipab, netipab,...!

...... it (‘Vogel’, i bod).

Sagoyod elis bodit (‘Vogel’), faonit (‘Falke’), feonit (‘Habicht’), ganit
(‘Gans’), gilit (‘Adler’), gilorit (‘Kontor’), gokit (‘Han’), pejit (‘Tauber’), snepit
(‘Schnépfe’), sparit (‘Spargel’), storit (‘Storch’), svanit (‘Schwan’), e r., tefido
pla els bad, faon [falok], fdon [hauk], gan, gil [kvil], gilor [kondor], gok, pejin
[pijun], snep, spar [? sparag], stor [stork], svan, e.

E no sagoyod elis hit (‘Hize’), kvit (‘Kwite’), lit (‘Licht’), lulit
(‘Dammerung’), lososit [sositil] (‘Bratwurst’), pit (‘Gewiirze’), skit [kiiir]
(‘Leder?), spit (‘Spirituose’), statit (“Statistik’), stit (‘Anstalt’)..., ibd no binons
bdds, u *bodits, ab sagoydd tefddo elis hited, kituk, lited, lulited, losositab, pitin,
skitab, spitin, statav, stiten!

...... of (‘Endung fiir Zustinde’, sevabo poyiimot patofas).

No sagoyod Kludo elis kastof [katastrof] (‘Katastrofe’), lutof [mieladav]
(‘Méltau’), e r., ab sagoydd tefddo elis kastuf, lutofep, e r.

...... on (‘Infinitivendung’, ii finot nenfiimbidira).

Kludo no mutoyov sagon elis don (‘Dung’), fon (‘Ofen’), gon (‘Gunst’), hon
[horn] (‘Horn’), jon (‘Schonheit’), nejon (‘Unschonheit’), kon (‘Miinze’), lon
(‘Eigentum’), pon (‘Strafe’), plon [daplon] (‘Leiden’), ston (‘Enthaltung’), von
(‘Einmal’)..., ibd vods at, ud uts onis pakoboyiimdls, jinonsov varbs. Ab kanoy
sagon fasiliko elis dion, fion, gion, hion, jion, nejion, kion, lion, pion, plion,
stion, vion... (logoyos niimedis: 19 e 20!).

...... op (‘Endung der 5 Erdteile’, sevabo: finot taledadilas lul).

No sagoyod kludo elis ponop (‘Fiirwort’), seitop [leseatdp] (‘Lager’), ibd
olabobsov tino vodis 16nedik pro taledadils nulik, ab sagoyod elis ponek, seiten,
er.!

...... op (‘Ortsendung’, i poylimot topa).

No sagoyod elis tdp [tobidam] (‘Anstrengung’), ni tutop [tutobidam]
(‘Uberanstrengung’), ..., ab sagoydd tefido elis tiopam, tutiopam......

...... ov (‘Bedingungssizen’, i stipaset).

No sagoydd, as sam, eli mandv (‘Mandver’), ab sagoyod eli manov, e r.!

...... ip (Krankheitenendung).

Kludo sagondd gip (Gicht), fip (Fieber), reumip (Reumatismus), pla gig, fil,
reumel.

Ab no sagondd koip (Kopie), linkip (Wirt), litakip (Leuchter), snip
(Schnippchen), vip (Bessen), tip (Spize), netip (Stumpfheit)... sod koipab,
linkipel, litakipel, snipam, svipab, tipab, netipab.....

...... it (Vogel).

Sagonod bodit (Vogel), faonit (Falke), feonit (Habicht), ganit (Gans), gilit
(Adler), gilorit (Kontor), gokit (Han), pejit (Tauber), snepit (Schnépfe), sparit
(Spargel), storit (Storch), svanit (Schwan), e 1. pla bdd, faon, fdon, gan, gil, gilor,
gok, pejin, snep, spar, stor, svan, e .

E no sagondd hit (Hize), kvit (Kwite), lit (Licht), lulit (Dammerung), lososit
(Bratwurst), pit (Gewiirze), skit (Leder), spit (Spirituose), statit (Statistik), stit
(Anstalt)..., ibo no binoms bdds u bodits, sod hited, kituk, lited, lulited,
losositab, pitin, skitab, spitin, statav, stiten.

...... of (Endung fiir Zusténde).
No sagondd kludo kastdf (Katastrofe), lutof (Méltau) e 1. sod kastuf, lutofep e

...... on (Infinitivendung).

Kludo no miitondév sagén don (Dung), fon (Ofen), gén (Gunst), hén (Horn),
jon (Schonheit), nejon (Unschonheit), kon (Miinze), Ion (Eigentum), pon
(Strafe), plon (Leiden), ston (Enthaltung), von (Einmal)..., ibo vods at, u uts
pakosiadol omas, jinomsov velibs. Ab kanon sagon nefikuliko dion, fion, gion,
hion, jion, nejion, kion, lion, pion, plion, stion, vion... (Logonds 19 e 20).

...... op (Endung der 5 Erdteile).
No sagondd kludo pénop (Fiirwort), seitop (Lager), ibo olabobs tédno taladilis
nulik, sod ponek, seiten, e .

...... op (Ortsendung).

No sagondd tdp (Anstrengung), ni tutop (Uberanstrengung), ..., sod tiopam,
tutiopam......

...... ov (Bedingungssézen).

No sagondd, as sam, mandov (Mandver), sod manov e .
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...... iid (‘Endung der vier Himmelsgegenden’, sevabo: finot vieniidas).

Kludo no sagoyod elis [unuliid [niminuliidot, lufid] (‘Flutter’), nuliid
(‘Narung’), noeliid [temunod] (‘Zeugniss’), plasiid [plastiid] (‘Plastik’), soliid
[densit] (‘Dichte’)..., ab sagoydd tefddo elis lunulud, noelud, plasud, solud....

...... iif (‘Endung der musikalischen Tone’, sevabo: finot tonodas musigik).

No sagoyod elis ciniif [cinem] (‘Mechanik’), magiif [galad] (‘Gala’),
spadafoliif  [*papiirafoldill]  (‘Raumkwart’), spadajoliif  [*papiirajoldil]
(‘Raumoktaf’), zdlajoliif [period joldelik pos zdladel gliigik] (‘Féstoktav’), e r.,
ab sagoydd tefddo elis cinuf, maguf, spadafoluf, spadajioluf, zalajioluf....

...... uk (‘Baumfrucht’, sevabo: fluk).

Kodii atos sagoydd elis apuk (‘Apfel’), bunuk (‘Birne”), celuk (‘Kirsche’),
katuk (‘Kastanie”), luk (‘Traube’), notuk (‘Nuss’), plomuk (‘Pflaume”), yelibuk
(‘Oranschenfrucht’) ..., tefido pla els apod [pod], biin, cel, kdtan [Kastaen], nét,
plom, linyelib [rojat]....

E no sagoyad elis buk, biik, cuk, luk [is, isio], Lik, e r.

...... ul (‘Endung der 12 Monate’, kaladafinot mulas degtel).

No sagoyod kludo eli foetul [lunulan; nim pro yag pedrdtol] (‘Wildfang’), ab
sagoydd eli foetub, e r.!

...... iin (‘Superlativendung’, poytimot muamafoma).

No sagoydd elis giin (‘Flinte’), smagiin [pistol] (‘Pistole’), kapiin [heravirdd,
kapasomit] (‘Scheitel’), lin (‘Brille’), leliin [gretiikamagldt] (‘Lupe’), plidikiino
[binolos flendfik ad...; zesiidiko; lebegob draniko ad..., e ret] (‘Gefalligst’), skiin
[pldd] (‘Fell’), e r., ab sagoydd tefddo elis gunab, smagunab, kapiinap, lium,
lelium, plidolos, skunab, e r.!

...... iip (‘Endung fiir Zeitenheiten’, sevabo: poyiimot timi tefol).

Kludo no sagoyod eli mosliip [leyil], leigodsd vodabuk Fransdnapiikik
biidiilon, ab sagoydd eli moslupam!

...... it (‘Fischendung’, poyiimot fitas).

Sagoyod kludo elis larupiit (‘Aalraupe’), losit (‘Hummer’), valudiit
(‘Walross’), ..., tefiado pla els larupaf [lotat], loset [humar], valud [valrod]...!

E no sagoydd elis maliit [yelamaket, kermet] (‘Messe’), pliit (‘Hoflichkeit’),
potiit [faem] (‘Hunger’), stir [stit, stitod] (‘Anstalt’), sir (‘Strasse’), lusiit
(‘Gasse’), ..., ibd Volapiikan anik & fitilofan kanondv desirén ad fidon atosi; ab
sagoyod tefdado elis malut, plut, potut, stiuten, siuten, lusiuten..............cccceevenenn.

kanons kodon polis. Kludo mutoy pladdon onis dub vokats: a, 0, U < in vods

...... iid (Endung der vier Himmelsgegenden).
Kludo no sagonod lunuliid (Flutter), nuliid (Narung), noeliid (Zeugniss),
plasiid (Plastik), soliid (Dichte)... sod lunulud, noelud, plasud, solud....

...... iif (Endung der musikalischen T6ne).

No sagondd ciniif (Mechanik), magiif (Gala), spadafoliif (Raumkwart),
spadajéliif (Raumoktaf), zdlajoliif (Féstoktav) e 1., sod cinuf, maguf, spadafoluf,
spadajioluf, zalajioluf....

...... uk (Baumfrucht).

Sikodo sagonéd apuk (Apfel), bunuk (Birne), celuk (Kirsche), katuk
(Kastanie), luk (Traube), notuk (Nuss), plomuk (Pflaume), yelibuk
(Oranschenfrucht) ..., pla apod, biin, cel, kéitan, nét, plom, linyelib....

E no sagondd buk, biik, cuk, luk, Lik e 1.

...... ul (Endung der 12 Monate).
No sagondd kludo foetul (Wildfang), sod foetub, e I.

...... iin (Superlativendung).

No sagondd giin (Flinte), smagiin (Pistole), kapiin (Scheitel), Lin (Brille),
leliin (Lupe), plidikiino (Gefilligst), skiin (Fell) e 1., sod gunab, smagunab,
kapiinap, lium, lelium, plidolés, skunab e I.

...... iip (Endung fiir Zeitenheiten).
Kludo no sagondd mosliip, asliko vodasbuk flentik, sod moslupam.

...... iit (Fischendung).

Sagonod kludo larupiit (Aalraupe), losit (Hummer), valudiit (Walross) ...
pla larupaf, loset, valud...

E no sagondd maliit (Messe), pliit (Hoflichkeit), porit (Hunger), stiit
(Anstalt), siir (Strasse), lusiit (Gasse) ..., ibo volapiikel anik fitalofel dkanomov
demanon atosi al fidon; sod sagondd malut, plut, potut, stiuten, siuten,

TUSTUTEIN 1.

19. Vokads d, o, i, binoms fikulik al sepiikdn, nekovenik al pendn, e fagik al
pokon. Kludo miiton pladalén omis fa vokals a, 0, u, in vods valik ko atos binos

44



valik, ko atos binon mogik. Kludo mutoy sagon: baled [pla: bdled, nu: bdld], bat
[bdt], bisa [bisd], blag [bldg], blob [blob], blot [blsf], blum [bliim], blun [bliin],
bolad [bdlad], bolot [bolét, nu: bold], boset [bdset, nu: dajov, lenoid], bosin
[bésin], bul [biil], cad [cdd], cinuf [cindf, nu: cinem, cindd], cod [cdd], com
[com, nu: jonacem, cemil], cotif [catif, nu: gidid], cud [ciid], cug [ciig], cut [ciif],
danud [daniid], delag [deldg, nu: sekid], denub [deniib, nu: detuet], desan
[desdn, nu: desin], detub [?], diet [di&t], dismut [dismiit, nu: livod], dokun [? ba:
dokiim], don [don], dud [diid], duf [diif], duferip [diiferip nu: tdin dofik], dulin
[diilin, nu: stal], dup [diip], dus [diis, nu: sdd, doniikam], duv [diiv, nu: tdxef],
fablud [fabliid, nu: fabrik], fenul [fen:il, nu: fdnul], flag [fldg, nu: filat], flat [fldr],
flok [flok], foget [foget, nu: glom], fogiv [fogiv, nu: pard], folaspan [nu:
Sfolfimdd], fomad [fomad, nu: fromad], fosef [fosef, nu: sur], fostenud [fostentid,
nu: ndm(of)iikam], fud [fiid, nu: fiitiir], fut [fiit, nu: pied], fusudav [fiisiid(av), nu:
fiisiid], galaxut [galaxiit, nu: galaxid], gap [gédp], gelut [geliit, nu: gerot], glop
[glop], glot [glot], glug [gliig], gluzin [glizin, nu: gliserin], go [gd, nu: go], godel
[gadel, nu: god], gologep [gdlog(ep), nu: kvdirep], golud [goliid, nu: gold], got
[god], guf [giif, nu: ragiv], gumnad [giimnad], gup [giip], guv [giiv, nu: givulot,
gevolad], hak [hdk], hat [Adt], homopat [homopdt, nu: homeopat], hum [Aiim],
hut [Aiit, nu: hiister], jat [jdt, nu: jasid], job [? jot], juf [fif], jup [ip, nu: hijip,
hojip], kab [kdb, nu: kab], kamel [kdmel, nu: jamod], kanud [kdniid, nu: stedql,
notoddl], kapul [kapiil, nu: temiil], klan [kidn], klod [klod, nu: kred], klof [kldf],
klul [kZil], klulukon [kliliikon], Klum [kliim, nu: Klimat], kluzuf [kluziif, nu:
krodam], kodot [koddt, nu: kondot], kodut [kodut, nu: loat], kodiut [kodiit, nu:
daloat], kofuk [kofiik, nu: fimiikam], kog [kdg], kokab [? kdkav, nu: konkav],
kokom [kokom, nu: kolkom], kom [kom], komad [komdd, nu: trup, kvip], komod
[komod, nu: layetatab], konom [kondom], kosom [kosom], kov [kov], kovex [kovex,
nu: kevof], krut [krif], ku [kid], kub [kiib], kug [kiig], kukon [kiikon], kurad
[kiirad, nu: korad], la [14], ladyul [ladiil], laltug [laltiig, nu: yeged], lasev [ldsev,
nu: dasev], laten [ldten], lefud [lefiid, nu: lofiid], leud [leiid, nu: risatagran], leul
[ledil], lian [licn], liat [lict], liotal [liétal, nu: leliétan], lobin [l6bin, nu: lerbin],
lod [l6d], lojop [lojop, nu: lojad], lomib [/6mib, nu: rein], lomin [l6min], lomiob
[l6mdb, nu: reinabob], liopakunel [lopikiinel, nu: konulan], lud [/id, nu: raod],
lued [liied, nu: kriid], luen [liien, nu: gred], lug [Lig], lukiop [? Likion], lumin
[liimin, nu: lalumin], lunulud [funuliid, nu: lufid], luod [liod], lur [lir], luxam
[liixam, nu: nespdl], macad [mdcad], maguf [magiif, nu: galad], magug [magiig,
nu: magiv], malad [maldd], malut [maliit, nu: maket], maned [mdned], manov
[mandv], mar [mdr], maraf [mardf, nu: bdlied], mased [mdsed, nu: mesed],
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mogik. Also miiton sagon: baled, bat, bisa, blag, blob, blot, blum, blun, bolad,
bolot, boset, bosin, bul, cad, cinuf, cod, com, cotif, cud, cug, cut, danud, delag,
denub, desan, detub, diet, dismut, dokun, don, dud, duf, duferip, dulin, dup, dus,
duv, fablud, fenul, flag, flat, flok, foget, fogiv, folaspan, fomad, fosef, fostenud,
fud, fut, fusudav, galaxut, gap, gelut, glop, glot, glug, gluzin, go, godel, gologep,
golud, got, guf, gumnad, gup, guv, hak, hat, homopat, hum, hut, jat, job, juf, jup,
kab, kamel, kanud, kapul, klan, klod, klof, klul, klulukon, klum, kluzuf, kodot,
kodut, kodiut, kofuk, kog, kokab, kokom, kom, komad, komod, konom, kosom,
kov, kovex, krut, ku, kub, kug, kukon, kurad, la, ladyul, laltug, lasev, laten, lefud,
leud, leul, lian, liat, liotal, lobin, lod, lojop, lomib, lomin, lomiob, liopakunel,
lud, lued, luen, lug, lukiop, lumin, lunulud, luod, lur, luxam, macad, maguf,
magug, malad, malut, maned, manov, mar, maraf, mased, matur, maxul,
mazenal, mazul, metafusav, miad, migab, miganip, mok, mol, molad, molod,
monak, mostiom, muk, mup, nagen, nan, nap, nokeb, noked, nugenel, nugil,
nulud, oned, parad, plam, plapod, plofet, plok, plom, plop, plosen, plud, plut,
poded, pofed, pofud, polig, polud, poluglot, pomet, ponip, ponop, posod, potek,
potet, potit, potut, pozet, prazepel, publig, publug, puk, pupun, pustod, raf, rak,
ran, rap, rob, rub, rud, run, sad, safin, salad, skat, skot, skud, skul, skun, smoton,
snapel, snofip, sok, spadafoluf, spadajioluf, sparit, spor, stap, stenud, stomag,
suen, supit, sutag, tadam, tag, tav, tempat, tenud, tiad, tinat, tlap, tlat, tob, tok,
tolat, tot, tud, vad, vak, valanaf, valud, vap, vaxin, ventur, veut, viot, vod, vog,
vokad, volad, vud, vupolel, vused, vuspad, xan, xud, xulogaf, yak, yob, zadel, zal,
zam, zap, zasin, zesud, ziobap, zop, zot, zud, zulag, zum, zup, zut. Aolian,
Atiopian, Bomian, Gronian, Lostian, Lusian, Pensulvian, Purenian, Rabian,
Silefian, Surian, Tukian, Vurtian.



matur [matiir], maxul [maxiil], mazenal [mdzenal, nu: mdzen)], mazul [mdzul],
metafusav [metafiisig, nu: metafiid], miad [midd, nu: mied], migab [migdb, nu:
mestid], miganip [migdnip, nu: migrdn], mok [maok], mol [mol, nu: kriganafem],
molad [moldd, nu: vogdd], molod [mdlod, nu: sasen], monak [mondik], mostiom
[?], muk [miik], mup [miip], nagen [ndgen, nu: ndg], nan [rdn, nu: staud], nap
[ndp, nu: niik], nokeb [nokeb, nu: sdrvig], noked [noked, nu: kravat], nugenel
[niigenel, nu: kaenal], nugil [riigil, nu: moddamal], nulud [nuliid], oned [oned,
nu: cifamii, sumdtofii], parad [pdrdd], plam [plim, nu: jevodastomem], plapod
[pldpod, nu: pripod], plofet [plofet, nu: profetan], plok [plok], plom [plom], plop
[plop], plosen [plosen], plud [plid], plut [plit], poded [pdded, nu: maeddid],
pofed [? pdfeg, nu: cinafeb], pofud [pdfiid, nu: frut], polig [polig, nu: riskdd],
polud [péliid, nu: per], poluglot [poliiglot, nu: poliiglotan, buk poliiglotik], pomet
[pémet, nu: prom], ponip [? pdnit, nu: ponid], ponop [pdnop], posod [pdsod],
potek [potek], potet [potet], potit [potir], potut [potiit, nu: faem], pozet [pozet, nu:
coddd), prazepel [prdzepel, nu: prezipan], publig [piiblig, nu: repiiblik], publug
[publiig], puk [piik], pupun [piipun, nu: purpur], pustod [piistod, nu: pistod], raf
[rdf, nu: raf], rak [rdk], ran [rdn], rap [rdp], rob [#ob], rub [rib], rud [rid], run
[riin], sad [sdd, nu: sed, tiv, beletiv, krigagoldd], safin [sdfin, nu: maroken],
salad [sdldd, nu: salad], skat [skdt, nu: jun], skot [skof], skud [skiid, nu: skit],
skul [skzl, nu: skil], skun [skiin, nu: skin], smoton [smdtén, nu: smeton], snapel
[sndpel, nu: ciitan], snofip [snofip, nu: snof], sok [sok, nu: ndsdck], spadafoluf
[spadafoliif, nu: *papiirafoldil], spadajioluf [spadajoliif, nu: *papiirajoldil],
sparit [spdr], spor [spdr, nu: butahuk], stap [stdp, nu: stdpedom, stipedot],
stenud [steniid, nu: ndm], stomag [stomdg], suen [siien], supit [sipit, nu: siip],
sutag [siitag, nu: siintag], tadam [tddam, nu: tdd], tag [tdg, nu: kondot], tav [tiv],
tempat [fempdt, nu: vamot], tenud [teniid, nu: bdtod], tiad [tidd, nu i titul], tinat
[tindt, nu: tintur], tlap [tdp, nu: trdp], tlat [¢ldt, nu: trdt], tob [t6b], tok [tok],
tolat [t6lat, nu: trdif], tot [to¢, nu: tondr], tud [tid, nu: tor], vad [vdd, nu: neverdit,
miiikam], vak [vdk], valanaf [valdnaf, nu: hojevod], valud [valiid, nu: ndimdd),
vap [vdp], vaxin [véxin, nu: bldgin, lekiuinavdk], ventur [ventiir], veut [veiif], viot
[viot, nu: vietiikam], vod [vod], vog [vdg], vokad [vokdd, nu: vokdt], volad
[vélad], vud [viid], vupolel [viipolel, nu: luspikan], vused [viised, nu: viseddl],
vuspad [viispad, nu: fagot], xan [xdn], xud [xiid, nu: loxid], xulogaf [xilogaf, nu:
boadabiik], yak [ydk], yob [yob, nu: triful], zadel [zddel], zal [zdl], zam [zdm],
zap [zdp], zasin [zdsin], zesud [zesiid], ziobap [ziébap, nu: siil], zop [zdp, nu:
lestul], zot [zé7], zud [ziid], zulag [ziilag, nu: sirkilapendd], zum [ziim, nu: ziidd)],
zup [ziip], zut [ziit, nu: ziter]. Aolian [dolin, nu: —], Atiopian [Atiopcn, nu:
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Litiopdn], Bomian [Bomdn], Gronian [Grondn, nu: Grénedn], Lostian [Lostdn,
Lostakin, nu: Losterdn], Lusian [Lusdn, nu: Rusdn], Pensulvian [Pensiilvin],
Purenian [Piirendns, nu: piirenens], Rabian [Rdbdn, nu: *Rabdn], Silefian [?],
Surian [Siirdn, nu: Siiriydn], Tukian [Tiikdn, nu: Tiirkdn], Vurtian [Viirtdn].

20. Sekii votiikam balugik at virbs mutons pafinikon me el on, e pénop
nefiimik: on [nu: oy], kel k6sémo pagebon nesuvo, muton vedon el og.

21. Tonats kaladik letimas virba obinons a, e, i, 0, u, e presenatim nefinik
sufalefomik oprimon me el plea (logoyés niimedi: 13!).

22. Prépods ofinikons me el u.

23. Poyiimots: iib [poylimot at nu no pagebon, sams: faniib = fandbop;
smafaniib = leziob; kapdliib = tikdlilab; mikapdliib = misuem; magiib = magod,
potrit, neletiib = neletian; piikiib = fraseodav], iig [poylimot at nu no pagebon,
sams: fleniig = flenam; lotiig = lotidopicif. maseliig = mast; rigeliig = laut;
sponiig = sponanablig, sponanadinit], it [poylimot nu defol pro fitanems] <
ovedons tefado els ub, ug, ut.

24. In vods retik kanoy nog vitén vokéitatonatis boladik: d, 6, i, pladgddlo
onis dub telvokats: ia, io, iu, pron kelas binon vemo fasilik, ibd vokat: i binon
potofikiin ad fomon telvokatis, zuo leigiipo e binon 16nedik, bi i malon leigi, e
binon vemo jonik, kandlo labiikon Volapiiki me bos benotona, me kel ai labiikkon
Litaliyénapiiki. Kludo obinos balugikiino ad pladdon vodis vodabuka: bk, bdl,
bdlat [bdldf], bdlun, bdn, bob, bof, bog [ramar], bok [boK], bonon, biik, biit
[gondol, bot, nafil], ..., tefido dub els biak, bial, bialat, bialun, biob, biof, biog,
biok, bionon, biuk, biut..., kelis men neta alik opronon mu fasiliko.

25. Sekii votiikam at muamafom ofinikon me el iun.

26. Numavods ovedons els bal, tel, kil, fol, lul, mial, viel, jiol, ziul.

27. Finots kaladik bidiras vdrba obinons els iov, iod, ios, iol; binos potofik,
das finot mogabidira (mogastada) i binon-la <bai skemat ot> iot pla -la, e das
finots valik at papenons-la <nemediko> len stamidd <nen yiimamaliil>; as sams:
tidoliov, tidoliod, tidolios, tidoliot, tidoliol, e r.

28. Linteleks ofinikons me el io (logoyds niimedi:16!).

Ko mobs at potobs vodabuki Volapiikik-Spanydnapiikik, in kel emekobs
votzikamis valik at.

20. Sukii votam at balikugik, velibs miitoms finén in on, e pdnop nefiimik
on, kel paigebom nemddo, miitom veddn 0g.

21. Tonabs kaladik tiipas velibik obinoms a, e, i, 0, U, e patiip sufafoma
obeginom fa plea (Logonos 13).

22. Plépods ofinoms in U.

23. Posilabs b, iig, iit, ovedoms ub, ug, ut.

24. In vods leménik kanon nog vitdon vokéadis boladamik d, o, i, pladalol
omis fa palvokals ia, io, iu, in kels sepiikam binom vemo nefikulik, ibo vokal i
binom fagikiin al fomdn palvokalis, e kobo binom pétik, ibo i malom leiko, e
binom vemo jonik, kanol givon volapiike bosi benotona, keli aigivom tédlapiike.
Kludo obinom balikugikiin pladalon vodis vodasbuka bdk, bdl, bdlat, bélun, bdn,
bob, bof, bog, bok, bonon, biik, biit, ... fa biak, bial, bialat, bialun, biob, biof,
biog, biok, bionon, biuk, biut..., kelis osepiikom nefikulikiino men netas valik.

25. Sukii votam at, pliiliien ofinom in iun.

26. Numavods ovedoms bal, tel, kil, fol, lul, mial, viel, jiol, ziul.

27. Tonabs kaladik modas velibik obinoms iov, iod, ios, iol, p6tél das finam
mogabida binom-la i iot pla -la, e das finams at valik papenoms-la nilii stim; as
sam: tidoliov, tidoliod, tidolios, tidoliot, tidoliol, e I.

28. Linteleks, pofinoms, in io (Logonds 16).

Ko mobs at potobs vodasbuki vpik-spdnik, in kel pemekobs votamis at
valik.
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29. Kumams konsonatas ai pavitonsod (,Schleyer’), pato po jenets prona
fikulik, as sams: dlat [drat], dlen [dren], gnob, jvadan [skvadron], kvite....

30. Vods sidmardletik no dabinonséd in Volapiik! Kludo u distidoy6d
kuratiko sidmi vodas at, u motikoyod lds 16nedikis! Sams: bdlat [bdldt] = lufid
[nuliidot], valik = said, nitlid [niniostepam] = niitlid [niistepam], jot = *dejot,
*bukadukel = *bukakipel [bukeman], libik = livik, deilon [deadon] = *dedeilon =
detilon [guirdn], def = dof, *lafamot = lumot = Limot, *lifatan = *lifatal =
*liifatel [pludalefat; lefatal, rufat], hekogafel [hdktografan] = mddapenddel
[poliigrafan], odelo = *modelo, tedadiinan = tdvol [tivolan] = tedativel
[tedativan], *kiliidel = tusdel [tudel], *balul = yanul, *vendelabod = *vendelafid
[sdned)], stenogaf [stenograf] = *vifapendd, lublod = boblod [/iblod] = *1afablod,
*luyelibik = yeliblik [YEIOVIIIK], ...ccvooveiiiieiicece e

31. Vodipladam ai jenonéd ma noms gramatik! Atos zestidon levemo.

Nemii Kklub: ¢‘Ateneo Caracense’ e zinop Volapiikik Spanyina
(Volapiikaklub valemik Spany:inik), nemii Volapiikans valik neta at, glidob
laniilikiino e ladofikiino datuvali lefamik, lasami valemik, e Volapiikanis
valik tala!

Baladikiunio! piudio! liofio!
<Baladikiino! piido! 16f6!>
[Binonsos levemikiins baiced, piid, 16f!]

,Guadalajara’, 1887 yulul 25.
DOKAN: ‘FERNANDEZ IPARRAGUIRRE’.

29. Kumams kosonatas paivitomsod (Schleyer), pato in sepiikam fikulik, as
sam: dlat, dlen, gnob, jvadan, kvite....

30. Vods sidmaleigik no sibinomsodd in volapiik. Kludo distinonéd kuladiko
sidmi vodas at, u dejafondd nelonikumis. Sams: bdlat = lufid, valik = said, nitlid
= niitlid, jot = dejot, bukadukel = bukakipel, libik = livik, deilon = dedeilon =
deiilon, def = dof, lafamot = lumot = limot, liifatan = lifatal = lifatel, hekogafel
= mddapenddel, odelo = modelo, tedadiinan = tivél = tedatdivel, kiliidel = tusdel,
balul = yanul, vendelabod = vendelafid, stenogad = vifapenad, lublod = boblod =
lafablod, luyelibik = YelibIIK, ........cccooviiieiicece e

31. Védatopam aibinomdd glamatik! Zesiidos levemo.

Nemii sog Ateneo Caracense e Zenodaklub Volapiikik Spéina, nemii
volapiikels valik neta at, glidob, betikilikiino e ladlikiino, datuveli
lemiikabik, lasami valemik, e volapiikelis valik tala!

Baladikiunio! piudio! liofio!

Guadalajara, velul 25, 1887.
DOKEL FERNANDEZ IPARRAGUIRRE.
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Do vodabuk nulik stamiidas Volapiika (1891).

Egetob dnu dili balid vodabuka at, e tefddo dili Deutdnapiikik-
Volapiikik flen6fo fa sol: datuval < obe pepotdli.

Koefobos snatiko reidanes obsik, das senél balid oba dbinon stun demii
votiikams maodik, kelis ituvob, e kels ba no dplitons vemo Volapiikanis
anik ikosomol ad gebon Volapiiki attimik, nes tikon, das iikanoy-la ed
tiviloy-la — e flanaii Volapiikans fiedik, ¢ flanaii s6l it: mastal — ad
menodon tin fiitiir oti. Too sol: datuval, do no dvilom e neforo oddlom, das
lukaddm seimik odistukon stabanomis Vpa, binom man vemo sapik e
miikik, e kludo dvétilom vil6fo kriitis e konsilis gudikis utis, kelis — pos
plag e stud — Volapiikaflens veratik igivons ome piidiko e flenofiko.

Vodabuk nulik at no nog binon (binédlo) vodabuk nomiikdl Volapiika;
binon te mob, keli s6l: datuval < loseidom kaddame Volapiika, e te pos
bespik flenofik, e kriitam notidik, ovedon-la védabuk fiitiirik <nevotofik>
stamddas Vpa laidiipio.

Spelobs kludo, das piid jonik ed ai padesirdl fino odareigon bevii
Volapiikans, bi valikans okanons dakiipon, das votikams e menods
veritiks e zesiidiks, e kriits gudik, pulasumons p6 fomam vodabuka nulik
Volapiikik, keli benokdmaglidobs frediko.

No labob anu spadi ad loniilén reidanes obsik votiikamis valik;
Okiipetob te veiitikiinis onas; kelis setratiikob se nunod gudik penotiikol fa
flen obas: sol: dokan: ‘Kniele’ < medii gased benodistik oma.

* * *

Tonat: r < pagebon nu suvikumo, dub kelos evedos mogik ad labiikon
stamadis modik me pron rigik onas e vediikon vodis tefik suemovikumis e
beviinetikumis, somo pejafadons a. s. se el dlin el drin, se el dled el dred,
se el tlep el trep [nutimo: plaf], se el glet el gret, se el led el red, se el
dlem el drem, se el kuldd el kurat, e r. Dido menodot at no pejendfitkon
leodiko e valatopo, sodsd ba modikans eviponsdv, ab tu mddikos ba i no
binon-la gudik. Alo utos muton pajonén as proged gretik, das polaced tefii
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Do vodasbuk nulik stimas volapiika

Egetobs lenu dili balid vodasbuka at, e spetivo dili deuto-vpik, pepotol
pliietiko obes fa S6l Datuval.

Koefobs kaniidiko lilddeles obsik das senam balid obas dbinom stun,
demii votams modik kelis etuvobs, e kels ba no oplidoms modiko
volapiikanes anik, pekdsomol gebon volapiiki anuik, nen tikon das dkanon
e dvilon, 1 fa vpans fiedik e fa S6l Masal it, gudumon fiido oti. Abu So6l
Datuval, do no dvilom e nevelo odalom das lukadem sembal ddistukom
stabis vpa, binom man vemo sapik e miikik, e kludo dlensumom viliko
kriitis e konsilis ut gudik, kelis — pos plag e stud — vpaflens velatik
egivoms ome piidiko e fleniko.

Vodasbuk at nulik no binom nog (natiko) védasbuk nomik vpa; binom
te mob, keli S61 Datuval bitopom kademe vpa, e te pos bepiikam flenik, e
kriitam piibliigik, ovedom védasbuk fiidik stadmas vpa plo egelo.

Spelobs kludo das piid jonik, e pdidesiddl osibinom fino bevii vpans,
bi valiks okanoms logén das votams e menodams veldtik e zesiidik, e
kriits gudik, pelensumoms in fomam vodasbuka nulik vpa, keli beglidobs
giliko.

No labobs anu spadi al bitopon lilddeles obsik votamis valik;
onotedobs te utis veiitikiin; kelis seziigobs se nunod gudik pegivol fa flen
obas Sol DI. Kniele, in gased sikik oma.

* * *

Tonab r pagebom nu ofenikumo, dub atos evedos mogik givon stames
modik toni rigik oma e mekon kapdlnikum e beviinetikum vddis tefik,
somo evedoms a. s. se dlin = drin, se dled = dred, se tlep = trep, se glet =
gret, se led = red, se dlem = drem, se kulad = kurat, e |. Dido votot at no
pedudugom leo e vitopo, ds ba mddikans evipomsov, ab tu mddikos ba i
no binos gudik. Aliko mutos pabemalon as féstep gretik, das lucodit tefii
nelasum tonaba r edepubom; na vods ba tumats anik ya pifomoms me



nedasumov tonata: r < enepubon; posd ba tumats anik vodas ya
pevotafomons me gebad tonata: r, no kanoy suemon, kisi oddmiikosov, if
vods nog 2300 puldgivonsov 14i ets.

Fovo finots 4 poytimots nuliks pejafons ad mal6n kladis semik vodas.
Sekii geb kludofik finotas at vods modik &mutons pavotiikon boso, ye nen
votiikam stamadas. Finots at binons: 1) el -ir pro vodeds gramatik, sevabo
malams in gramat(ir), kludo sagobsod nu: verbir [vdrb], ladverbir
[ladvdiirb], deklin(ir) [deklinafom], ladyek(ir), pronom(ir) (pla el ponop
netikavik), e r.; 2) el -er pro els ‘militaria’ (vodeds militafebada), kludo
denu no sagobsdd eli batan (finot: -an binon is nesidmik), ab eli bataler
[batay], no eli brigan, ab eli brigad(er) [sdtamastan], no eli kompan, ab
eli kompaner [kompain], e r.; 3) el -eot pro klots, sekii kelos vod it: klot <
peceinon ad el kleot, e sagobsod pla el néked eli kraveot [kravat], pla el
blit eli bleot, pla el jit eli jeot, e r.; 4) el -et plo zibs, a. s. el huit nu
binonod huet [Aiif], el biskid <biiikumo el biskit> el bisket, el fomad el
fomet [fromad], er.

Reto finots penumddol no palenldgons len vods valik tefik, bi vods
modik ya binons suemoviks nen atos, ab in vodabuk pepladons po vod
alik vii klams, kelos binon vemo frutik (ii ma Volapiik rigik: “pofidik™),
do ba mod at tupon primanis u votikanis. Ob it cedob, das tefii vods
modikiin finots tefik ekanonsév pamoddon, lii vods kelik dutons a. s.
fat(an), mel(dp), desdn(dl) [desin], lam(ap), pod(uk), bakun(ed), bim(ep),
er.

Vods anik pevotiikons, bi dbinons netikaviks, neveratiks, ud igo
canidoviks, e spelobs, das tefii ats Volapiikans mddik, kels jiinu dtadunons
Volapiiki demii vods somik, okotenons levemo ed odasevons fino, das
datuvan Volapiika no binom neflenik tefii votilkams tikélik e zesiidiks.
Vods somik binons: el brasiep [brasid] pla fidaplan, el lurin [yurin] pla
luvat, el vertap [vireb] pla vir (bomauvir); el ferot [ferarutaveg] pla lelod
(bai cein ela lel ad fer), el prod(ab) [prodot, gaenod] pla bdfiid, el toun
[lenoid] pla béset, el veig pla vegam, el gom [palat] pla guk (vod kelik
16nedonov gudikiino pro el ‘Gurke’, leigétod kela jiinu binon el kiig), e r.
Vod: gdl < pevotiikon ini el fred, bi el gd/ binonéd subsat duna loveddik
ad el gal, klu labobs nu: galon = ‘wachen’ (binon galik), gdlon [galiikon]

tonab r, no dkanon suemon, kisi ddmosov, if vods nog 2-300 komoms
alos.

Fovo finots nulik pejafoms al bemalon kladis semik vddas. Sukii
gebam kludik finotas at, vods modik @mutoms pavoton boso, ye nen
votam stdmas. Finots at binoms: 1.) ir plo glamatikos, o. b. bemalams in
gramat(ir), sikod sagobs nu: verbir, ladverbir, deklin(ir), ladyek(ir),
pronom(ir) (pla ponop netikavik) e I.; 2.) er plo « militaria », sagobs kludo
no fovo: batan (finot « an » binon nesidmik), sod bataler, no brigan, sod
brigad(er), no kompan, sod kompaner e I.; 3.) eot plo klots, sikod vod
«klot » it peceinom in « kleot », e sagobs pla noked kraveot, pla blit
bleot, pla jit jeot, e I.; 4.) et plo zibs, a. s. huit binom nu huet, biskid <ba
pok pla el biskit>= bisket, fomad = fomet e .

Lemidno finots penemdl no pelenligoms vodes valik tefik, bi vods
modik binoms ya kapédlnik nen atos, ab in vodasbuk peldgivoms vode alik
in kldms, kelos binos vemo frutik (pofiidik), do ba begineles u votikanes
bit at binom tupdl. Klodobs it, das poti vods lemodik finots tefik
ekanomsOv pamoleton, vodas somik binoms a. s. fat(an), mel(6p),
desén(al), lam(ap), pod(uk), bakun(ed), bim(ep) e I.

Vods anik pevotoms bi dbinoms nekludik, nevelitik, ud i fecenlik, e
spelobs, das tefii ats vpans mdodik, kels jiinu etaeloms vpi demii vods
somik, okotenoms modiino ed oklédoms nu, das datuvel no binom
neflenik votames lisdlik e zesiidik. Vods somik binoms brasiep pla
fidaplan, lurin pla luvat, vertap pla vir (bomavir); ferot pla lelod (fer pla
lel), prod(ab) pla bofiid, toun pla boset, veig pla vegam, gom pla guk (vod
kel pétom gudikiino plo « Gurke », jinu « kiig ») e 1. Vod « gél » pevotom
in « fred », bi « gil » binom subsat lovegolik al « gal », also labobs nu:
galon = wachen (bindn galik), gdlon = wecken (mekon gilik). Logobs
also, das te kods velitik dbinoms, k6 votams pemekoms, e kredobs, das
dub atos vodasbuk otuvom ldsevi valikas gitiko tikolas e das oldpolom al
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= ‘wecken’ (vediikon galiki). Kludo kiipobs, das te kods velitik @binons
uto, k6 votiikams pedunons, ¢ kredobs, das dub atos vodabuk ogeton
dasevi valikanas gideto tikolas e das okevobddon ad nog plu lafuliikon
vodastoki, bi vods pro suemods nulik plu tums pefomons. Binos fino
lobabik, das in dabiikot at vodabuka posodanems emoikons. Kludo
komandobs vodabuki nulik ladofikiino Volapiikanes valik tala.

In niim balidfovik onunobs moédikumosi d6 vodabuk ed oldgivobs
lisedi vodas 16liko u dilo peceindlas.

* k *

Spelobs, das Volapiikaflens valik ovilons yufén me mon e kevob
pudialk soli: datuval, kelan ai sakrifom timi, sauni, e moni okikis fruti Vp
16fik obas.

‘L. Cappello’.

lefulnam pluo, bi vods plo bemalots nulik plu ka 100 pefomoms. Binos
fino loblik, das in piibot at vodasbuka nems lonik pdsodas emobliboms.
Komedobs also vodasbuki nulik vamikiino volapiikanes valik tala.

In oniim opiikobs umo do vodasbuk ed oldgivobs lisedi vodas peceindl
16liko u dilo.

Spelobs das vpaflens valik oviloms yiifon me mon, e kevobam piidik
Soli Datuvali, kel aivitimom timi, sauni, ¢ moni omik pofiidii vp 16fik
obas.

L. Cappello.

Se el “Nunal nulik”, 1891, niim: 4, pad: 17.
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RIGAVODS PEVOTUKOL (1895).
Schleyer, J. M. Gudumots stimavddas in vodasbuks gretik e zenodik vpa. / dubii Schleyer J. M., dat. vpa. — Konstanz I. B. : Piib lezenodabiira vpa., 1895.

Aal snekiit Arzneiwesen mediniv
Abessinien Besinédn ausmerken senidon
Abgabe, Steuer trib(ab) Auftrag komid(od)
Ablaut detonabir ausfiihrlich kuratik(o)
ablehnen novilon Ausgabe (Auflage) piibot
Abrichter, Dressirer dritel Auskunst (Fortkommen) kosid

Achat gatain Auster huet
Adam’s Adam’a, ela Adam(a)

Adjutant dayuter Barbar barban
Adresse laded Barett bireot
Adverb, Umstandswort  ladverbir (lvr.) Barometer baromed(6m)
Affe leaf Baryt, Schwerspat balein

Aktiv dunir (timir) Batist batid(in)
Alkohol lespitin -baum -bim(ep)
alsob, alssei, alswenn, wiewenn asif Bediirsnis neod(iib)
Altar latar(6p) Begriff (Wort) suemod
Amphibie mafibaf Bekannter besevan
Amtsdauer caliip bekannt machen besevamon
(der) andere votan Belgien Belgéin
Ansfall glaip(am) bereuen bonidon
An’gewdhnung lenkustofam beseitigen moblindn
Angst trep(6f) bestehen (aus etwas) siudon

Anis nisep Besuch visid(am); -ef
Anlage, Talent taled(al) betrachten (nachdenken) medidon
Apfel poduk Beugfall, Kasus deklin(a)falir
Apfelsine botik(uk) bewéhren (sich) leblufon
Appetit potid(6f) Bewandtnis veiib

Arie kanidif bewillkommen vekOmon
Arsenik (As) senuin Billard(spiel) biliar

Artikel lartig(ir); (Zeitungs) lartiig Billet bilied

52



Binde

Birke

Biskuit
Bleiglitte
blocken
Blume

Bock

Bohne

Bor (B.)
Bord

borgen
Bosheit
Brasilien
Bratiwurst
brav

Brett

Brigade
Brom (Br.)
Briihe (sauce)
briisten (sich)
Brutto (gewicht)
Buddhist
Buntspecht

Capitel
Caviar
Ceder
Chinoidin
Chlor (ClI.)
Chokolade
Chrom (Cr.)
Cigarre
Clarinette
Commando

tanot
betubim
bisket
litargirin. ..
bliton
flor(ep); -af
(om-)golaf

faseoluk; faseolep

borin
boed
prunon
badnof
Brasil(4n)
lososet
brafik(o)
boid
brigad(er)
bromin
sueb; vaid(in)
luglorén
brut
budistan
dendomit

kapied; kapief
kaviartit
zedbim
ginoidin
Klorin

jokolet
kromin

zigar
klarin(iim)
komad
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Commode
Compal
Comptoir
Concurs, Ganf
Confect

Copie
Corporal
Crawatte
Crucifix

das
Dauerform
Delphin
Demut

der Eine

der meinige
Diamant
Dietrich (Schliissel)
Distel
Dividende
Dogma
Dolch

dorren
Dragoner
Draht
Drama
Drang
dringen
Dressur
dringen
Droguerie
Durchmesser
Durchschnitt
Durst

komod(6m)
kompad(6m)
kontor(6p)
bankot
konfet
kopied
korpaler
kraveot
kruzifig

elos; utos; kelos
dulir

delfiit

miug

balan

(el) obikan
diamain

krojom

karduep
dividab
kredaset
ddg(6m); smaglaf
siegdn
dragoner
drat(in)
dramat(ev)
dran; (akt.) dran(am)
dranon
dréit(am)
dranon

drog(if); -6p
diamed

diamaét

so0f



Duschbad, Dusche

eben

Eber

Echo, Wiederhall
Edelstein

Egge
Ehescheidung
Eichbaum
Eidechse
Einbufle, Verlust
(der) eine — der andere
Einkauf
einsammeln
einsilbig

Eintritt

einzig

Eisen (Fe.)
Eisenbahn
Ekliptik

Elefant
Elfenbein

Email

Engel

en gros
entfremden
Entlassung
entziicken
Enzian

Ep’heu

(der) Erbe
erbeben, zittern
erblassen, erbleichen
Erbschaft

dujam; dujot

-a- (eben danke ich: adanob)

om-(foe)svin(af)
leog

nobain

tiom
matidit(am)
kverbim

lagaf

per(ab)

balan — votan
ninrem(am); -ot
ninkonleadon
balsilab(ir)ik
niitrid(am)
lesoelik(0)
fer(in)

ferot

Klipid

nelfaf
nelfaftut(ap)
mail(in)

lanal

l6greto; grosemo
sdvoopon
dismid(am)
lefredon
genzianep
hederlep

geran

dremon
neredon

ger; (an Geld): gerab

54

Erbse
Erdapfel
Erdharz
erdrosseln
erfordern
erfreuen
ergotzen
Erlaf3

Erle

Erlos
erneue(r)n
erroten
ersprieBlich
erwirgen
Esche
Espe
Esslust
Estafette
Européer
(der) Eva
Evan’gelium

Fabrik
Fahr-

Falle
Falliment
falscher Profet
Falz
Farinzucker
Falloneisen
Fehl-

feil

Fenchel
Festung

pisaep
solnubep

sfalin
dros(ap)on
fliagdn
dafredon
yofon
dalead(am); -ot
lanubim
prof(ab)

nulén; denuamon; denuson

daredon
frutofik(o)
dapeidon
fraxibim
niadbim
potid(of)
stafed(an)
yulopan
ela Eva
gosped

fabrop
vei(ga)-
trap(6m)
bankot
luprofed(an)
plir

fajuget
fomafer(in)
poko-; pokik(o)
remik(o)
fenkep
fimot(6p)



Fichte

Figur
Finanzen
Fisch

Fittich
Flachs
Flechte (Pflanze)
Fleischbriithe
Flor, Bliite
FloB

Fliigel

Fluor (FI.)
Forelle
Forster
Fortkommen
fortschreiten
Fotus
Frankreich
Frau
Flaulein
Frechheit
Fregatte
Fremde
Fresko
Freude
Frohn(de)
Frucht
Friihling, Lenz
Frihstiick
Fuhre
Furcht
Fiirwort (pronomen)
Full (MaB)
Fuf3sohle

pizesbim
figur(ed)
fianots

fiit

flitap
linumep
ligenep
mitasueb(et)
flored; —af
flumom
flitap
flurin

taut
fotacalan
kosid
fastepon
smaflukap, (fétusap)
Fransin
vof(an)
vofil, (vl.)
fron(6f)
fregat(om)
voop
freskot
fred(al)
frun

fluk

floriip
golet
veigot
dred(am)
pronomir
fued
futadisap
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Futter (Nahrung)
Futurum

Futurum exactum
Fysik (Physik)

Galanterie
Gallerie
Gaumen
Gedeihen
Gefahr
Gegenwart
Gehor
Geillbock
geistlich
Geliibde
Gemme
Gemurmel
genau
General
Genie
Geniige
Geometrie
Gerausch
gerichtlich
Gerste
Gesamt’heit

Gesellschaft (Cp., Ko.)

getrost

nimnuliid(et)
(p)otimir, (p)odunir
(p)utimir; (p)udunir

fisav

galanten
galiop
gom(ap)
pleb

riskof

kom(6p); komiip; (p)atimir

lilem; lilod
(om-)golaf
klerik(o)

lesidg(od); lebomed(am)

gemain
muril(en)
kuratik(o)
general
letdledal
said(of)
geomedav
toun
yusidik(o)
hordep; horduk
valef; valof
kopan’ef (kpf.)
patrodik(o)

Gewerbe (an Maschinen) jer(ut)

Gewinn
Gewohnheit
Geziefer
Gezisch
Gitter

lefrut(ab)
kustof
(doma)nimem
zijen

trelem



Glaube

Glorie
Gottesdienst
Gramm
Grammatik
grammatikalisch
grammatisch
Granate (Geschoss)
Granit

Graupe

Gries (Suppenstoff)
Grille

GroB (das)

GroB-, groB3-
Grofe

griindliche Liebe
Gruppe

Gurgel

Gurke

Gitigkeit

Haar

Haber, Hafer
Hals
Halsbinde
Handschuh
Harmoniflit
Harmonika
Harmonium
Harn, Urin
Hartnickigkeit
Hasel

hiufig, oft
Haupt-

kred(ug); kredil
glor(6f)
godediin(am)

gram

gramat(ir)
gramatlik(o)
gramat(ir)ik(o)
grinin; grandm; (Stein) granain
granoin

grab(in)

glavet

grikaf; grikal
grosem

gre(ta)-

gret(6f)

glulof

grup(ef); grupem
gurgap

guk(ep); kumisatuk
gudug

her(ap)

vaenep; vaenuk
nokap

nokeot

nameot; (namiteq)
harmoflut(iim)
benotoniim
harmoniim
lurin

dufof

korilavep
modna

gle(0)-
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Hauptling
Hauptmann
Heer

heftig

Heil

heilig

(der) Heilige Geist
Heiligkeit
Hel’laut, Vokal
Hemd
Herberge
Herrlichkeit
heute

heutig

Hiatus (poet.)
Hindernis

hinreichen, geniigen

Hintere (der)
(hin)weglaffen
Hochwiirden
Holstein
Holzschneidekunst
Hopfen

Horizont

Horn

Hose
Hufeisen
Hunger

Hut (Kopfbedeckung)

Hyazinth (Stein)

(das) Ich

ich wiirde soeben lieben

cifdb
kapaner
lemiliter
vemik(o)

(moral.) salud; (korp.) san(6f)

saludik(o)
Salutikal
saludug(al)
vokir

jeot; (skineot)
bergop
glor(6f)
adelo
adelik(o)
hiatev
neleadiib
saidon

poap
moleadon
ledinidal
Holsén
xilografdav
humulep; -uk
horid(6p)

(am Kopfe) hon(ap); (Blasinstrument)
honiim; (Berg) hondp

bleot
safafer(in); -om
faof
heot
hiazain

oban
alofobov



im Auftrage des —

im Begriffe sein zu —

komidii (k. kf.)
(e)sta —; binén —ol

immer nur einer aibal

Imperativ budir

Imperfekt (p)atimir

indem, wahrend (Konjunktion) du(d)

in der Regel nomo

in Wahrheit verato, vo

Jaconet jakonin

Jahrgang yelod; yelot; yelef
Januar balul

Jedermann alikan

Joachim Yoagim(an)
Jungfrau virgin(an); virginal; jiyunan
Jurist yusidan; yusidal
Jussiv lebiidir

Justiz yusid

Juwel yuvain

Kaiser limepal

Kakao teobroket; teobrokuk
Kamel kamaf

Kamerad kam(e)radan

Kanzlei kanzop; -ef

Kapitel, Hauptstiick kapied(em)
Karawane karavef

Kardinal kardinal

Karl Karlan

Kartoffel solnubep; solnubuk; solnubet
Kise fomet

Kastanie kastansuk
Kastanienbaum kastansabim
Katholik katolan; katolal
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Kauf

Kaviar

Kehle

Kellner
Kilogramm (kg.)

rem(am); remod; remot
kaviar(iit)

gurgap

botan

migram (mr.)

Kirchen’gewand, Parament pareot

Kissen

Klee

Kleid
(Kleiderendung)
Kleinod

Klerus

Knospe

Kognak (konyak)
Kohl, Kraut
Kommode
Kompagnie
Komparativ
Kompal3
Kompott
Konfekt
Konjugation
Konjunktiv
Konserve
Konsonant
Konsum
Konzil(ium)
Kopie

Korb

Korporal
Kranich

Krapp

Krawatte, Halshinde
Kresse

kujin

trifolep

kleot

-eot

ledin; nobain; yuvain
kler(ef)

smaflor(ep)
konyag(in)

brasiep

komod(6m)
(Gesellschaft) kopan’ef; (Soldaten) kompaner
pluliienir
kompad(iel)
kompoet

konfet

konyugir

mogir, (-1a)
konservet

konsonatir
konsum(am); konsumot
konzilef

kopied

based(6m)

korpaler

grulit

rubitinep

kraveot

lepidiep



Kreuz
Kreuzer
kreuzigen
Krippe
Kristall
Krokodil
Krone
Krug
Krup
Kruzifix
Kiiche
Kugel
Kiimmel
kiinftig
Kunst
Kiiraf3
Kuratie

Lihmung
Lampe
Larche
Liarm
Lasche

(das) Lassen

Lazaret

Leidensform, Passiv

(aus)leihen

Lein, Flachs

Leinol
Leiselaut
Leisten
Leopard
Leutnant
Lied

kruzém

(Geld) kruzab; (Schiff) kruzinaf
kruz(ém)on

ripom

kristoin

krokodaf

kron(6m)

drindm

Krupip

kruzifig

kuf(6p)

(GeschoB) glop(ed); (Rundung) glob(ot)
karumep

0_

kanév; -av

kiirom

kuradif

stifam; stifod
litipol(6m)
laridebim
lutoun
lajeot
lead(am)
lazar6p
sufir
prunon
linumep
linumleul
konsonatir
fomed
leopaf
lioter
kanid(iif)
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Linde(nbaum)
Linse

16blich
Lorbeer

16ten

Lotterie, Lotto
Lige

Lunte

Lyzeum

Magnesium (Mg.)
Magnet
Maibliimchen
Mais, Welschkorn
Major

Makaroni

Mandel

Mantel

Markt

Maroquin, Gassian
Marsch (musik.)
Masche

maBig

MaiBigkeit
Malfliebchen
Matrize
Maulbeerbaum
Meer’rettich
Melodeon

Melone
Menstruation
(be)merken

Messe (Markt)
Mestize

tilbim

revep; revuk; revap
loblik(o)

lorunep

solton

loterif

neverad

maced

likiop

magnesin
maged(in)
konvalaf(il)
zeamuk
mayer(al)
makronet
migdaluk
maneot
malid(6p)
safdin
malekiif
maed
maflik(o)
mafug
belperif(il)
matrid(ed)
morubim
koglarmep
melodeiim
gurmeluk
muled(ip)
senidon
malid(em); malidop
mestid(an)



Miene, Geberde
Milchstrafle
Militar
Milligramm (mg.)
mit Freuden
mitleidig

Modus

Monarch
Monogramm
Musikalien

(nach)affen
nachdenken
Nachlal3

nach vorwiérts hin!
Nadelholzpflanze
Nagel

Nagen (das)
Natrium (Na.)
Natron

Nb. (N.B., NB.)
nichtdeutsch
nichtmehr
niemand
Nikaragua
Nomade
Norwegen
Notar

ndtig haben, bediirfen, brauchen

November
Nutzen, Vorteil

Oberkellner

jestof; miun
galaxiid(6p)
militer

ligram (Igm.)
fred(s)o
keliedik(o)
moedir
monargal
monogram(ot)
musigems

leafon

medidon
delead(ot)
bivedid!
koniferep

(von Metall) kliif(in); kliifed; (Finger)
Kluf(ap)

tued(am)

natrin

natronin

noetam; noetot; noetil
no-deutik(o)
neovo, no fovo
nek, nonikan
Nikaragédn
nomédan

Norgin

notar(an)

neodon
balsebalul
frut(ab)

16botan
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oft(mals)

ofter

oftmaligst

Okonomie

Olbaum

Omlett

Omnibus

Optativ, Wunschform
Orange, Pomeranze

Pacht
Panorama
Parade
Paradigma
Partei
Passivum
Pavian

Pepton

Perfekt

per Kopf
permanentes Komite
Periicke
Pest(ilenz)
Pfannkuchen
Pfeffer
(Tabaks-)Pfeife
Pfeil

Pferd

Pflaume
Pflicht (moral.)
Physik

Pikten

Pinsel

Planet

modna
modnua
modniia
konomif
learobim
melet
nibusvab(6m)
vipir
zitruranuk

kodiid(am); kodiidab
banorem

parader

paradigmir

paled(ef)

sufir; padunir; (patimir)

dogaleaf

peptet

(p)etimir

a bal

aisogef

hereot

pestip

melet

piperuk
smokom; smokanrid
sagid(6m)

jevaf

prunuk

sod

flisav

piktans
pensid(em); -6m
planed(6p)



Plastik
Platin (Pt.)
plotzlich
Plusquamperfekt
Politik
Polizei
Pomeranze
Portugal
Postauftrag
Prafekt
Prahlerei
Prisens
Priester
Privatier
Privilegium
Professor
Profet
Programm
Projekt
Pronomen
Protokoll
Provinz
Prozef3
Piinktlichkeit
Purpur
Pyramide
Pyrit

Quartett

Quartir
Quatemperfasten
Quere

Quintett

Quitte

plastiv

platain
stipidik(o); stipido
(p)itimir
bolid(&l)
poldef; poldop
zitruranuk
Bordugin
potakomid(ab)
prafedan
luglor(en)
(p)atimir
saludan
privadan
privileg
profesan; -al
profed(al)
progam(ot)
proyeg
pronomir
protog
provin(dn)
bozed(am); -od
kuratug

purpin
pirmid(6p)
piritein

foliif(ef)
16der(6p)
foltimacun(iip)
tavelikof; -0p
luliif(ef)
kviduk
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Rache

Rappe

Raub

Raupe
Rausch

Rebe
Rechts’streif
Regenbogen
Reh

Reich
Rein’gewinn
Reinigkeit
Reis (Frucht)
reiten

Rektor

Relief
Religiositét
Reliquie
Renntier
Repositorium
Reue

Reviie
Rhodium (Rh.)
richtig
riechen
Rimesse

Ritt
(Teater-)Rolle
Rosafarbe
Rose

Rosine (Weinbeere)
Rof

Rost

vindid(am)
bldjevaf
rav(am); ravot
jeniaf
nir(am); nirod; luvinod; lubilod...
vitivinep

bozed(od)

16mbob

zervukaf

monarkin; (geist.) stiikél
te’lefrut(ab)

klinug

rizasuk

monidon

rekan; rekal

relif(ot)

relug

relikdd(ap)

zervutaraf; renaf
reposid(6p)

bonid(él)

revier(am)

rodin

veritik(o); gitik(o); potik(o)

(aktiv.) smeilon; (intrans.) smeloén

rimed
monid(am)
tearol(ed)
rosdfared(in)
rosif
rosinuk
jevaf
feraxiid(in)



rot

rotes Meer
Rubidium (Rb.)
RuBland
Ruthenium (Ru.)

Saffian

Sage, Mérchen
Sage
sammeln
Sankt-

San Salvador
Sanskrit
Sardine
Satan
sdttigen
Schablone
Schar, Trupp
Scharlach

Schauspiel
Schere
Schiedsgericht
Schiefer
Schilf(rohr)
Schimmel (Pferd)
Schlagflul3
Schlammvulkan
Schlange
Schlauheit
Schleier

Schlof3 (Palast)
Schmarozertier
Schmied

redik(o)
Redamel(6p)
rubidin
Rusén
rutenin

safdin

saeg(ev); marev
slitom

konleadon

Salu-; saludik; saludal
Salusalvan
sankid(aptik)
sardiit

lediaban

saton

jablod; jablot
trup(ef); truper
(Krankh.) redafif(ip), redip; (Tuch)
redaklof(in)
dramat(ev)

jiom

ditacodef; -6f
sled(oin)
rundofragep
viejevaf

flapip

salsop

serpentaf; (snekaf)
luvisedof

veleot
gredom(6p)
bardsidaf

feran...
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Schneider
Schnepfe
Schokolade
Schops

Schorl
Schublade
Schulter
Schwadron (milit.)
Schwalbe
Schwefel (S.)
Schwefelbliite
Schwein
Schweil
Schwelle
Schwimmkunst
Schwitzbad
sehr oft

Seide

Senf

Senior

Sie

siehe(da)!
siehe doch (einmal)!
Silber

Smirgel

Soda

sodal}

Soldat
Soll(en), Pflicht
sollen

Solo

Sonne

Sonntag

Sorte

telddan

snepit; limikolit
jokolet
Om-visaraf; om-jipaf
jerlain
layed(6m)
jot(ap)

jvader

svalit; fisirit
svefein

floredein

svinaf; susdomaf
sued(in); suedél
svoed(6p)
svimav
suedaban(am); suedabanot
lemodna

sadin

sinpep; sinpet
bileduman; senioral
ons; ons; oal(s)
eko!

eko ga!

silbain

smif(in)

sodin

sos(d)

soldater

sod(al)

s0don

soeliif

Sol(6p)

baliidel

sotin



sovielimmer
Spargel

Spal3

Sperber
Sperling

Spiel

Sprosse

St. (Sankt)
Stab (milit.)
Stachelbere
Standhaftigkeit
(Eisen-)Stange
Star

Statistik
Steifheit

Stein

Steuer (Geld)
Straul3
(Weg-)Stunde
Sturz

Stute

Subjekt

Sucht (Krankh.)
Surrogat
Symbol
Synagoge
Syntax

Tabak
Taffet
Talent
Téndelei
Tanzbar
Tapferkeit

aisomo6do; aiviomodo

sparagofep

fasod

sturnit

sparit; frindomit

pled(am)

gelmed; gelmep; gelman; gelmap
saludal; Salu-

stifer; stifef

grosuluk

stan(él)ug

ferbiom

(Krankh.) starnip; (Vogel) starnit
statid(av)

stiit(6f)

stoin; (Edel-) stain; (Krankh.) stoinip
trib(ab)

(Blumen —) florem; (Vogel) stutikamit
holdp

(aktiv.) stiur(am); (intr.) stur(6f); le’fal(am)
jijevaf

subyedan; subyedir

stikip

surogin; giivin; giivet

stimbod

sinagdp

sintag(ir)

tabak; nikotep

tafed(in)

tiled(dl); (Geld) tdledab
vanoden

daniideber(af)

bravof;, bravug; lanimaél
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Tarantel
Tarif

Taube

Tee
Telegraphie
Teleskop
Temperament
Teufel

Tier

Torte

Trane, Zahre
Trank

Tratte
Traum
Treber
treffen

treten
trinken

Tritt
Trompete
Tron

Trost
Triffel
Trupp, Schar

taraf

tarif(em)

kolumbit; jisudikan
tiet

telegraf(if)
teleskop(om)
temperél

diaban

nim(af); (Vogel) nimit; (Fisch) nimiit

toet

dren(in)
drin(et)

trat

drim(al)
trebuk

dref6n; tuvon
tridon

drinén

trid(od)
toped(iim); topedap
tron(6m)
trod(&l)
tuberzibep; -et
trup(ef); truper

Tunwort, Zeitwort, Verbum verbir

Tusch

UberfluB

iibergehen, auslassen

tiberlassen
Uber’raschung

Uber’rest, Reliquie

i}_bervorteilen
Uberzug

(Farbe) tujkol; (Musik) tujiif

bundem

seleadon
lov(e)leadon
stipid(am); stipidod
relikéd(ap); -ed
lufruton

kovin



Uhu

umkleiden

Umlaut
Umstandswort
unachtsam
unbekannt
unerwartet

Unfug
Un’geziefer
Un’glaube

Unheil

Uniform
unmoglich machen
inmoglich sein
un’niitz, nutzlos
Unrat

Unterhalt
Unterhaus (Kammer)
Unterkleid
Uniiberlegt’heit
Unverschamt’heit
Unwabhrheit, Falsch’heit
Unwissenheit

ur-, Ur-

Uran (U.)

Urin, Harn

Urlaub

Vanille
Veilchen
Veits’tanz
ver-
Verband

stibubit
vo(ta)kleoton; ziikleoton
vokir

ladverbir
nesenidik(o)
nebesevik(o)
stipidik(o); stipido
bosed(am)
lunimaf; lunimem
nekred(6f)
nesalud(6f)
leikleot
nemoigon
nemogon
nefrutik(o)

midtin

kosid(ab)
disadomef
disakleot
neslienof
nejemof

neverat

nenolof

ru-

ruanin

lurin

dismiid(am); dismidof

vanilep
violaf
ludantidip
fe-, (f6-); xo-

(Binde) fetanot; fetanam; (Bund) fetanog;

bandag(ef)

Verbesserung
Verbliifft’heit
Verbrechen
Verbum, Zeitwort
verderben
Verdienst
verehren (Heilige)
vergangen, verflossen...
vergegenwartigen
vergehen
vergessen
Vergilmein’nicht
Vergniigen
(ver)gonnen
vergroflern
Verhalten
VerheiBBung
Verherrlichung
(ver)hindern
verhungern
Verlangen
Verlust
Vermutungsform
vernachlédssigen
verneinen

Ver’rat

ver’rosten
Ver’rucht’heit
Ver’riickt’heit
versagen
versetzen, treffen
versilbern
Versprechen, Zusage
Versuchung

gudumam; gudumod; gudumot
buvof

klimidun(am); klimod
verbir; (dunir; timir)

(aktiv.) riibon; deiilon; (intr.) deulon

melid(ab)

grestimon

e-; i-; (u-)

komon

vanon

fogedon

miosotaf

blesir(od)

gonon

greton

kondid(am)
siag(am); siagod
gloram; glorod
neleadon; viaton
fefadfon

fliag(am); fliagod; levip(am)
per(am); perod; perab
niludir: -6x

lulead6n

nesisagdn; nondn; nesiamon
trat(am); tratod
fe(r)xiidon

klimof

fopof

nesiamon

drefon

silbainon

siag(am); siagod
tentad(am)



verwirken (verlieren)
Verzehrung
Verzeihung
Vetter

Viadukt

Vieh
Viehwaide
Vielheit, Menge
(das) Violett
Viper

Virtuos

Visite

Vitriolol

Vokal
Vollmond

vor

voraus-, vorher-
Vorbereitung
Vorgang
Vorgéanger
vorhanden sein
Vorhang
vorher-
Vorschuf3
Vorsichtsmafregel
Vorteil, Nutzen
Vorwort

Vulkan

Wachholder
Wachsamkeit
Wachtel

peron

konsumam; konsumod

pardam

kosan

viadug(6p)

viaf; domanim(af)

basdur(6p)

mod(em); leug(em)

violed(in)

vip(erasp)af

virtuan; virtual

visid(am); visidef

vitinletil(in)

vokir

Lemun(6p)

(Hindernis) neleadii; (ortl.) bifii
(Ortl.) biso-; (zeitl.) bisii-
prepad(am); prepadod; prepadot
zitod

bigolan; bigolal

sibindn; (bestehen) siudon; (dabei sein) lason
bifoed

biso-; bisi-

bistiab

kaumestil(am)

frut(ab)

(Prap.) prépodir; (Vor’rede) bivods;
bunoted(s)

(Berg) filabel(6p); (Stern) Vulkandp; (Gotze)
Vulkan

yuniperep; -uk

galug
koturnit
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Waffel
Waffeleisen
wahrend
Wahrheit
Wihrung

Waide

Waise
Waldteufel
Walfisch
Walfischfahrer
Walrof3
(er)warten
Waschfrau
Wasserhose
Wasserhuhn
wecken
wegfahren, abfahren
weglassen

Weib

Weibchen

Weide (Baum)
weinen
Weinstein
Weinstock

weille Farbe
WeiBfisch
Weilltanne, Fichte
Weizen

welsch, wilsch
Welschkorn, Mais
Wermut

Wespe
Wiederhall, Echo
wie grof3?

vaflet

vafletefer; vafletom
(Konj.) du(d); (Prip.) dii
verat

ver(ab); metalvolad
basdur(6p)

lorfan; jilorfan
mandilaf

valiit; balemistaf
balemisnaf(ém); balemisnafan
trigerosmaf

varon

vatiivof(an)
vatablid(in)

fulikit

gilon

moveigon
moleadon

jiman; vof(an); ji-
jil; jimanil; vofil(an)
salibim

drenén

vinoin

vitinep

vied(in); viedof
viediit

bisalbim

trivuluk; trivulep
voopefik(o); tilik(o)
zeamuk; zeamep
ratesintep; ratesintin
vespaf

leog(iif)
lio-gretik(0)?; vio-gretik(o)



wie schon!
Wiesel

Winter
Wirtschaft
wissenschaftlich
Witz

wolan! wolauf! jenun!
Wolf

Wolfram (W.)
Wiirde

wirgen

Wurm

Waurst

Xereswein
Xylograph
Xylographie

Yard

Zacke
Zihre, Trane
Zeder
Zehrung
Zeitwort
Zelle
Zentner
Zentral-
zer-
zerknirscht
zerren
Ziege
Ziegenbock

Ki-j6nik(o)!
fetovulgaf; (visaf)
nifiip

lotop; gob(am)
noliigik(o)
fasod

suo!

kanlupaf

volfin
dinid(6f); digug
peidon
vum(af); vumap
soset

xere(sa)vin
xilografel; xilografan
xilografav

yarmaf

tuid(ed)

dren(in)

zedbim

konsum(am); konsumet; konsumot
verbir; (timir; dunir)

ziop; (leibl.) zidpap; (Bienen-) bidp
kuivit

lezenoda-, lezenodik(o)

di(r)-

lebonidik(o)

dirén

jigol(ad)af

(om-)kapraf
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Zigarre
Zilinder
Zirkel

zirkeln
Zirkulation

Zirkus
Zitrone
Zitronenbaum
Zivilisation
zivilisiren
Zobel

Zoll

Zuave

Zucker
Zucker-
Zucker’rohr
(Eisenbahn-)Zug

zugunsten des —
zuhilfe!

Zukunst (grammat.)
Zulassung

zum Besten des —
zum Nutzen des —
zumuten

Zusage, Wersprechen
(der) Zweite

Zwiebel

zigar

ziiot(6m); (Hut) heot

zirgdm; (Kreis) zirgdmot, (zilek);
Gesellschaft) zilak(ef)

zirgbn

zirgit; (Blutes) zirgap; (Lesezirkel)
zllagat(ef)

zirkusop

zitrumuk

zitrumbim

zivit

Zivaton

mustezibaf; zobaf

(Abgabe) tolab; (Maf) toled
zuafer

juget

juget(a)-

sagarofep

ziug(ot); (Zug Tierre) bofaf; palaf;
(Prozeffion) prozed(am); -ef;
(Schrift-) penonamod; (Schach-)
pledimuf(am)...

gont; fruti (k. kf.)

yufo!

(p)otimir

lilead(am); leadam

benofii (k. kf.)

est; frutii (k. kf.)

fleagon

siag(am); siagod

(el) telidan

liuzep; liuzet



Noetils.

1) Guditkkumams at ya pedunons in védabuks e pegebons in calabled...

2) Uts palasumons ini vodabuks nulik.

3) Ebo uts denu oblebonséd no pavotiikols, ¢ te demii kods leveltitik,
zuo baivogli kaddm veratik fa datuval padasevol foro okanonsov
pavotiikon 4 paguditkumon.

4) Vods modiks atas pegudiitkumdl pevotiikons vemo piiliko. Suvo te
tonat bal pevotiikon, as sams, el ,,p” ini ,,b”, el ,,t”” ini ,,d”, el ,,k” ini ,,g”,

5) Alikane Volapiikanas veratik pabegos ad niipendn menodotis at ini
vodabuks 16nik oka, dat donu baldl in 16lik volanef Volapiikik
padagetonos!

Ebo me niipenam vddas at ini vodabuk biiik Volapiikan alik oldrnon
nenbuko vodis peguditkumdl at.

Klu vodabukil at menodotas koedonds dareigén donu lezestidikis piidi,
baléti, baldli e suemovi in volanef Volapiika! —

1) Gudumots at ya binoms pemekol in vodasbuks, e pegebdls in
calabled...

2) Ots pasumoms in vodasbukis nulik.

3) Ots obliboms ne’pevotdl desnu, e te demii kods leveiitik 4
baivogii kadem veratik datuvela kanoms, evelo pavoton & pagudumon.

4) Modiks vodas pegudumdl atas binoms pevotdl te nemddo. Mdodna
tonabir te bal pevotom, a. s. pini b, tinid, kinig...

5) Alik vpn. veratik pabegom, penoén gudumotis at in vodasbukis oka,
dat denu baivogam in 16lik vol vpk. pa’dagetomés!

Me ninpenoén it vodis at in vodasbuki sisik, vpn. alik lenadom nebuko
vodis pegudumol atis.

Also vodasbukil at gudumotas belovekomds denu lezesiidikis piidi,
balifi, benotonili ¢ kapaliibi in volefi vpa.! —
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VODABUK LOLOFIK STAMADAS VOLAPUKA (SETRATS).

Scherzinger, J. A. A complete English dictionary of the roots of the world-language Volapiik, invent. by Mgr. Schleyer Johann Martin / comp. and transl. by J.
Arnold Scherzinger, Senator and Academian of the International Academy of Vp. — Konstanz : The Central Volapiik Bureau, 1897.

Preface.

The world-language, Volapiik, having been thoroughly revised
and completed during the past few years, the compilation of a new vp.
dictionary in the English language has become an urgent
necessity. But as time and means do not, at present, allow us to publish a
large English vocabulary containing all the volapiik words (70’000
formed up to date), we would, at least, furnish to the English speaking
people all the material, of which the world-language isbuilt up. We,
therefore, constructed this little work, containing all the root-words
and radicals, formed in vp., up to the present time (excepting a
number of technical terms, not needed by the public at large). To
increase its utility, a large number of derivative nouns with their English
equivalents has been given in the first part. The prefixes and
suffixes are sufficiently explained in this book, so that by their
proper useinformingthederivatives any volapiikist in enabled,
to increase tenfold the number of words, given in this work.

To facilitate isolation and recognition of the roots and affixes, italics
have been employed. Syllables or letters within parenthesis may,
in ordinary use, be omitted, being either a matter of euphony, e.
g. ds(0), dem(z); or merely explanatory, e. g. Nelij(dn), bod(it); or
limiting and determining with great precision the meaning of the

Me atos dasevob & zepob lebuki at, dsvo 16niki oba. Ibd sol: ‘Scherzinger J.
A.” in el ‘Saint Joseph’, ‘Missouri’, Noliida-Merop: leflen obik, kel epenom ko
zil gretik namapenédi lebuka at, egebom pro lebuk at te vodis Volapiika ut, kelis
ob it edatuvob dd edefomob. Fe s6l: ‘Scherzinger’ it id efomom vodis anik
lebuka ot, ab ko skil somik e ko dasev so dibétik tikava e fomama Volapiika, dsif

words, as lad(ap), /ad signifying ,heart’ in general; but ladap meaning
the ,heart (the fleshy organ) in the body. A dash (—) after a letter,
syllable, or word denotes a prefix; whilst a suffix is preceded by a
dash. Suffixes given after nouns take the place of the suffix of the vp.
word preceding them, thus butler : botan ; —al, reads: botan ; botal.
Words or syllables, differing in meaning, are separated by the semicolon
(;), synonyms by commas. Three dots (...) after a word signify ,,and so
forth“ (etc.). — The accents, used on some vowels, have only
reference to the pronounciation of the words, indicating whether such
vowels have the long ("), or short (") sound in vp. — Apostrophes
(") are occasionally used in vp. to separate an affix from the root
of a word, to prevent ambiguity or misunderstanding, orto separate
consonants each, of which must be pronounced distinctly, e. g. ng
annk=ngandnk.

In conclusion the author desires here, to tender his heart-felt
acknowledgments to Mgr. Schleyer J. M., the Inventor of
Volapik, who, in his great kindness, personally examined and
improved the manuscript, supervised these sheets, as they passed
through the press, and thus stamped this work with his seal of authority.

St. Joseph,Missouri,U. S. A., 1896, May 19.
Schérzinger, Joh. Arnold.

Atoso ldsevob & zepob vobuki at, dso 16niki oba. Ibo sdl Scherzinger

. A. in St. Josef, Mo., Noliimelop, kel leflen obik epenom ko dut gretik
namapenddi ata vobuka: egebom al vobuki &t vodis vpa. ti te somikis, kelis ob it
emekob &ad efémob. Fé it s. Scherzinger id efomom vodis anik vobuka &t; abu ko
skil somik e me niidranam somik in tik&dli e fomi vpa., dsif ob it emekob6v



ob it ejafddob-la vodis vero valikis vodabuka at. Edureidob kuratiko valikis vodis
e vodilis lebuka at, ed emutob gudiikumén te nemddikosi tefii namapenid
vodabuka ebo ata. Klu komandob lebuki at Volapiikanes valik, pato utanes, kelas
lomapiik binon Lingldnapiik.
‘Konstanz’, 1897, 111", 6
‘Schleyer J. M.’: datuvan Volapiika.

List of Affixes.

a- now, present, this

a- [prefix for imperfect tense, active] -ed; was...-ing

ai- [with nouns] permanent, standing, lasting,
continuing

ai- [with verbs, adject...] always, ever, continually,

uninterruptedly [aorist, durativ, present tense], to
use, will, to be wont

a- [with nouns] last, yester-...

a- [pronouns with modified vowel] even, just, very

ai- [aorist, durativ imperfect tense]

ba- down-, -down, low(er) —

ba(l)- one; single

balvoto- one another, each (the) other

bana- banik: bath-, bathing —

be- be-, — around, — all over [used, to form transitive
verbs]

bei- — past

beno- well

bevo- between, betwixt

bevii- between, betwixt, inter-

bi- ante-, fore-, — before

bise- at the head (of), in front, in advance, on before

biso- pre-, fore-, advance-

bisti-
bla-
bli(ga)-
ble-
bledu-
ble(fa)-
boa(da)-
bo(da)-
bu-

bii-

copa-
da-

da-

de-

de-
dei(la)-
dese-
di-, dir-
di(r)
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vodis leo valikis ata vodasbuka. Edulogob kurato valikis vodis e vodilis vobuka
at, ed emutob, gudumdn vemo nemddikosis tefii namapendd vodasbuka it.
Sikod komedob vobuki at volapikanes valik, pato utes, kelas
lomapiik binomnelijapiik.

Konstanz, 1897, 3, 6.

Schleyer J. M., dat. vpa.

pre-, fore-, advance-

vice-

black —

leaf-, — leaf

-foil

short-

wood(en) —

bird(’s) —

before [in rank], pre-, fore-, advance-
before [in time], ante-, pre-, fore-, advance-

chopping-

to get by —, obtain, find out, gain... by [prefix
denoting, that the end of an action has been
reached]

— forth, — out

ab-, de-, — away, — off, — from [prefix denoting
disjunction, separation or departure]

deci-
dead —, de-
— out, — out of, — out from

dis-, — asunder, — apart, — (in)to pieces
dis-, — asunder, — (in)to pieces [denoting
separation of parts, dispersion]



dis(a)-, diso-
do-

don(i)-

du-

dii-

fa-

fe-
fei(na)-
fi-, fu-
flu-
flii-
fo-
foe-
fo-
foa-
foi-
fi-

ge-

gei-

gi-
gia(na)-
gifa-
gle-

sub-, under-

dark —

down-, — down

— through, thorough(ly) [expressing transition or
motion]

hard-

[present perfect tense, active] have —

[with nouns] before last

[durative (aorist), perfect tense] always have —
ex-

— on, away, farther, further, forward, continue
to—

spoil by, consume, spend, waste, pass in —
fine —

-fast, -firmly

river-

[prefix for liquid measures] fluid —
before, in anticipation

wild —

spoiled by —

front-, fore-

ante-

— fast, — firmly

retro-, re-, — back, — in return, — again,

— behind, mutual —, reciprocal —

high —

— alright

giant —, gigantic —

casting —

arch(i)-, chief —, main —, head —, principal —,
prime —, leading —
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gleo-

glu-
glii(ga)-
goka-
golii(da)-
gre-, greto-
greto-, gre-

i-
i-

iti-; ito-; ite-
ja- (6m-)
jeva(fa)-

ji-

Jjo(na)-
ke-

ki-? ki- —?
kil(a)-

kli-

klila-; klilo-
ko(bo)-
kol-

kos-
kose(ka)-
ko(la)-

kii-

la-
la(fa)-, laf(i)-,
lafo-

arch(i)-, chief —, main —, head —, principal —,
prime —, leading —

ground —, foundation —, fundamental —
church —, ecclesiastical —

cock —

gold-

grand-, great —

grand-, great —

[pluperfect active] — had —

former —, bygone —

self-

(castrates) castrated —

horse-

[prefix for feminine words] -ess, she-, female —,
maid-

fine —

co-, com-, con-, fellow —, joint —, — with, —
together with

what (a) — ?

tri-

field-, military —

clear-, light —

together, jointly

reciprocal —, mutual —, — in return, — back

towards, to meet
consecrated —, holy —
colo(u)r —

cubic —

half-, demi-, semi-

half-, demi-, semi-, step-



lai-
14-
le-

lei-

lekti-

le —iin
li, li-, -li?
li-

lo-

lone-
love-
lovii-

16-

16ni-
16(pa)-; 16pi-;
16po-

lu-

li-

lu(o)-
lii-
liie-

ma-
mai-
mi-
mi(l)-
mo-
mo(da)-
mo—ub

— always

— at, — to, — on, — with

(strengthening prefix) very —, much —, high-,
right-, grand-, chief-, arch(i)-, gentle —, prime-,

quite —, sharp—, — out...
equal —, equi —
electro-

the very —(e)st
[particle of interrogation] do —?

milli-

[prefix for measures of length]

long —

over-, trans-, super-

out —, super-

arch(i)-, chief-

self-

upper-, super-, over-, head —, — above

[depreciative prefix, denoting something worse in
quality, rank, use...] ill-, -flat; -ish

[denotes motion, direction or addition to another
thing] — to, — toward, ad-

— less, — smaller

[with names of relation] —-in-law

raw —

[dry measures]

— open, — up, up —

mis-, dis-, — wrong

Kilo-

— away, — off, — out

much —, many —, multi-, poly-

riches of —, a great quantity or number of —
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nal-

ne-

neba-, nebo-
nei-

ni-

nil(a)-

nin-

no-

nob(a)-
no(da)-
Nu(l)-; nula-;
nulo-

nu-

pa-...-la
pa-...ov
pata-
pa-
pa-...-la
pe-

peno-

— after [in succession or place]

[negative prefix] un-, in-, im-, dis-, non-, ill-, -less
branch-, by-, side-, secondary —, accessary —
net-, neat —

— near
near —

in-, im-, en-, — in(to)
[negative prefix] non-, un-, in-
noble —

sub-, under-, inferior —

New-, new-
in-, im-, en-, — in(to) [used instead of nin- before
2 conson.]

[before nouns] future —, next —

[before verbs denotes future tense, active] shall,
will —

[sign of the future aorist, durative] shall or will
always

[masculine prefix] he-

[modified o, in pronouns] even, just, very
[castrates]

[sign of the passive voice]

[present tense passive] — am (is, are) -ed
[pres. pass. durat.] am (is, are) always -ed
duble —

[subj. pres. pass.]

[condit. pres. pass.]

extra-

[imperfect, pass.] — was -ed, were -ed

[subj. imperf. pass.] were -ed

[pres. perf. pass.] — have been -ed

writing-



pi- [past perfect or pluperfect pass.] had been -ed tu(m)- hecto-, hekto-

po- post-, after-
po- [sign of fut. pass.] shall or will be -ed u- [sign of future perfect, active] — shall or will
poe- pseudo- have —
poi- [fut. pass. aorist, durative] shall or will always - [modified u] very (i), just, even
be -ed va(da)- square —
poi-; po(i)- hind-, back- val(a)- all-
pos(0)- after-, post- vatii- wash(ing)-
po-...0l [sign of gerund and gerundive] vé- all-, every-, universal —, general —
pu- [sign of fut. perf. pass.] shall or will have been -ed ve- long —
vesii-, Vesi-  west(ern) —, West —
ru- primitive, prime(val), original, first vie- white —
vina-; vini- wine —
sé- dis-, un- vio- how —
se- ex-, out-, — out vid(ta)- bleaching —
sea- -asunder, separate by vota- re-, again —, — anew
si(l)- [constellations] vii- between
sma-, smal- small —, little —, young —, calf-, petit —,
miniature —, dwarf — Xe- ex-
smau- less —, smaller — X0- up, — up, — out
so- so, also
spe- specific — ye- annual —
sta- to be about to — yel(a)- annual —
sti(ma)- of hono(u)r
su(s)i- —up Z4(r)- caustic —
sulii-; Sulii- south —, South(ern) — ze- centi-
sti- — out, — forth zeno- center —, central —, middle —
zi- circum —, — about, — (a)round
ta- counter-, contra- zU- — about, — all (a)round
tdva- traveling —
te(l)-, tela-, teli-, telo-  two —, bi- -a [suffix for possessive case, singular] -’s, of, of a, of
tika- of [the] mind the
toi- self-, auto- -a [adverbs denoting direction whence: -oa] from
tu- over-, huper-, — too much -ab [money] -age
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-ad
-adigik
-af
-ain

-al

[proper names of female persons]

-worthy, -able, -ible

[animals]

[precious stones]

[distinguished, eminent or prominent persons] -ant,
-ate, -ator, -ent, -er, -ist, -or, -man

[verbal nouns, a suffix denoting action or doing]
-ing, -ation, -ance, -ancy, -ence, -ency, -age, -ion,
-ure, -tude

[persons in a certain state or condition] -man,
-an, -ant, -ar, -ard, -ary, -ate, -ator, -eer, -ent,

-er, -ese, -ier, -ist, -ite, -or

[parts of the body]

[denoting addition in math.]

[countries, empires... |

[possessive plural] -s’, —’, —’s, of, of a, of the
[with numerals] -pieces

[things, indefinitely] -ation

[branches of science] -ic(s), -ology

[conjunctions]

-ling

[flowers] -flower

[suffix for something spiritual, for conditions or
qualities of the mind] -ance, -ancy, -ence, -ency,
-ion, -ness, -mindedness, — of (the) mind, sense
of —

[denotes an office] -acy, -cy, -ate, -ship
[countries, states...] -land

[abstract nouns] -ation, -ate, -ity, -ty

[arts] -ship

[adjective suffix] being of the nature of
-tree
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-boad(in)

-del(iip)
-dil
-dilnik

-e
-ed
-ef
_eg
-ein
-el

-wood

-day
-th [fractional part]
— nominal

[dative or indirect obj. case] to the, for the

[suffix for things]

[persons, collectivelu] -hood, -s, board of, corps of
-ings [as shavings...]

[a combination of sulphur]

[denotes a person doing something, particularly the
maker of the thing expressed by the stem of the
word, or the performer of the action expressed by
the verb] -maker, -manufacturer, -doer, -ant, -ar,
-ary, -ator, -ent, -er, -ist, -man, -or...

[things collectively, utensils, implements, cluster,
group] -age, -ery

[practice, occupation, business] -ery, -ing, -ism
[clothing]

[plants and their parts]

[military terms]

[suffix for dative plural] to the —s

[meats, foods]

[poetic terms]

-form, -shaped, -like
-ful

[accusative, sing. and plur.]

[adverbs, denoting direction whither]

-th, -eth [ordinals]

-or, -er [suffix, denoting a thing, performing the
action, expressed by the verb]



if
-igik
ik

-iko

-ikum
-ikilin

-im
-in
-ion
_|p
-ir
-it
-iv
-ived

-l

-la
-leiil(in)
-li?

-lik
-liko

-na
-nab
-nik
-noik
-no6f

-worthy, -able, -ible

[adjective suffix] -able, -ac(al), -al, -an(t), -ar(y),
-ate, -en(t), -ese, -fold, -ful, -ible, -id, -il(e), -in(e),
-ish, -ite, -ive, -ly, -ory, -ose, -ous, -y, of (the) — ...
[adverbs] -ly, -y (-ably, -antly, -arly, -ately...),

in a— manner

[comparative] -er, more —

[superlative] -est, most —

[diminutive suffix] small —, little —, -ling, -let, -
Kin, -y, -ie...
-ism

[suffix for elements, materials, stuffs...] -in(e)...
-illion

[suffix for diseases]

[grammatical terms]

[suffix for birds] -bird

[concern and state of —]

-ward

ending of numbers
(subjunctive) may —, might —
— oil, oil of —

[particle of interrogation]

-able, -ible, -ish, -al, -ate

-ably, ibly, -ly, -y

-time(s)

-ling

-0us, -y, -ish, containing —, of — kinds or sorts
-less

-lessness
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-op
-0S
-0S
-ot
-0!
-6d!
-of

_'Og
-0k

[adverbial ending] with, -wise, at —, by —,

by the —

[adv., denoting direction from] from —

-wood

[verbal suffix] 2 pers. sing., polite form, -est,
you — (thou)

[verbal suffix., 1 pers. sing.] | —

[abstract nouns, denoting the mental result of an
action] -ance, -ancy, -ence, -ency, -ation, -sion,
-tion, -ure...

[verbal suffix 3 pers., sing., fem., meaning she,
unless a fem. noun takes its place]

[suffix of femin. nouns without ji-]

[adv., denoting direction to]

according to —

[suffix for stones] -stone

[reflexive termination] self —, -self

[verbal siffix. 2 pers., sing., common form] you —,
thou — -(e)st

[verbal suffix, denoting 3 pers. sing., non-feminine]
he; it

[verbal suffix, 3. pers. sing.] one, they, we,
people —

[continents]

[ending of neuter nouns] the —

[impersonal verbs, 3. pers. sing.] it

[concrete things made or done] -ation, -ure...
[suffix for interjections, exclamations...]
[imperative mode] shall, tho be to, ought to, let
[denotes a state, quality or condition] -ance, -ancy,
-(a)cy, -ence, -ency, -ness, -ity, -ty, -ion, -tude, -
ure...

-bone

need [engl. followed by infinitive]



-0z!

[suffix for participles] -ing, -ant, -ent

[tools, implements, utensils, instruments, furniture,
vessels...] -er, -or

[suffix for infinitives] to —, -ate, -en, -ize...
[localities, places...] -ary, -ery, -ory

[sign of optative mode, expressing a wish or
request] may —!, would —!

[conditional mode] would —, should —

[Berlin optative mode, implying a slight command
of a duty to be performed, or a consequence of
circumstances] might —, should —, could —,
ought to — (g. ,diirfte)

[Jussive mode or unconditional imperative]

must —, shall —, have to —

[plural sign] -s, -es
[tens] -ty
containing —

[ending of demonstrative pronouns]
[seasons] -time

[suffix, denoting urisdiction or condition of

persons] -dom, -ism
[affixed to cardinals] -th class
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_ug

-uin
-uk
-ul
-um

-ved(i)
-vik

[denotes a virtue or good quality] -(a)cy, -ance,
-ancy, -ence, -ency, -hood, -(i)ty; -ness, -tude
[denotes a poisonous substance] — poison
[fruits] — fruit

[months]

[added to nouns] greater, higher —; [to adject.]
more —, -(e)r [comparative]

[denotes unuseful or harmful and particularly
poisonous plants]

[mechanical terms, machines]

[prepositional suffix]

[denotes points of compass]

[suffix for musical notation, compositions, and
tones or sounds]

[denotes the state of a person] -hood, -ship, -age
[seeds] -seed

[diminutive ending]

[musical instruments and their parts]

greatest, highest; most —, -(e)st [superlative]
[superlative of adv.] most -ly, in the most — or -est
manner

[denotes time] — time, -hood

[fishes] — fish

-ward
fond of —, disposed or willing to —



Absinthe
advantage
alder
almond
alpaca
anise
Argonaut
ash
asparagus

baboon
badger
barley

bat

battery
benefice
benefit, profit
birch

bird of prey
blackberry
bleating
borrowing
bridle
buckwheat
buffalo
buttercup, crowfoot

cabbage
caraway
caterpillar

Together with the obsolete words, which have been entirely changed since 1888.

basintin

frut
lanubim(ep)
migdaluk
pakeaf

nisep
ragonotan
fraxibim(ep)
saparagep

babuinaf
daxaf

hordep
giroptaf
bater(em)
benfid(ab)

frut
betubim(ep)
rapazit
rubusep
blit(en)
prunam; bioram
brid(em)
fagop(eskul)ep
bubalbaf
ranunup

brasiep
karumep
jeniaf

List of new words.

(biedin)
(pofiid)
(load)
(lamatuk)
(lapak)
(nief)
(Agonaut)
(yead)
(spar

(dogalep)
(daf)

(zeb)
(flitamug)
(kdnom)
(benodat)
(pofiid)
(biad)
(lapinlit)
(brobél)
(jipen)
(valedam; lusumam)
(mudajainil)
(luvuit)
(lexol)
(milegif)

(fidaplan)
(komep)
(lupab)
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caviar

chestnut

circulation (of blood)
circus

clover

cognac

colophony, rosin
compasses

conduct, deportment
confirmation
conifer

coot

corn, maize
correction

council (eccles.)
courage

court (king’s)
cucumber

currant

custom, habit

daisy
danger(ousness)
decline, to refuse
demand, requirement
democracy

devil, demon

dough

dove, pigeon
(down)fall, tumble

kaviar(iit)
kastansuk
zirgap
zirkusop
trifolep
konyag(in)
kolofonin
zirgdm
kondid
konfim(am)
koniferep
fulikit
zeamep
gudumam
konzilef
kurajof
yead(ef)
guk(ep)
ribep; ribuk
kustof

belperaf
riskof
nevilon
fliag(am)
demokrat(if)
diaban

doin
kolumbit
stur(6f)

(kaef)
(katuk)
(zilagat)
(ziug)
(yob)
(ydgin)
(violivak)
(zilag)
(kodot)
(fimed)
(ndd)
(vatajigok)
(klen)
(menod[am])
(bijopem(
(lanim)
(kut)

(kiig)
(levinabél)
(kosom)

(ganif, marif)
(polig)
(denesion)
(deman)
(popasoliig)
(devel)
(meilevat)
(pejin)

(tomet)



ebb

echo

eel
effontery
(eye)lash

face

face

failure

fall, downfall
figure

flax

flood

foreign country
forget-me-not
forgiveness
foxglove
France
frequency
fresco

fustet

gadfly
gelatin(e)
gentian
gesture
gooseberry
granite
grape-vine
gross

habit, custom
harbo(u)r

geflud
leog(iif)
nagiliit
fron(6f)
lajap

loap

fazap
bankot(am)
stur(6f); stiur
figur(ed)
linumep
flud

voop
miosotaf
pardam
digitup
Fransén
suv
freskod
viseboad

tabanbovaf
gelitin
genzianep
jestam
grosuluk
granoin
lufep
grosem

kustof
bergd

(bén)
(lek)
(snekafit)
(bolot)
(logahel)

(logod)
(logim)
(falim)
(tomet; lefal)
(fiig)

(flag)
(nebédn)
(fogin)
(nefogetif)
(fogiv[am])
(finedup)
(Flent)
(fenvisit)
(fred)
(yeliboad)

(spiovaet)
(lebigziep)
(ziep)
(logim)
(stigabdl)
(diifaston)
(lieb)
(loglet)

(k6som)
(labot)

harmonic flute
hazard, risk
hazel

hiatus

holy

Holy Ghost
hop

horn(ed) owl
horse-radish
house-sparrow
hunger

improvement
Indian corn
iron

iron bar
ivory

ivy

joy
kitchen

lampern,
river-lamprey
lapwing
larch(-tree)
lending

lentil

leopard
lily-of-the-valley
linden(-tree)
linseed-oil
logwood

harmoflut(iim)
riskof
korivalep
hiatev
saludik
Salutikal
humulep
stibubit
koglarmep
frindomit
faof

gudumam
zeamep
fer(in)
(fer)biom
nelfaftut(ap)
hederlep

fred(al)

kuf(ép)

petrofluviit
vanelit
laridebim(ep)
boiram; priinam
revep

leopaf

konvalaf
tilbim(ep)
linumletil(in)
himakambim(ep)

(benotonaflut)
(polig)
(mog)
(vobuvokal)
(sanik)
(Santikal)
(hop)

leliil

(lerdf)
(spér)
(potiit)

(menod[am])
(klen)

(lel)

(biem)
(nelfanog)
(peup)

(gél)

(kuk)

(ziilog)
(kibit)
(pdin)
(lugivam)
(lenitib)
(leaf)
(mayulaf)
(liad)
(liabaletil)
(kampoad)



loss

madder
maize

major (music)
marmot
melon

mien

minium
morse
mud-volcano
mulberry
multiplication
murmur
mushroom
mustard

neck
nest

Newfoundland

noise

oak

oat

often
olive-tree
omnibus
onion
orange
orphan
ostrich
otter (com.)

palate

per(am)

rubitin(ep)
zeamep
fredio
marmotaf
gurmeluk
fazap
miniumin
trigerosmaf
salsop

moruk; morubim(ep)

nasam; naod
muril(en)
garikamep
sinpep; sinpet

nak(ap)
niem
Nufundéin
toun

kverbim(ep)
vaenuk

suvo
learobim(ep)
busvab(6m)
liuzep; liuzet

zitruranuk; botik(uk)

lorfan
stutikamit
lutravulgaf

gom(ap)

(boliid)

(klap)

(klen)

(gélio)

(mam)

(meot)

(logim)

(mien)

(valud)
(slama[fila]bel)
(mub; mubabim)
(modiikam)
(miir)

(luspog)
(sinab; mutin)

(nokeb)
(smabed)
(Nutuvén)
(boset)

(golog)
(zab)

(ofen)
(letilabim)
(mofib)
(beb)

(boan; boidn)
(nepal)
(lostit)
(fitod)

(quk)
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pardon
pasturage, pasture
pea

Pepper

peril, danger
pick(lock)
pigeon
pigeon-hawk
pine

pipe

pleasure
plum
pomace
potato
preface
presence
prey, ravin
priest
primitive,

prime(val), original,

first —

proceeds, product
profit, gain
progress

promise

pronoun

reed
reindeer

requirement, demand

review

rice

risk, hazard
rod

pardam
basdur(6p)
pisaep; pisalik
piperep; piperuk
riskof

krojom
kolumbit
falkolumbit
pinusbim(ep)

(fogiv[am])
(bélét)
(peil)

(pep)
(polig)
(lukik)
(pejin)
(pejifaon)
(pein)

smoked(pip); riidiim; faif(iim) (feif)

blesir(od)
prunuk
trebuk
solnubuk
bunoted(s)
kom(6p)
ravot
saludan

ru-
prod(ab)
(le)prof(ab)
fastep(od)
siag(am)
pronomir

rundofragep
zervutaraf
fliag(am)
revier
rizasuk
riskof
rudep

(gélod)
(plom)
(lubal)
(potet)
(bipiik)
(plisen)
(lapin)

(sandlel)

(til[o]-)
(befiid)
([le]pofud)
(mostep)
(bomet)
(pSnop)

(jog)
(ren)
(deman)
(mandv)
(letid)
(polig)
(luplan)



roe(-deer)
rose
rose-color

saint
s(c)horl
Scotland

slow-worm blindworm nagifraf

sparrow-hawk
strawberry
sugar-cane

tannin, tannic acid

biedin
bilod
blit
dekan
diamét
du

di
fogin
fred
fut
galan
gl
gle-

zervukaf (smastég)
rosaf (lol)
roséfared(in) (loled)
saludal (sanikel)
jerlain (tumalin)
Skotin (Jotldn)
(zdkaf)
sturnit (Sper)
frag(ar)uk (talabél)
sagarofep (Jue[ga]rid)
galotanin (taenaziid)

thirst
truffle
tumble

value (of coins)
velvet

vine

vulture

whale
wheat
willow
wolf

Supplements.

s00f (neliim)
tuberep (lespog)
stur(6f); stiur (tomet)
ver(ab) (volad)
velvin (velin)
lufep (lieb)
vulturit (lugil)
zetazeaf (valiit)
trivulep; —uk (vuit)
salibim(ep) (vilod)
kanlupaf (ludog)

Words, that have changed, or been restricted in their meaning.
(The words within parentheses denote the obsolete meaning.)

bitters (absinthe)

intoxication [with beer] (bile, gall)
bleat(ing) (breeches)

decorator (dean)

average (diameter)

as, while (during)

during (as, while)

fog (foreign country)

joy, gladness (fresco)

fish (foot)

watchman (galantry)

waking [trans.] (joy, gladness)
principal, main, chief —; (grand, great — [gre-])
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glob
glop
guk
kanit
kapan
kidnoém
konod
kred
leaf
likad
limep
litin
mafod

sphere, rotundity (bullet)

bullet, ball (sphere, rotundity)
cucumber (palate)

song [of birds], (song [generally])
decapitator (captain)

cannon (battery)

narration (office, counting-room)
faith, belief (cress)

ape, monkey (leopard)

remains (relic)

limb [of tree], (emperor)
luminous matter (lithium)
measure (moderation)



mail enamel (mesh) talin earth, earthy matter (thallium)

makar (dry) quart (macaroni) valdd(am) expectation [hoping], (waiting [for])

medin means (medicine) vited poise, weight (scales)

milit(er) militia (army) velin vellum (velvet)

nedun(am) inaction (omission) yead (king’s) court (ash)

podp back [place in rear], (bottom, buttocks) yeliip year (annual volume of a publication)

ren wrench (reindeer)

sit saturation (sufficiency) NB. Vads biledik (vonik) kanoms, pagebon in poed, ud in cog (cogo).

List of obsolete words,
which have, for various important reasons, been replaced by entirely new words.
(The English equivalents of these will be found in the second part of this book).

Obsolete word:

agonaut

balat
ban

beb
befiid
benodat
benotonaflut
biad
biedin
biem
bijopem
bipiik
boan
boén
bolot
boliid
bomet

New word:
ragonotan

basdur(p)
geflud
liuzep; liuzet
prod(ab)
benfid(ab)
harmoflut(iim)
betubim(ep)
basintin
(fer)biom
konzilef
bunoted(s)
zitruranuk
botik(uk)
fron(6f)
per(am)
siag(am)

English word:
Argonaut

pasture
ebb
onion

product, proceeds

benefice

birch

absinthe

bar

council (eccles.)

orange

sweet orange
effrontery
loss

promise
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boset
brobal

daf

deman
denesion
devel
deuce, bogy
dogalep
difaston

falim
fenvisit
fidaplan
fimed
finedup
fitod

flag

toun
rubusuk

daxaf
fliag(am)
nevilon
diaban

babuinaf
granoin

bankot(am)
suv

brasiep
konfimam
digitup
lutravulgaf

linumep

noise
blackberry, bramble

badger

demand, requirement
to refuse

devil, demon, satan,

baboon
granite

bankruptcy

ofteness, frequency
cabbage, colewort
confirmation
foxglove

com. Eur. otter, river-
otter

flax



Flent
flitamug
fogin
fogiv(am)
fred

fiig

gél
gilio
gilod
ganaf
golog
guk

hop

jipen

jog
Jotldn
jue(ga)rid

kaef
kampoad
kdnom
katuk
Kibit
klap
klen
kodot
komep
kosom
kiig
kuk
kut

Franséan
giroptaf
voOp
pardam
freskod
figur(ed)

fred(al)
fredio
blesir(od)
belperaf
kverbim(ep)

gom(ap)
humulep

blit(en)
rundofragep
Skotidn
sagarofep

kaviar(iit)
hdmakambim(ep)
bater(em)
kastansuk
vanelit
rubitinep
zeamep
kondid
karumep
kustof
guk(ep)
kuf(6p)
yead(ef)

France

bat

foreign counry
pardon, forgiveness
fresco

figure

gladness, joy

pleasure, delight
daisy

oak

palate

hop

bleating
com. reed
Scotland
(sugar-)cane

caviar(e)

logwood

battery

chestnut

lapwing

madder

Indian corn
conduct, deportment
caraway

custom, habit(ude), wont

cucumber
kitchen

court (of a sovereign)

labot
lamatuk
lanim
lapin
lapinlit
lapak
leaf
lebigovaet
lefal

lek

lel

leliil
lenitib
leraf
lespog
letid
letilabim
levinabél
lexol
lia(ba)leiil
liad

lieb
load
logahel
logim
logod
lol

loled
lostit
loglet
lubil
ludog
lugil

bergop
migdaluk
kurajof
ravot

rapazit
pakoaf
leopaf
gelétin
stur(6f)
leog(iif)
fer(in)
stibubit; bubovirgit
revep
koglarmep
tuberep
rizasuk
learobim(ep)
ribuk
bubalbaf
linumletil(in)
tilbim(ep)
lufep
lanubim(ep)
lajap

fazap; jestam
loap

rosaf
rosdfared(in)
stutikamit
grosem
trebuk
kanlupaf
vulturit

harbo(u)r
amygdala
courage

prey, raven

bird of prey
alpaca, paco
pard, leopard
gelatin(e)
(sudden) fall, tumble
echo

iron

great horned owl
lentil
horse-radish
truffle

rice

com. olive-tree
currant

common buffalo
linseed-oil
linden(-tree)
grape

alder

(eye-)lash

face

face

rose

rosy, rose-coloured
African ostrich
gross

(com.) wolf
vulture



lugivam
lukik
lupab
luplan
luspog

lusumam
luvuit

mam
manov
maraf
mayulaf
meilevat
menod(am)
meot

mien
milegaf

modikam
mofib
mog
(mostep)
mub
mubabim
mudajainil
mutin

mir

nad
nebin
nefogetif
nelfanog
nelim

boiram; priinam
krojom

jeniaf

rudep
garikamep

bioram
fagop(eskul)ep

marmotaf
revier
belperaf
konvalaf
doin
gudumam
gurmeluk
miniumin
ranunup

nasam; naod
busvab(6m)
korilavep
(fastep[od])
moruk
morubim(ep)
brid(em)
sinpet
muril(en)

koniferep
flud
miosotaf
nelfaftut(ap)
s00f

lending

pick(lock)
caterpillar

rod, cane
champignon, com.
mushroom, agaric
lending
buckwheat

marmot

review

daisy

lily-of-the-valley
dough

correction, amendment
musk-melon

minium

buttercup, crow-foot,
crow-flower, ranunculus
multiplication
omnibus

Eur. hazel

advance, progress
mulberry
mulberry-tree

bridle

mustard

murmur

conifer

flood
forget-me-not
ivory

thirst
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nepal
nief
nokeb
Nutuvan

ofen

pdin
peil
pein
pejifaon
pejin
Pep
peup
pip
plisen
plom
pofid
advantage
polig

ponop
popasoliig
potet
potiit

ren

sandlel

sanik

sanikel
Santikal
sinab
slama(fila)bel

lorfan
nisep
nik(ap)
Nufundin

suvo; modna

laridebim(ep)
pisaep; pisaiik
pinusbim(ep)
falkolumbit
kolumbit
piperep; piperin
hederlep
smoked
kom(6p)
prunuk

frut

riskof

pronomir
demokrat(if)
solnubuk
faof

zervutaraf

saludan
saludik
saludal
Salutikal
sinpep
salsop

orphan

anise, sweet cumin
neck
Newfoundland

often

com. Europ. larch(tree)
pea

pine

pigeon-hawk

dove, pigeon
pepper

ivy

pipe

presence

plum, prune

benefit, avail, profit,

risk, peril,
danger(ousness), hazard
pronoun

democracy

potato

hunger

reindeer

saint

saint

saint

Holy Ghost, Holy Spirit
mustard

mud volcano



smabed
smastiag
snekafit
spar
spar

sper
spiflitaf
stigabél

taenaziid
acid
talabil
tomet
tumalin

iil(0)-

valedam
valud

valiit

abundance
Abyssinia
accent
accuracy
acquintance

niem
zervukaf
nagiliit
saparagep
frindomit

sturnit
tabanbovaf
grosuluk

galotanin

frag(ar)uk
stur(6f); stiur
jerlain

ru-

prunam
trigerosmaf

zetazeaf

bundem
Besindn
kazed(ir)
kurat(6f)
besevam

nest

roe(-deer)

com. eel

asparagus

com. or English sparrow,
house-sparrow

Eur. sparrow-hawk
horse-fly, breeze-fly
gooseberry

tannin, tannic or digallic

strawberry
(sudden) fall, tumble
s(c)horl

primeval, original, first

borrowing

walrus, morse, sea-cow,
sea-horse, sea-o0x
whale

vatajigok
velin
vilod
violivak
vobuvokal
volad

vuit

yéagin
yead
yeliboad
yob

zab
zékaf
zeb
ziep
zilag
zilagat
ziug
ziilog

List of improved (pegudumdls) words,
together with the obsolete words, which underwent various changes since the publication of the fourth edition of Schleyer’s large Dictionary. (The

obsolete words are placed within parentheses).

(bundan)
(Biisén)
(kazet)
(kulad)
(pesevam)
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adjutant
admission
Adriatic sea
advance, progress
adverb

fulikit

velvin
salibim(ep)
kolofonin

hiatev

ver(ab)

trivulep; trivuluk

konyag(in)
fraxibim(ep)
viseboad
trifolep

vaenuk
nagifraf
hordep
genzianep
zirgdm
zirgap
zirkusop
petrofluviit

coot

velvet

willow

rosin, colophony
hiatus

value

wheat

cognac
ash

fustet, young fustic
trefoil, clover

oat

blind-worm, slow-worm
barley

gentian

compass(es), dividers
circulation of the blood
circus

lampern

dayuter (yutal)

lillead(am) (liilet)

Adriamel(6p), mel(6p) adriatik ~ (Adiamel)
fastep(am) (mostep)

ladverbir (ladvelib)



affirmation
agate

air, aria
alphabet
altar
amber
amphibium
angel
Anhalt
ape
apoplexy
apostle
appeal
appetite
apricot
Argentine
army
arrow
arsenic
article
article

as, while
asp(en)
attention
average

ball, bullet
barbarian
Barbary

barite, barytes

barometer
barytone
Bashkeer
basket

sisagam
gatain
kanidiif
lafabir
latar(6p)
lektain
mafibaf
lanal
Nabhaltin
leaf

flapip
postal
beldt(am)
potid(6f)
brikod(uk)
Ragentinin
lemilit(er)
sagid(ed)
senuin
lartig(ir)
lartiig

du
niadbim(ep)
senid(6f)
diamat

glop(ed)

barban

Barbarin

balein
baromed(6m)
barid(iif)

bajkiran

based; basked(6m)

(siam)
(0atin)
(kaniim)
(lafab)
(latab)
(lektoin)
(fibaf)
(lanel)
(Nahat[4n])
(lep)
(flap)
(postel)
(belat)
(potit)
(blikod)
(Ragentin)
(milit)
(sagit)
(senin)
(laltig)
(laltiig)
(dii)
(niad)
(senit[6f])
(diamet)

(glob)
(balban)
(Béarberin)
(balin)
(balomet)
(barit)
(bajkir)
(baset)
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bass

bassoon

batiste
battalion

beech
Belgium
belief, faith
below, beneath
bibliography
bile

billet

billiards
biretta

biscuit
blossom

boron

bottom, buttocks
bouillon
branch
braveness
braveness
Brazil
breakfast
breeches
brigade
Britannia metal
bromine

buck, he-goat
Buddhist
bullet

bustle

butler

buying, purchase

baf{(iif)
faglim
batid(in)
bataler
buegbim(ep)
Belgén
kred(al), (kl6d)
nodii
bibliogaf(if)
biled(in)
bilied

biliar

bireot
bisket
flored

borin

poap

sueb
laem(ep)
braf(ug)
brafof
Brasil(én)
golet

bleot
brigader
brimetal(in)
bromin
golaf
budistan
glop(ed)
bosed
botan
rem(am)

(baf)
(fagbm)
(batit)
(batan)

(bueg)
(Beljin)

(6ned[ii])
(biblogaf)
(bilod)
(biliet)
(biliad)
(biret)
(biskit)
(floled)
(boin)
(podp)

(suep)
(bimalam)

(bafug)
(blavof)
(Basil
(goled)
(blit)
(brigan)
(blimetal)
(bomin)
(golad)
(budael)
(glob)
(boset)
(botel)
(lem)



cadet

camel
camphor
cane
capo(u)ch, cowl
caramel
caravan
cardinal
case (gram.)
case (covering)
catholic
cedar

cell

cell
chancery
chapter
cheese
chlorine
chloroform
chocolate
chorea
chromium
cigar

citron
civilisation
clarinet
clothing
coach
coat(ing)
collection

comfort, consolation

command
commission
commode

kadeter
kémaf
kamforin
spatom
kaptan(er)
karamet
karavef
kardinal
deklinafalir
kovin
katolan; katolal
zedbim(ep)
ziop

bidp
kanzop

kapied; kapid(ef)

fomet

klorin
klorinformin
jokolet
ludaniidip
kromin
zigar

ziuk

zivit
klarinim
kleot; -eot
kocom
kovin
konlead(am)
trod(al)
komad
komid(ot)
komod(6m)

(kadet)
(kédmal)
(kamfin)
(spatin)
(kapan)
(karam)
(karavan)
(kadinal)
(deklinafal)
(kovad)
(katolel)
(zead)
(ziob)
(bicb)
(kanzen)
(kapit)
(fomad)
(klolin)
(klolinafom)
(jokolad)
(ludaniid)
(klomin)
(zigad)
(zied)
(zivet)
(klaned)
(klot)
(koca[na]vab)
(kovad)
(konlet)
(tlod)
(komad)
(komit)
(komod)
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compass
compote
comradeship
confect(ion)
consent

consolation, solace

consonant
consumption
convexity
copy
corporal
correctness
cousin
covering
cowl

crane
cravat
credit

cress
Croatia
crocodile
Cross
croup
crown
crucifix
cruiser
crystal
cuirass
curacy
cushion
custom, toll
czar

deacon

kompad(iel)
kompoet
kamrad(ef)
konfet
siag(am)
trod(al)
konsonat(ir)
konsum(am)
kovexed(of)
kopied
korpaler
verat(6f)
kosan

kovin
kapuzeot
grulit
kraveot
kredid

krep
Kroatin
krokod(af)
kruzom
krupip
kron(ab)
kruzifig
kruzinaf
kristain
kiirom
kuradif
kujin

tolab

zaral

diakan

(kopad)
(kopod)
(kamad)
(konfed)
(sisag[am])
(tlod)
(kosonat)
(kbsum[am])
(kovexet)
(koip)
(korpan)
(velat)
(kosel)
(kovad)
(kapuzin)
(glulit)
(klavat)
(klodét)
(kred)
(Koasén)
(klokod)
(Kluzif)
(klupip)
(klon[ab])
(kluztf)
(Kluzinaf)
(kristad)
(kiirad)
(kurat)
(kujab)
(tolad)
(zar)

(diakel)



dean
Drcember
delicacy

dent, prong
diameter
diamond
dignity

dirt, filth, mire
dismission, discharge
dividend
division (milit.)
document
dophin

douche

draft

dragon
dragoon
drama

drawer

dread

dread

dream

drink
dromedary
dropsy

drug

durative
during

duty

duty

each one, every one
ecliptic
economy

degan
balsetelul
liget
tuid(ed)
diamed
diamain
dinid(6f)
miotin
dismid(am)
dividab
diviser
dokumed
delfiit; delfinaf
dujam; dujot
trat
drag(af)
dragoner
dramat(ev)
layed

dred
drestim
drim(al)
drin(od)
kdmeaf
drop(ip)
drogin
dulir

di

tolab
sod(al)

alikan
Klipid
konomif

(dekan)
(batul)
(liged)
(tuit)
(diamait)
(diamin)
(dinit)
(miot)
(dismit[am])
(divided)
(divisan)
(dokiim)
(delfin)
(dujet)
(tlat)
(dlak)
(dragan)
(damat)
(layet)
(dled)
(dlestim)
(dlim)
(dlin)
(kémel)
(dlop)
(dlogin)
(dulafom)
(du)
(tolad)
(sot)

(alim)
(Klipit)

(konom)
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elephant

emperor

enamel

estafet(te)

ether

exactness, exactitude

faction
factory

fair

faith, believe
falsehood
falsehood
fancy goods
fare

farmer
farmen

fear

feed, fodder
fennel
finance

fish

flap

float
flourish
flower
fluorin(e)
fodder, provender
fold

foot

fore-, pre-
forester
fortress
frigate

nelfaf
limepal
mail(in)
stafed
latein
kurat(6f)

paled(ef)
fabrop
(le)malid(em)
kred(al)
neverad
neverat
galantacan(s)
veisuim
meyan (meyel)
farman

dred
nimnuliid(et)
fenkep
fian(iv)

fiit

lajeot
flumom

tujif

flor(ep)

flurin
nimnuliid(et)
plir

fued

bis6-; bisti- (bise-)
fotacalan
fimot(6p)
fregat(om)

(nelfan)
(limep)
(matil)
(stafet)
(14tin)
(kulad)

(palet)
(fablid)

(maliit)
(klod)
(nevelad)
(nevelat)
(galanacan)
(vegasudm)

(farmel)
(dled)
(lunuliid)
(fentil)
(finan[iv])
(fit)
(lajin)
(flumin)
(tujim)
(flol)
(Fluin)
(lunulid)
(plief)
(fut)

(fotel)
(fimod)
(tligat)



fun, wit
furlough
future (tense)
future perfect

galaxy

gall
gallantry
gallery
garment
garnet
general
genius
geometry
Georgia
gerund
gerundive
gladness
glory
glove
gnawing
goat
gospel
grammar
gram(me)
gravel
gravy
greatness
grenade
grits, groats
gross-weight
group
guaranty
Guatemala

fasod
dismiid(6f)
(p)otimir
(p)utimir

galaxiid(6p)
biled(in)
galanten
galiop
Kleot
granain
general
letdled(al)
geometav
Georgin
mutir

poir
fred(al)
glor(6f)
nameot
tued(am)
golaf
gosped
gramat(ir)
gram
gravin
vaid(in)
gret(dl)
granin
glavet
brut
grup(ef)
garantif
Gvateméin

(fased)
(dismiit)
(potiip)
(putiip)

(galaxiit)
(bilod)
(galan)

(galan)
(klot)

(gldnoin)
(genal)
(letdlen)
(geomet)
(Geogin)
(mutabid)
(potiip)
(gdl)
(glol)
(namateq)
(tuet)
(golad)
(gospel)
(glamat)
(glam)
(glav)
(vait)
(glet)
(glénin)
(glév)
(blut)
(glup)
(garan)
(Gvatemal)
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gullet, throat

hair
half-breet
harmonica
harmonium
harrow
heritage
hero
hiss(ing)
hit
Holstein
Honduras
horizon
horn

horse
hospitality
however much
humility
hyachinth

ignorance
imperative
imperfect (tense)
inch

inferior to

Istria

jaconet
judicatory, justice
juniper

Kaffraria
kreu(t)zer

gurgap

her(ap)
mestid(an)
benotoniim
harmoniim
tiom
ger(ab)
jamepal
zijod
dref(od)
Holsian
Honduran
horid(6p)
honiim
jevaf
lot(61)
aiviomodo
miug
hiazain

nenolof
biidir
(p)atimir
toled
nodii
Stirdn

jakonin
yusid(am)
yuniperep

Kaferian
kruzab

(qug)

(hel)
(mestit)
(benotondm)
(hamoniim)
(tidb)
(geliit)
(Jamep)
(zijot)
(dlef)
(Holstén)
(Hondulén)
(horit)
(hon)
(jeval)
(lotof)
(ailimo6do)
(mieg)

(hiiazoin)

(nenolug)
(biidabid)
(patiip)
(tolad)
(6ned[ii])
(Sitén)

(jakin)
(yusit)
(yunep)

(Kafén)
(kluzab)



krone

lamp

largeness
laurel(-tree)
lawsuit
lazaret(to)
leasing

leave (of absence)
letting

lichen

lie

litharge

lithium
litigation
livehood, living
lizard

logarithm
looseness
lyceum

macaroni
magistracy
magnesium
magnitude
maid(en)
major
mantle
manufactory
market
mastic-tree
match
matrix
mazurka

kronab

litipol(6m)
gret(6f)
lorunep
bozed(am)
lazar6p
kodiid(am)
dismiid(6f)
lead(am)
ligenep
neverad(od)
litain

lidin
bozed(am)
kosid

lagaf
logaritmud
solud(6f)
likiop

makronet
magid(ef)
magned
gret(6f)
virgan; virgal
mayer
maneot
fabrop
marid(6p)
mastig(bim)ep
maéced
matrid(ed)
masuriim

(klonab)

(litapol)
(glet)
(for)
(pozet)
(lazet)
(kodiit)
(dismiit)
(let)
(licep)
(nevelad)
(litag)
(litin)
(pozet[am])
(kosit)
(lagat)
(logarit)
(solut)
(liikion)

(makar)
(magit[ef])
(maget)
(glet)
(vilgin)
(mayor)
(méned)
(fabliid)
(malid)
(mastig)
(mécad)
(matrit)
(masuliim)
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medicine
meditation
melodeon
menstruation
mesh

Milky Way
minutes
mire

miss, young lady
moderation
monarchy
monkey
monogram
morocco
mud

myth

nail

nail (human)
narwhal

natrium

natron

need

neglect(ion)
neglect(ion)

New South Wales
Nicaragua

no further, no longer,

no more
norium
Norway
notary
November

medizin
medidam
melodeiim
muled(ip)
maed
galaxiid(6p)
protog(ot)
miotin
vofil

matug
monargan
leaf
monogram(ot)
safdin
miotin

saeg

kliit(in)
kluf(ap)
naviut

natrin
natronin
neod
nodun(am)
luleadof
Nusuvelsian
Nikaragédn

no foévo; neovo
norin

Norgén
notar(an)
balsebalul

(medin)
(medit)
(melodeot)
(mulet)
(mail)
(galaxiit)
(plotog)
(miot)
(vomiil)
(mafod)
(monik)
(lep)
(monogram)
(séfin)
(miot)
(lusag)

(kluf)

(kliif)
(naval)
(natin)
(natiim)
(ned)
(nedun[am])
(lulet)
(Nusuelsén)

(Nigizén)

(no fovo)
(noin)
(Novegin)
(notal)
(babul)



oar
occasion

October

office

officer

oil of vitriol
omelet

omission, neglect
onward!
opportunity
optative mode
oyster

pace, step
pagoda
panorama

parade

parament
partnership (special)
party, faction
peeled grain
pencil (painter’s)
Pennsylvania
peptone

perfect (tense)
petition, request
pheasant
physics,

natural philosophy
pianino
Piedmont

pillow, cushion
pistole

planet

giib(6m)
pod

balsul
kontor(p)
fizer(an); fizeral
vitinleiil(in)
melet
nodun(am)
bivedio!
pod

vipir

huet

trid(od)
bagod(6p)
banorem
parader
pareot
komandid
paled(ef)
grab(in)
pensid(em)
Pensilvin
peptet
(p)etimir
begopenid
fasianit

flisav
pianiim
Piomontén
kujin
plstod(ab)
planed(6p)

(gub)
(pot)
(toul, otul)
(konod)
(fizir)
(vitiletil)
(meled)
(nedun[am])
(bivedd!)
(poY)
(vipabid)
(huit)

(tlid)
(bagododp)
(banoam)
(pérad)
(palot)
(komandit)
(palet)

(glab)
(pensit)

(Pensiilvin)
(peptin)
(petiip)
(begapenid)
(fasit)

(fusiid)
(pianin)
(Piemotén)
(kujab)
(piistab)
(planet)
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plastic art
plenty, abundance
pluperfect
police

politics
Portugal
precaution
preceptor
precision, accuracy
predecessor
prefect
preparation
preposition
present (tense)
preserve
presupposed (that)
privateness
privilege
proceedings
procession
professor
program(me)
progress
project

prong

prophet
prosperity
protocol
provided (that)
province
publication,
notification
pulling
purchase

plasid(dv)
bundem
(p)itimir
poldef
bolid(av)
Portugin
kaumesiil
prazepan
kurat(ug)
bigolan; bigolal
prafed(an)
prepad(am)
préapod(ir)
(p)atimir
konservet
blisa(s)
privad(of)
privileg
protog(ot)
prozed(ef)
profesan; profesal
progam(od)
fastep(od)
proyeg(od)
tuid(ed)
profed(al)
pleb
protog(ot)
biisa(s)
provin(dn)

besevam
diren
rem

(plasiid)
(bundan)
(pitiip)
(polen)
(bolit)
(Bodugin)
(kaumasiil)
(préazepel)
(kulad)
(bigolel)
(préfet)
(plepadam)

(plépod)

(konsef)
(bisd)
(plivad)
(plivileg)
(plotog)
(plozed)
(plofed)
(plogam)
(mostep)
(ployeg)
(tuit)
(plofed)
(plob)
(plotog)
(bisd)
(plovin)

(pesevam)
(dien)
(lem)



purple
pyramid

quartet(te)
quicksilver
quince
quintal
quintet(te)

railroad, railway
rainbow

raisin

record, protocol
rector

red

refusal

regiment

relic

relief

remission
remittance
repentance,
penitence
repository
revenge, vengeance
rhodium

ride

roe

rotundity, roudness
rubidium

Russia
ruthenium

San Domingo

purpin
pirmid(6p)

foliif(ef)
lusilbin
kvid(uk)
kuivit
luliif(ef)

ferot(6p)
16mbob
rosinuk
protog(ot)
rekan; rekal
red(ik)
novil(am)
regimer
relikdd(ap)
relif(ot)

delead(am); dalead(am)

rimed

bonid(al)
reposid(6p)
vindid(am)
rodin
monid(am)
smiit
glob(od)
rubidin
Rusén
rutenin

Sandomingén

(piipun)
(pir)

(foliim)
(lusilef)
(kvit)
(kuin)
(lultim)

(lelod)
(16mob)
(rosin)
(plotog)
(rekel)
(led[ik])
(nevil[am])
(regan)
(likad)
(relief)
(delet; dalet)

(rimet)

(pOnit)
(reposit)
(vindit)
(lodin)
(monit)
(smafit)
(glop[am])
(bidin)
(Lusén)
(tenin)

(Sandomingo)
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sanscrit

sardine

satan

sauce

sausage

scissors
secretary

shears

shirt

silk

sill

silver

size

slate

sodium, natrium
solace, consolation
soldering
soldier

solo

song

so that

spawn (of fishes)
spring

sprout

squadron
starling
statistic(s)

stewed fruit, compote

stone

subject

subordination,
inferiority

substitute,

succedaneum

sankid(aptik)
sardiit
lediaban
vaid(in)
soset

jiom
sekred(an)
lejiom

jeot

sadin
svoed(6p)
silbain
gret; grot
sled(oin)
natrin
trod(al)
soltam
soldater
soeliif
kanid(od)
sos(d)
smiit
floratim, flortip
gelmep
jvader
starnit
statid(od)
kompoet
stoin
subyed(an)

nod(6f)

surogin

(sankit)
(sadiit)
(devel)
(vait)
(sosit)
(jim)
(sekretan)
(jim)

(jit)
(satin)
(svoad)
(silef; silin)
(glet)
(slet)
(natin)
(tlod)
(soldam)
(solat)
(baliim)
(kanit)
(so das)
(smafit)
(flolatim)
(gelmin)
(jvadan)
(star)
(statit)
(kopod)
(ston)
(subyet)

(6ned)

(suogin)



suddenness
sufficency
sugar
sugar
sulphur
sun

surprise (suddenness)

sweat
swimming
sword
symbol
synagogue
syntax

taffeta
tailoring
talent

tariff

tart

tavern, inn
tax

tea

tear

telegram
telegraphy
telescope
temperament
temptation
Teneriffe
tense
thallium

the one

the other (one)
threshold, sill

stipid(6f)
said(6f)
juget
fajuget
svefein
Sol(6p)
stipid(am)
sued(in)
svim(av)
deném
stimbod
sindgop
sintag(ir)

tafed(in)
teldd(en)
taled(al)
tarif(em)
toet

lotop
trib(ab)

tiet

dren(in)
telegram(ot)
telegraf(if)
teleskop(6m)
temperal
tentad(am)
Tenrifan
timir

talmin

balan

votan
svoed(6p)

(stipit)

(sdt)

(jueg)
(fajueg)
(svefin)

(sol)

(stipit)

(suet)
(svim[akan])
(den)
(stimbot)
(sinagop, slindgdp)
(stitag)

(tafet)
(telad)
(tilen)
(taif)
(toed)
(linkip)
(tlip)
(tied)
(dlen)
(telegam)
(telegaf)
(telesop)
(tempél)
(teniid)
(Tenifan)
(timafom)
(talin)
(balim)
(votim)
(svoad)
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throat

throne

ticket

toll

tooth, prong
totality
tourmalin(e)
train (railway-)
training

trap

tread

treason, treachery
trellis

tremble
trepidation
trifling, toying
troop

trout

trumpet

trust, credit
truth

tug, pull
tungsten

Ukrane

Umbria

under, inferior (to)
uniform

uranium

urgency

Uri

urine

Uruguay

gurgap
tron(6m)
bilied
tolab
tuid(ed)
valof
turmain
ziug
dréat(am)
trap(6m)
trid(od)
trat(am)
trel(em)
drem(am)
trep(am)
vanoden
trup(ef)
tatit
toped(lim)
kredid
verat
diren
volfin

Kruén

Mubrén

nodii; no(da)-
leikleot

ruanin

dran(am); drdn(am)
Ruén

lurin

Ruguin

(qug)
(tlon)
(biliet)
(tolad)
(tuit)
(valug)
(tumalin)

(lezug)
(dlotam)

(tlép)
(tlid)
(tlat)
(tlel)
(dlem)

(tlep)
(vanot)

(tlup)
(taut)
(topet)
(klodét)
(velat)
(dien)
(vofin)

(Ukrén)
(Umbén)
(oned[ii]; 6ne-)
(leiklot)

(luin)

(dlan; dlén)
(Urién)

(luvat)
(Nurugén)



valo(u)r, bravery
vanilla

veil
veneration
vengeance
veracity
verb
vestment
vestment
viaduct

vice, viciousness
vigilance
violet

violet
(violon)cello
viper

virgin
Virtuoso
visit(ation)
vocal music
vowel

vowel

waffle

bravof
vanilep
veleot
grestim(am)
vindid(am)
verat(ug)
verbir
kleot
pareot
viadug(6p)
klim(6f)
galug
violaf
violed(in)
levioliim
vibaf
virgan; virgal
virtual
visid(am)
kanid
vokir
vokir

vaflet

(blavof)
(vanil)
(veal)
(glestim[am])
(vindit)
(velat[6f])
(velib)
(klot)
(palot)
(viaduk)
(klimug)
(gald)
(viol)
(violet)
(leviolin)
(fipaf)
(vilgin)
(vituel)
(visit[am])
(kanit)
(vokal)
(vokad)

(vaef)

waiting (for), awaiting var(am)

waking (up) [trans.]

Wales
walrus, morse
waltz

want, need
while

white
whitefish

wig

wing

winter

wire
wit(ticism)
wolfranium
woman
wood-engraving
wormwood

xylography
you (polite form)

Z0uave

gil(am)
Velsidn
trigerosmaf
valsiif; valsod
neod

du(d)
vied(6f); viedin
viediit

hereot

flitap

niflip

drat(in)

fasod

volfin

vof

xilogiv
ratesintep

xilogév
oal

zuafer

(valad[am])

(Uelsin)
(valud)
(valsiim)
(ned)
(di)
(viet)
(viefit)
(helot)
(flitad)
(nifatim)
(dlat)
(fased)
(vofin)
(vom)
(xiilogaf[en])
(biedup)

(ons)

(zuafan)



BALAD VOLAPUKANAS (ZA YEL: 1896).

Finasek sirkiilapenida Volapiikakluba valemik Stirdnik
in ‘Graz’.

Volapiikaklub obas esedon {in mayul ayela sirkiilapenédi 1ii Volapiikaklubs e

lii Volapiikans balatik, me kel enotilkon cedi okik d6 meds, dub kels
donulifiikam Volapiikamufa, keli etupons dii yels litik te nebaldl e feit bevii
Volapiikans, kanon padageton.

Prinsips ut, kelis klub obas emobon ad noganiikon jiafi balugik fodii pak

tikamagota valemapiika, binons:

1. “Pak zilikiin e nenropik Vpa jiinuik”, sevabo Vpa stabii gramat rigadik
sola: ‘Schleyer’ e stabii dabiikot kilid u folid vodabuka di ‘Schleyer’, nen geb
vodas nulik e pevotiikolas.

2. “Fiin Vpaklubas nulik e dénulifiikam Vpaklubas slip6l ii nenjéfikas.”

3. “Tanit flenofik e kosid rezipik bevii Vpaklubs.” Ad dageton e kipedon
taniti flendfik e koséidi rezipik bevil Volapiikaklubs pemobos:

a) Klubs nunons odes ladetis kuratik oksik.

d) Klub alik sedon alyeliko klubes valik votik lisedi ladetas kuratik
limanas okik. In lised at paméikons me mal patik limans ut, kels
blimons ad spodon, sevabo kels bligidons ad gespikon nemu balna
Volapiikane alik, kel openon ones.

b)  Klubs bligidons ad tokon rezipiko noméfiko yelanunodis e notedis
valik oksik.

C) Klubs nunons odes kobikamis e stitodis veiitikis oksikis.

4. “Nunods dé jaf Vpaklubas in gaseds Volapiikik.”

5. “Fomam konsilidabiiras” (“Niinabiiras”).

6. “Fomam kosddakomitetanefas”, labdl bligidi ad yufén me konsdl u me
dugid Volapiikanis foginik in ldn tefik tavolis u zifi tefik visitolis.

Finasek ziilaga vpakluba zenodik plo Stirin
in Graz.

Vpaklub obas esedom in lulul yela at ziilagi ali klubs vpk ed ali vpans
dabalik, me kel eseplikom cedi okik d6 meds, dubii kels denubelifam vpamufa,
kel petupom du yels litik te dubii nebalad e dikod bevii vpans, kanom padageton.

Plisips, kelis klub obas emobom, al dageton dundfi balugik plo pakam dola

vapiikik binoms:

1. ,Pakam zilikiin e neperop6l vpa jiinuik® o. b. vpa stibii glamat rigadik
sOla Schleyer e stébii segivot kilid u folid vodabuka Schleyerik, nen gebam
vodas nulik e pevotolas.

2. ,,Fiinam vpaklubas nulik e denubelifam vpaklubas slip6l.«

3. ,Fetanam flenilik e melak rezipik bevii vpaklubs. Al dagetén e konsefon
fetanami flenédlik e melaki rezipik bevii vpaklubs pemobos:

a) Klubs nunoms balvoto tefii ladet kulddik okik.

b)  Klub alik sedom védyelo klubes valik votik lisedi ladetas kulddik
kopanalas okik. In lised at pamekoms sevik me mal patik kopanals ut,
kels binoms 16bik spoddn, o. b. kels bligoms okis gepiikon luiino balna
vpane alik, kel openom omes.

C) Klubs bligoms okis tokon rezipiko nomomafiko yelanunodis e valikis
manifofotis okik.

d) Klubs nunoms balvoto tefii veiitiks lasams e stitots okik.

4. ,Nunods do dundf vpaklubas in gaseds vpk.*

5. ,,Fomam danotabiiras* (,,Niinabiirs*).

6. ,,Fomam melakasogas®, labol sugivi yiifon me konsél, spetivo me dukam
vpanis foginik, tdvolis in 14n tefik, spetivo visitolis zifi tefik.
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Mobs obas pedasevons fa Volapiikaklubs e Volapiikans sokols, e sekii atos
dabinon denu fed binddol me Volapiikaklubs e Volapiikans ats:
I. Vpaklubs:
a) Belgén:
Volapiikafed Belginik. Ladet: Sole: ‘Julien Waegenaere’, ‘rue du Faubourg
de Tournai’ 55, in ‘Courtrai’.
Vpaklub di ‘Gent’. Ladet: ‘Association pour la propagation de la Langue
universelle “Volapiik®, Marché aux grains’ 37, in ‘Gent’.
Vpaklub di ‘Liége’. Ladet: Sole: ‘Eug. Stockis’, ‘rue des Franchimontois’
30, in ‘Liege’.
Vpaklub di ‘Loo-ten-Hulle’ [‘Lotenhulle’]. Ladet: Séle: ‘Van Oost
Camiel’ in ‘Loo-ten-Hulle’.
Vpaklub di ¢St. Nicolas’. Ladet: Sole: ‘Alfons De Cock’, ‘Knaptandstraat
16 D’, in ‘St. Nicolas’ (‘Waes’).
4) Deutén:
Vpaklub di ‘Heidelberg’. Ladet: Sole: ‘Hertrich Karl’, ‘Grabengasse’ 20, in
‘Heidelberg’.
Vpaklub di ‘Konstanz’. Ladet: Sole: ‘Joh. Martin Schleyer’ in ‘Konstanz’.
Vpaklub di ‘Saulgau’. Ladet: Séle: ‘Hummler John” in ‘Saulgau’, Viirtan.
b) Jveizan:
Zinaklub Vpanas in Jveiziin e Foralbergin. Ladet: Sole: ‘Sprenger Jakob’
in ‘Speicher’, kanton: ‘Appenzell’, Jveizén.
) Losterén:
Vpaklub di ‘Linz-Urfahr’. Ladet: Séle: ‘Alois Pleninger’, ‘Fachlehrer der
Kaiser-Franz-Josef-Biirgerschule’ in ‘Linz-Urfahr’.
Vpaklub di ‘Salzburg’. Ladet: Sole: ‘Josef Blum’: pddan in ‘Aigen’ len
‘Salzburg’.
Vpaklub di ‘Satteins’. Ladet: Sole: ‘Josef Birnbaumer’: padan in ‘Satteins’
len ‘Frastanz’, Foralbergén.
Vpaklub di Steyr’. Ladet: Sole: ‘Josef Pfaffenbichler’ in ‘Steyr’, Lopa-
Losteran.
Vpaklub di ‘Triest’. Ladet: ‘Assocazione Triestina per la propagazione del
Volapiik’, ‘Ufficio di Borsa’ in “Triest’.
d) Nedan:
Vpaklub valemik Nedinik: “Balil jafon nimidi”. Ladet: Sole: J. G. M.
Reynders’ in ‘Delft’ u sole: ‘Feikema’, ‘Parkstraat’ 45 in ‘Arnhem’.

Mobs obas peldsevoms fa vpaklubs e vpans sukol, e sukii atos sibinom desnu

fetanog bevii vpaklubs e vpans at:
I. Vpaklubs:
a) Belgin:

Volapiikafed belgiinik. Ladet: Sole Julien Waegenaere, rue du Faubourg
de Tournai 55, in Courtrai.

Vpaklub Gent. Ladet: Association pour la propagation de la Langue
universelle ,,Volapiik®, Marché aux grains 37, in Gent.

Vpaklub Liége. Ladet: Sole Eug. Stockis, rue des Franchimontois 30, in
Liege.

Vpaklub Loo-ten-Hulle. Ladet: Séle Van Oost Camiel in Loo-ten-Hulle.

Vpaklub St. Nicolas. Ladet: Soéle Alfons De Cock, Knaptandstraat 16 D,
in St. Nicolas (Waes).
b) Deutén:
Vpaklub Heidelberg. Ladet: Sole Hertrich Karl, Grabengasse 20, in
Heidelberg.
Vpaklub Konstanz. Ladet: Sole Joh. Martin Schleyer in Konstanz.
Vpaklub Saulgau. Ladet: Sole Hummler John in Saulgau, Wiirttemberg.
c) Jveiz:
Zenodaklub vpanas in Jveizin e Forarlbergin. Ladet: Sole Sprenger
Jakob in Speicher, Canton Appenzell. Jveiz.
d) Lostan:
Vpaklub Linz-Urfahr. Ladet: Soéle Alois Pleninger, Fachlehrer der
Kaiser-Franz-Josef-Biirgerschule in Linz-Urfahr.
Vpaklub Salzburg. Ladet: Sole Josef Blum, Pfarrer in Aigen bei
Salzburg.
Vpaklub Satteins. Ladet: Sole Josef Birnbaumer, Pfarrer in Satteins bei
Frastanz, Vorarlberg.
Vpaklub Steyr. Ladet:
Osterreich.
Vpaklub Triest. Ladet: ,,Assocazione Triestina per la propagazione del
Volapiik®, Ufficio di Borsa in Triest.
¢) Nedin:
Vpaklub valemik nedinik ,,Balif mekom valiidi“. Ladet: SoleJ. G. M.
Reynders in Delft u Sole Feikema, Parkstraat 45 in Arnhem.

Sole Josef Pfaffenbichler in Steyr, Ober-
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I1. Vpans balatik.
‘Absmann Michael’ in ‘Neukirchen im Pinzgau’ [‘Neukirchen am
Walde’], Losteran.
‘Barbe Jules’, ‘Vanhouttestraat’ 35, in ‘Gendbrugge’ 14 ‘Gent’, Belgén.
Berragan Marie’, ‘St. Jacobsnieuvstraat’ 28, in ‘Gent’, Belgan.
‘Birnecker Karl’ in ‘Kapfenberg’, Stirdn, Losterédn.
‘Dietze’ in ‘Penig’, Saxén, Deutén.
‘Duurvoort S. F. Van Bylandstraat’ 132, in *’s Gravenhage’ [{i: ‘Den
Haag’], Nedén.
‘Gollwitzer Karl’ in ‘Weiden’ [‘Weiden in der Oberpfalz’], Bayén,
Deutén.
‘Dr. de Jong Arie’ in ‘Bonthain’ [‘Bantaeng’], Selebein, Lofiida-
Lindéan (Lindén).
‘Koglgruber Cajetan’, kleud: ‘Schldgel” in Lopa-Losterdn, Losterdn.
‘Krauf’, realajula-tidan regik in “Weiden’ [*Weiden in der Oberpfalz’],
Bayén, Deutén.
‘Leclercq’, ‘Rue St. Laurent’ 262, in ‘Li¢ge’, Belgén.
‘Mangiameli Giuseppe’ in ‘Corleone’, Sikileédn, Litaliyén.
‘Nehls Ferdinand’ in ‘Solms’ [‘New Braunfels’] (Téxasén), Noliida-
Merop.
‘Pinth Joh. B.” in ‘Eschdorf bei Wiltz’ in Luxdmburgén.
‘Pokorn August’ in “Volosca’ [‘Opatija’], ‘Kiistenland’ (Liliiran),
Losteran.
‘Poletti Pietro’, ‘Custom House’ (tolddabiir) in ‘Amoy’ [‘Xiamen’],
Tsyinén.
‘Reimers C. J.” in ‘Segeberg’, Jlesvigin-Holstén, Deutén.
‘Ritterholm A.’, ‘Kiistrinerstraf3e’ 75 in ‘Neudamm bei Kiistrin’ [nu:
‘Debno’ in Polén], Deutén.
‘Sleumer Albin’, ‘Bronnbachergasse’ 19, I, in ‘Wiirzburg’, Deutén.
‘Sperl Rudolf” in ‘Leoben’, Stirdn, Losteran.

: ‘“Tommasi Maria Rosa’, ‘via S. Damiano’, niim: 18 in ‘Milano’,

Litaliyén.

‘Vaccaro Giuseppe’ in ‘Burgio’, Sikileén, Litaliyan.

‘Van Kerckvoorde’ in ‘Waerschoot’ [‘Waarschoot’], Belgén.

‘Yang Yen-nung’, ‘Ven Pu’, ‘erh jih ssu ci ting’ in ‘Amoy’ [‘Xiamen’],
Tsyinan.
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I1. Vpans dabalik.
Absmann Michael in Neukirchen im Pinzgau, Lostan.

Barbe Jules, Vanhouttestraat 35, in Gendbrugge la Gent, Belgéan.
Berragan Marie, St. Jacobsnieuvstraat 28, in Gent, Belgén.
Birnecker Karl in Kapfenberg, Steiermark, Lostén.

Dietze inPenig, Sachsen, Deutin.

Duurvoort S.F. Van Bylandstraat 132, in ’s Gravenhage, Nedén.

Gollwitzer Karl in Weiden, Bayern, Deutén.
Dr. de Jong Arie in Bonthain, Celebes, Ostindien (Lenid4n).

Koglgruber Cajetan, Kloster Schligel in Ober-Osterreich, Lostén.
KrauB, reala-tidel regik in Weiden, Bayern, Deutén.

Leclercq, Rue St. Laurent 262, in Liége, Belgén.
Mangiameli Giuseppe in Corleone, Sicilia, Télan.
Nehls Ferdinand in Solms (Texas), Nolimelop.

Pinth Joh. B. in Eschdorf bei Wiltz in Luxemburg.
Pokorn Augustin Volosca, Kiistenland, Lostén.

Poletti Pietro, Custom House in Amoy, Cinén.

Reimers C.J.in Segeberg, Schleswig-Holstein, Deutin.
Ritterholm A., KistrinerstraBe 75 in Neudamm bei Kiistrin,
Deutén.

Sleumer Albin, Bronnbachergasse 19, I, in Wiirzburg, Deutén.
Sperl Rudolf in Leoben, Steiermark, Lostan.

Tommasi Maria Rosa, via S. Damiano No. 18 in Milano, Télén.

Vaccaro Giuseppe in Burgio, Sicilia, Talén.
VanKerckvoorde in Waerschoot, Belgin.
Y ang Yen-nung, ,,Ven Pu®, erh jih ssu ci ting in Amoy, Cinin.



Vpaklub zinik pro Stirdn in ‘Graz’ penunon sekii sirkiilapendd oka,
s6kols niinabiirs e kosidakomitetanefs pefomons:

‘Amsterdam’ in Nedén: kosddakomitetanef e niinabiir.
Ladet: Sole: ‘Jan J. Rittner Bos’ in ‘Amsterdam’.

‘Arnhem’ in Nedéin: kosddakomitetanef.
Ladet: Sole: ‘D. Feikema’, ‘Verlengde Parkstraat’ 45, in ‘Arnhem’.

‘Blankenberghe’ in Belgén: niinabiir.
Ladet: Sole:  “Wackenier’,
‘Blankenberghe’.

‘Badenstraat’, ‘Villa Leon’

‘Bruxelles’ in Belgén: niinabiir.
Ladet:
u: Liade: ‘Eiselein’, ‘rue de I’Empereur’ 20 in ‘Bruxelles’.

‘Evergem’ in Belgén: niinabiir.
Ladet: Sole: ‘De Cooman Richard’ in ‘Evergem’.

‘Gent’ in Belgin: kosddakomitetanef.

Ladet: Sole: ‘Geiseler F.’, ‘Fiévéstraat’ 9 in ‘Gent’.
v ‘A. Van Bocxstaele’, ‘Chartreuzenstraat’ 209 in ‘Gent’.
v ‘Rosseau D™, ‘roodetorenstraat’ 13 in ‘Gent’.
Niinabiir.
Ladet: Sole: ‘Barbe Jules’, ‘Vanhouttestraat’ 35 in ‘Gendbrugge’ 14

‘Gent’.
v ‘Scauflaire Nicolas’, ‘Geliikstraat’ 26 in ‘Gent’.

‘Haarlem’ in Nedén: kosddakomitetanef.
Ladet: Séle: ‘J. D. van den Eynde’ in ‘Haarlem’.

‘Kortrijk (Courtrai)’ in Belgén: niinabiir.

Ladet: Sole: ‘Julien Waegenaere’, ‘rue du Faubourg de Tournai’ 55 in

“Kortrijk’.

Sole: ‘Blanjeau’, ‘rue de Wauthier’ 18, ‘Laeken’ in Bruxelles,

das

in
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Vpaklub zenodik plo Stirdn in Graz penunom sukii ziilag oka, das sukols

niinabiirs e melakasogs pefomoms:

Amsterdam in Neddn: Melakas6g e niinabiir.
Ladet: Sole Jan J. Rittner Bos in Amsterdam.

Arnhem in Nedin: Melakasog.
Ladet: Sole D. Feikema, Verlengde Parkstraat 45, in Arnhem.

Blankenberghe in Belgédn: Niinabiir.
Ladet: Sole Wackenier, Badenstraat, Villa Leon in Blankenberghe.

Bruxelles in Belgdn: Niinabiir.
Ladet: Sole Blanjeau, rue de Wauthier 18, Laeken in Bruxelles,
u: Léade Eiselein, rue de I’Empereur 20 in Bruxelles.

Evergem in Belgin: Niinabir.
Ladet: Sole De Cooman Richard in Evergem.

Gentin Belgidn: Melakasog.
Ladet: Sole Geiseler F., Fiévéstraat 9 in Gent.
- A. Van Bocxstaele, Chartreuzenstraat 209 in Gent.
” Rosseau D™, roodetorenstraat 13 in Gent.
Ninabir:
Ladet:  Sole Barbe Jules, Vanhouttestraat 35 in Gendbrugge 14 Gent.
- Scauflaire Nicolas, Geliikstraat 26 in Gent.

Haarlem in Neddn: Melakasdg.
Ladet: Sole J. D. van den Eynde in Haarlem.

Kortrijk (Courtrai) in Belgdn: Niinabiir.
Ladet: Sole Julien Waegenaere, rue du Faubourg de Tournai 55 in
Kortrijk.



‘Liége’ in Belgén: niinabiir.
Ladet: Sole: ‘Clermont’,® rue de I’Ouest’ 67 in ‘Liége’,
u: ’ ‘Eug. Stockis’, ‘rue des Franchimontois’ 30 in ‘Liége’.

‘Linz’ in Losterdn: Niinabiir.
Ladet: Sole: ‘Anton Klinger’, ‘Adlergasse’ 5 in ‘Linz-Urfahr’.

‘Loo-ten-hulle’ [‘Lotenhulle’] in Belgén: niinabiir.
Ladet: Sole: ‘Camiel Van Oost’ in ‘Loo-ten-hulle’.

‘Neudamm’ in Deutdn [nu: ‘Debno’ in Poldn]: kosddakomitetanef e
niinabiir.
Ladet: Sole: ‘A. Ritterholm’, ‘Kistrinerstralie’ 75 in ‘Neudamm bei
Kistrin’, ‘Brandenburg’, Preusén.

‘Oosterbeek’ 1d ‘Arnhem’ in Nedén: kosddakomitetanef.
Ladet: Sole: ‘A. A. Moll van Santbergen’ in ‘Oosterbeek’.

‘Oudenaerde’ [‘Oudenaarde’] in Belgin: niinabiir.
Ladet: Sole: ‘Anthierens J.”, ‘Hoogstraat’ 48 in ‘Oudenaerde’.

‘Paramaribo’ (Surinédn) in Suliida-Merop: kosddakomitetanef.
Ladet: Sole: °S. F. Duurvoort’ (sosus ugekomom usio de Nedén).

‘Purmerend’ in Nedén: kosddakomitetanef.
Ladet: Sole: ‘J. H. van der Kolk’ in ‘Purmerend’.

‘Salzburg’ in Losterdn: kosddakomitetanef.
Niinis penddik sedom: sol ledinitik: ‘Blum Josef’: pddan in ‘Aigen’ len
‘Salzburg’.

‘Speicher’ in Jveizén: kosidakomitetanef e niinabiir.
Ladet: Sole: ‘Sprenger Jakob’ in ‘Speicher’, kanton: ‘Appenzell’.

¢St. Nicolas’ in Belgin: kosddakomitetanef.
Ladet: Sole: ‘Alf. De Cock’, ‘Knaptandstraat’ 16 ‘D’ in ‘St. Nicolas’
(‘Waes’).
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Liége in Belgéin: Niinabiir.
Ladet: S6le  Clermont, rue de 1’Ouest 67 in Liege,
u: ’ Eug. Stockis, rue des Franchimontois 30 in Li¢ge.

Linz in Lostdn: Niinabir.
Ladet: Sole Anton Klinger, Adlergasse 5 in Linz-Urfahr.

Loo-ten-hulle in Belgdn: Niinabir.
Ladet: Sole Camiel Van Oost in Loo-ten-hulle.

Neudamm in Deutdn: Melakasdg e niinabiir.

Ladet: Sole A. Ritterholm, Kiistrinerstraf3e 75 in Neudamm bei Kiistrin,
Brandenburg, Preufen.

Oosterbeek 14 Arnhem in Neddn: Melakasog.
Ladet: Sole A. A. Moll van Santbergen in Oosterbeek.

Oudenaerde in Belgdn: Niinabiir.
Ladet: Sole Anthierens J., Hoogstraat 48 in Oudenaerde.

Paramaribo (Surinam) in Suliimelop: Melakasdg.
Ladet: Sole S. F. Duurvoort (sosus ugekomom usi de Nedin).

Purmerend in Nedédn: Melakasdg.
Ladet: Sole J. H. van der Kolk in Purmerend.

Salzburg in Lostdn: Melakaso g.
Niinis penedik sedom: SOl ledinitik Blum Josef, Pfarrer in Aigen bei
Salzburg.

Speicher inJveizzMelakasdg e niinabiir.
Ladet: Sole Sprenger Jakob in Speicher, Canton Appenzell.

St. Nicolas in Belgdn: Melakasog.
Ladet: Sole Alf. De Cock, Knaptandstraat 16 D in St. Nicolas (Waes).



Niinabiir:
Ladet: Sole: ‘Albert Strybol’, ‘Grand Rue du Poivre’ 61 in ‘St. Nicolas’
(‘Waes’).

‘Waerschoot’ [“Waarschoot’] in Belgén: kosddakomitetanef e niinabiir.
Ladet: Sole: ‘P. F. Van Kerckvoorde’ in “Waerschoot’.

‘Weiler bei Rankweil’ in Foralbergén in Losterdn: kosddakomitetanef.
Ladet: Sole: ‘Johann Seyfried’ in ‘Weiler bei Rankweil” in Foralbergén.

‘Ziirich’ in Jveizén: kosddakomitetanef.
Ladet: Sole: ‘Heinrich Stadelmann’, ‘Mainaustral3e’ 24 in ‘Zirich, V’.

Ninabiir:
Ladet: Sole Albert Strybol, Grand Rue du Poivre 61 in St. Nicolas
(Waes).

Waerschoot in Belgdn: Melakasdg e ninabir.
Ladet: Sole P. F. Van Kerckvoorde in Waerschoot.

Weiler bei Rankweil in Vorarlberg in Lostin: Melakasog.
Ladet: Sole Johann Seyfried in Weiler bei Rankweil in Vorarlberg.

Ziirich in JveizzMelakasdg.
Ladet: S6le Heinrich Stadelmann, Mainaustral3e 24 in Ziirich, V.

Ladets vpakluba in ‘Graz’:
Ladet kluba:

“  ‘Weltsprache-Centralverein  fiir ~Steiermark in Graz’, Ldsterdn”
(= Volapiikaklub zénik pro Stirén in ‘Graz’), u:
“Sole:  ‘Karl  Zetter’: presidan Vpakluba zinik pro  Stirén,
‘Auenbruggergasse’ 6 in ‘Graz’, Losterdn.”

Ladet niinabiira:

“Sole: ‘Felix de Gasteiger’, ‘Wickenburggase’ 6 in ‘Graz’, Losterdn”, u:

“Sole: ‘Franz Rosenstein’, bukiselidop: ‘Styria’ <in ‘Graz’, Losterdn.”
Ladet kosddakomitetanefa:

“Soéle: ‘Dr. Rudolf Bischoff’, ‘Mozartgasse’ 4 in ‘Graz’, Losterdn.”

Ladets vpakluba in Graz:
Ladet kluba:
,»Weltsprache-Centralverein flir Steiermark in Graz, Lostian®, u:

,»S0le Karl Zetter, cif vpakluba zenodik plo Stirdn, Auenbruggergasse 6 in
Graz, Lostan.*
Ladet niinabiira:
,»S0le Felix de Gasteiger, Wickenburggase 6 in Graz, Lostan®, u:
,,S0le Franz Rosenstein, Buchhandlung ,Styria‘ in Graz, Lostan.*
Ladet melakasdga:
,»30le Dr. Rudolf Bischoff, Mozartgasse 4 in Graz, Lostén.

Ledigiks klubs e Vpans balatik, kels edasevons mobis kluba obas, pabegons
dranikiino, das folonsés fefikiino e konsiendfiko prinsipis peméiniotol, sodsi
epromons atosi.

Ko glids svistilik Vpik,

Komitetanef Vpakluba ziinik pro Striéin in ‘Graz’.

Ledivikiins klubs e vpans dabalik, kels elisevoms mobis kluba obas
pabegoms dlanikiino, das lobedomsos fefikiino e konsieniko plisipes pendmodol,
dso ebometoms atosi.

Ko blodaglids vpk

Sevilef vpakluba zenodik plo Striéin in Graz.

Pepiibol fa Volapiikaklub zdnik pro Stirdn. — Nivera-biikop lamporik: ‘Styria’ in ‘Graz’.
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Piibel: ,, Volapiikaklub zenodik plo Stirdn.  — Nivera-biikop limepik ,Styria ‘ in Graz.



LOVEGIV REDAKAMA.

Lovegiv redakama. Lovegivam redakama.
Sol ledinitik: monsinyor: Y. M. Schleyer’ lovegivom redakami S6l led. msl. Schleyer Y. M. lovegivom redakami ela ,,Vpabled
ela “Vpabled lezenodik* séle ledinitik: ‘Karl Zetter’ (‘Graz’) lezenodik* sole led. Zetter Karl (Graz) in Konstanz 1896, VVII*' 30",

in ‘Konstanz’ tii 1896, VI, 30.

(Dat magod no padimiikondd dub koboplifam bleda e dub biikaped su pad telid, | (Dat mag no paddémomdd dubii koplifam bleda e dubii biikkapedam su flan telid,
magod it no pepladon ini zdnod e dil podaflanik tefik bleda no pebebiikon.) mag it no pepladom in zenodi e geflan no pebebiikom.)
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Program e leviid.
Glidi vemikiin! Menefe bal, piiki bal!

Ai fiedobsos kol sit datuvala!

Me spiked at redak ela “Vpabled lezenodik e calabled vpa” [=
“Volapiikabled cifik & calabled Volapiikamufa”] jonodon oki Volapiikanavole.
Sl ledinitik: datikan Volapiika < enotiikom ya in niim 191" calableda oka, das,
ad sifledon boso oki it, pamiitom-la ad lovegivon redakami calableda oka
landlane votik kodii bdld e fibikam progeddl logamafiga okik, i vétilolo dinadi
ut, das desirom ad ledunén vobodis nog lemddikis dii ret lifiipa oke pelegivola.
Id enotiikom, das ecdlodom fovani & cifali fiitlirikis as redakan fiitiirik, keli
ecaliikom asd fovani ya ti 1894, VIIY 1. Redakan edispendl sendlom in dibét
ladéla oka bligi saludik ad notiikon notidiko dani vemikiin ledivodik oka sdle
ledinitik: datuval < demii blof at konfida 1616fik. No kanoy cedon atosi asd dini
pilik, if fat seimik ekliiladom pamiiton ad liikonfidon cili mu pel6f6li oka names
foginik. I p6 jenet obas logobs kudi fata lovegivol cili oka: 16féb tikdla & steifa
oka < names votik. Lovegiv at binon balflano blof kliilabiko mu lestimdl konfida
fatana kol man, kele lovegivom jafoti (ii cili), e votaflano stigddam dranikiin pro
lovesumélan ad jonon oki me namdls valik asd digadiki sika pegetol dub konfid
fatana. Redakan attimik calableda suemom 1616fikiino dinddis bofik at. Utos, das
s61 ledinitik: datuval < ecdlodom ebo omi, vo ejenon — nedemdlo dinddis votik
— lepato sekii kod at, das sol ledinitik: datuval < nolom legudiko, das redakan
pecilodol kanom lekonfidon fasilo yufi biikopa me biikaneodots zestdik
peblimoéla, bi vobom ya dii yels 28 in biikop at as redakan gaseda bolitik, sodas
piib calableda okodon ome fikulotis nemodikum, ka redakane seimik votik.

To dindds gonik at lemddikos nog binon levipabik. Bu valikos: fied
lebonedanas. Redakan sekii kod at begom lebonedanes valik jinuik, das
blebonsos fiedik kol calabled i pétii piib nulik; begom dranikiino lebonedanes
fiedik at, das blofonsos fiedi e divodi okas kol calabled dub slopiikam
lebonedanas votik nulik ad pakon gudikiino dini legretik obas. Ni kiiped, ni spet
neduniks oyufons dini obas, ab dunod nenfenik “me nims pebalél”. Din obas
vo binon magifik & nobik; digddon utosi, das mens nobélik valik kevobonsdd ad
pakdn oni, e das vobonsod me ndms pebaldl! Balil jafon namadi!

Telido, redakan begom ladofikiino, das Volapiikans lestimik yufonsos omi
pd vobod me yegeds brefik u lunikumis, me penets, er.... do6 Vp, do pak Vpa in
lans tefik, do jemiikots in Vpaklubs, brefo: do valikos Volapiikanavoli nitedol.
Nindd gaseda omuton binén distofik e nitedik. If num lebonedanas umodikumon,
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Plogam e viidam.
Glidiino! Menade bal — piiki bal! Aifiedii sit datuvala!

Me devied at redakef ela ,,Vpabled lezenodik e calabled vpa* bitopom oki
vpavole. Sol led. datuval vpa enotom ya in niim 191 calableda oka, das, al
leiton boso oki it, pamiitom-la lovegivon redakami calableda oka ndméle votik
kodii bélediip e fibug glofol logas okik e konsidii dindd, das levipom lefulon
vobédis nog lemddik du lemén lifiipa, pelegivol ome. Enotom i, das edavilom
osukali as oredakeli, keli edanemom aso sukali ya 1894, VII' 1", Redakel
pedisopendl senom in dib lada oka bligi sanik sepiikén maniféfo daniini
divodikiin oka sole led. datuval plo blof at konfida lefulik. No kanon cedon atosi
as dini piilofik, if fat sembal logom oki pemiitdl(i) lekonfidon cili pel6foliin oka
names foginik. Id in zit obas logobs kudi fata, lovegivol cili oka, 16fabi sidma &
steifama oka, names votik. Lovegivam at binom baflano zelddiino blof
lestimoliin  konfida fata kol man, kele lovegivom cili, e voflano stigam
namalikiin plo lovesumdlan, al blofon oki me namals valik aso digik(i) pesikona
dubii konfid fata. Redakel anuik calableda kapélom lefulikiino jenis bofik at. Das
s0l led. datuval edavilom ebo omi, ejenos vo — nekonsidii dindds votik —
lepato se kod at, bi sdl led. datuval nolom legudiko, das redakel pedavaldl kanom
biliadon nefikulo tefii biikop, peblimdél me biikkameds bizugik, bi vobom ya sis
yels 28 in biikdp at aso redakel gaseda bolitik, sodas piibam calableda okodom
ome fikulis nemodikum ka redakele sembal votik.

Nestti dindds gonik at lemodikos mutos nog palevipon. Bii valikos fied
bonedelas. Redakel bekom sikodo valikis bonedelis jiinuik, das blibomsds fiedik
calablede i potii piibam nulik; bekom ledlanéliino bonedelis fiedik at, das
blofomsds fiedi e slopéli okas kol calabled dubii siiakam votikas bonedelas nulik,
al pakon gudikiino dini legletik obas. No liillogén u valddon neduniko oyufos dini
obas, sod dundf nefenik ,,me nims pebalél“. Din obas binom vo gletobidik 4
nobilik; digom, das valiks mens nobélik kevobomsdd al pakon omi, e das
vobomsdd me nidms pebalol! Balad mekom steniidi!

Telido redakel bekom ladlikiino, das vpans lestimik yiifoms6s omi in vobad
me laltiigs blefik u lonedikum, me noteds e 1... d6 vp, d6 pakam vpa in léns
tefik, do zits in vpaklubs, blefo do valikos nited6l vpavoli. Nindf bleda omutom
binoén ménifodik e nitedik. If méd bonedelas uglofom, i bled it okanom pagleton,



i gased it okanon pagretilkkumon, sodas spad okanon pagebidiikon i yegedes
gretikum, lekonedes pafovol, e r.... Klilo id in dindd at kevob kobadik
Volapiikanas valik ozesiidon, efe Volapiikanas ndmaéli e noli ad vob literatavik
dalab6las. Lepato Volapiikaklubes valik pabegos dranikino ad nunodén
mogikiino suno do jenots po klubafebdad okas. Redak ai obenokomaglidon ed ai
onotiikon fredaladilikiino kebliinotis literatik somik.

Bi dabiikot 5" vidabuka séla ledinitik: datuval < no nog pefimekon e no nog
epubon in lepiiks netik, ozesiidos biifo, dat nesuemov pavitonds, das dil
necalofik ela “Volapiikabled” polauton ma dabiikot 4" védabuka pé nams
Volapiikanas modikiin jiinu dabinol. Votikams e nulikams (vods nulik)
poniipladons e pomiedetons pianiko. Redak kodii atos begon Volapiikanes
lestimik niisedotis literatik desinoles, das binonsés flenofiks ad lauton yegedis 6n
mod penundl.

El “Volapiikabled lezenodik” osteifon te pakon Vpi datuvala, ma kelos
bespiks sitas votik, penads do feits tefii menods e r.... no okanons palasumén.
Vob siienik 4 piid ai mutons blebon lebligid steifas obsik.

Bi frdds pro piib ela ,,Volapiikabled lezenodik” ma fom nulik papiibdla
emutons pagretikumén boso ad dageton i sole: datuval < stimapeli
(stimamesedi), ifi no p6toli 1616fiko demii datuvot magifik e dunod némis koapik
oma fegebdl, ed ad prodon kebliinoti kosidik pro kosidamed oma, redak délon
oke ad notiikon stipotis leboneda fomii lonots s6kol:

sudm a yel 16lik pro  Lésterian-Macarian flons 2. —
,, ,, ,» Deutéin maks  3.50
» » ,, ldns foginik retik  frans 5.—

keniniikamii potamon.

Dat frad pro potamon polasiikon, bi getotadil mogiko gretik s6ton jonidon ad
disein 16po pemaniotol, obinos vipabik, das Volapiikans in zif ot 1if6ls balonsos
okis ad grup zii liman seimik samédis pro limans valik usik medii potapiked bal
sivol ad seagivon sedotis bevii lebonedans in zif et.

El “Volapiikabled lezenodik” opubon almuliko in vig balid. Redak begon
flenofikiino e dranikiino, das bonedasudm poniisedonds mogikiino suno ad vitén
neletiani p6 desed.

Glidi vemikiin! Bitobsos ko yuf Goda me ndméls pebaldl! Volapiik lifonds!
Datuvan Volapiika lifomds!

sodas spad kanom pamekon i plo laltiigs gletikum, plo koneds pafovol e 1... Kluo
id in dindd at kevobam pebaldl vpanas valik ozesiidom, efe vpanas, labeddl
ndmdli e noli al vobon literatiko. Lepato vpaklubs valik pabekoms dlanéliino,
nunodon, suniino do zits in klubadunof okas. Redakef oibeglidom ed
oimaniféfom géliino literatikis lépolotis somik.

Bi segivot 5 vidasbuka séla led. datuval no nog pefinom e no nog epubom
in glepiiks netik, ozesiidos biio, al vitdn nekapélnofi, das dil necalik vpableda
polautom segun segivot 4" védasbuka, sibindl jiinu in nams vpanas lemodikiin.
Votams e nulams (vdds nulik) ponindukoms e posepldnoms pianiko. Redakef
bekom sikodo vpanis lestimik, desédndl ninsedamis literatik, das lautomsds
plidikiino laltiigis in mod pesagol.

Vpabled lezenodik osteifom te pakon vpi datuvala, kodo bepiikams sitas
votik, penots do feits tefii menodams e 1... no okanoms palasumon. Vob siienik
e piid aimutoms blibon glesugivot steifas obsik.

Bi delids plo piibam vpableda lezenodik, papiibdl in fom nulik, emutoms
pagleton boso, al lukiblinon i séle datuval stimabi (stimasoledi), ifi no p6toli
lefulo datuvote gletobidik e dunéfe kosumol ndmis koapik oma, ed al duindn
ldpoloti ledebik plo lifakosit oma redakef dilom oke pesevamén stipamis
bonedama in lonots sukdl:

suam lolyelsik plo  Lostin-Nugin flons 2.—
» » ” Deutéin maks 3.50
selin lemidnik frans 5.—

2 2 E3]

ninkikii potamon.

Al lunon delidis plo potamon, bi pluninsumam sétom pakosekon diseine
pendmodol 16po, obinos viplik, das vpans zifa 6t balomsos okis tefii kopanal
sembal, sivol samédis plo valiks kopanals usik dubii potapidked bal, al sedilon
omis bevii bonedels in zif et.

Vpabled lezenodik opubom vamulo in vig balid. Redakef bekom pliitikiino e
dlanéliino, das bonedasudm poninsedomds lesuno, al vitdn tupami in sedam.

Glidiing! Ko yiif Goda me ndmals pebaldl! Lifo vp! Lifo datuval vpa!
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Pro redak ela “Vpabled lezenodik”
¢Zetter Karl’> m. p. <?>:
profasoran lampor-regik, kardinalacdman,
sendtan Vpa 4 redakan ela “Vpabled
lezenodik™.

Ladet: Redak ela ,,Vpabled lezenodik”
ladetii
prof.. ‘Zetter Karl’,
,Graz’, Losterdn, ,Annenstraf3e’ 12, II.,
‘Steiermark’ (Stirdn).

* K *

Sal ledinitik: datuval < epenom redakane sékolosi:
“Sole ledinitik: “Zetter Karl’ in ‘Graz’.

Zepob 16liko programi ola; ibd lesagon 1616fiko dinis ebo otis, do kels
ebalddikobs mudéfo & penddo iin gustul in ‘Konstanz’. Komandob dranikiino
Volapiikanes valik su tal 16lik ad dasumon leladofo programi at. Volapiik, kel
evikodon ya teoriko, muton nu papakon plagiko, ed ovikodon nendoto, if
Volapiikans fiedik valik okevobons fiiméliko in baiod ko ob e ko ol! God ai
benedonds vobodis ola e flenis & kevobanis olikis!

Volapiik lifonds! Lifonsos Volapiikans fiedik valik!

‘Konstanz’, 1896, X", 25.

monsinyor: ‘Schleyer Yoh. Martin’ m. p.,
kldnakameran papik, padan plodii din, datikan Vpa.”

Plo redakef vpableda lezenodik
Zetter Karl m. p.,
plofed 1. r., konsélal konsistorik,
sendtan vpa i redakel vpableda
lezenodik.

Ladet: Redakef vpableda lezenodik
ladetii
plof. Zetter Karl,
Graz, Lostdn, Annenstral3e 12, 11.,
Steiermark.

* kx *

Sol led. datuval epenom redakele sukolosi:

,»S0le led. Zetter Karl in Graz.

Zepob 16liko plogami ola; ibo sagom lefulo 6tosi, kelosi ebalamobs mudo &
penddo in jolul in Konstanz. Komedob dlandliino vpanes valik su tal 16lik,
beladén plogami at. Vp evikodom ya teoriko, mutom nu papakon
plagiko, ed ovikodom zelddo, if valiks vpans fiedik okevoboms fiimiko in
balif keobsekeol!God ailibddomos vobis ola e flenis & kevobelis olik!

Lif6 vp! Lifomsos valiks vpans fiedik!

Konstanz, 1896, X" 25,
msl. Schleyer Yoh. Martin m. p.,
kamsekral papik, padal p. d., datikel vpa.*

El “Vpabled lezenodik”. 1897. Niim: 193 (vanul). Pads: 811, 812.
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Poed in e pro Volapiik.
Fa ‘Kausch O.’, ‘Dresden’.

Poed eyufon wvalatopo kulivi piikka e paki literata. Bu valikos kanits
evobedons vemo atosi. Sevobs ya kanitis klerik se tim paostolanas. Kanits at
anamofiikons ai laddli e lani menas. Fovo kanits volddik (neklerik) diinons kulivi
menefa, a. s. kanits lefdakalik lelofa e flenama, popalids (lomédna-) e kanits
febddanas e kriga... Pak poedik Volapiikik lepato fruton Volapiiki. Sekii kod at
tuvobs vobotis modik poedik in valemapiik obas. Datuval it ejafidom lidnis
susnumik. Vobots poedanas 6mik petradutons 16liko u dilo: a. s. vobots elas
‘Schiller’, ‘Petoty’, ‘Carlyle’, ‘Carducci’, ‘Runeberg’, ‘Smeetham’, ‘Tennyson’,
‘Addison’, ‘Loveling’, ‘Nekrasov’, ‘Saphir’, ‘Heine’, ‘Bodenstedt’, ‘Chamisso’
(kanits latikanas ponotiikons suno).

Fredobsos d6 vobots at, kels blofons, das Volapiik lifon, e das valemapiik
obas fiagon ad notodon senélis jonikiin obas!

Votiikkams Volapiika no dalons neletén plagi e paki. If studoy votiikamis,
kiipoy, das — to cein tonatas: t e r — nemddikos pevotiikon. Anu (1897, yanul)
pamod pebiikon: “Dukiel daii votams volapiika” (piib 14 ‘Tommasi M. R.’,
‘Milano’, ‘Via S. Damiano’, 18), kel jonon votiikamis dub leigitods Volapiika
nuik, Volapiika rigik (biiikum), Deuténa-, Litaliydna- e Fransdnapiika. Lebuk at
vediikon Kanitis obas, in Volapiik vonadik u nulik pelautolis, reidovikis.

Fod seva kanitas ai ofruton Volapiiki.

Kanitalekan Volapiikik lifonds!

Poed in e plo volapiik.
Fa Kausch O., Dresden.

Poed eyiifom vitopo kulivi piika e pakami literata. Bizugiko kanits
evobddoms en vemo. Sevobs ya kanitis klerik se tim postelas. Kanits at
eklietoms egelo ladi e lani menas. Téno kanits volik (neklerik) diinoms plo
kuliv menefa a. s. kanits liedodik 16fa e flentiga, kanits popik (fataldna-) e kanits
namuna e kliga... Pakam poedik vpk. pofiidom lepatiko volapiike. Sikod tuvobs
vobadis modik poedikis inli vapiik obsa. Datuval emekom it lidnis nenumik.
Vobids poedanas teldik pelovepoloms 16liko u dilo: a. s. vobdds elas Schiller,
Petofy, Carlyle, Carducci, Runeberg, Smeetham, Tennyson, Addison, Loveling,
Nekrasov, Saphir, Heine, Bodenstedt, Chamisso (kanits ldtikelas opuboms suno).

Gilobsds obis demii vobéds at, kels blofoms, das vp lifom, e das vipiik obas
binom fagik, al sepiikon senélis jonikiin obas !

Votams vpa no daloms neleton plédgi e pakami. If studon votamis, so tuvon,
das — nekonsidii ceinam tonabas t € r — pevotos nemodikos. Anu (1897 balul)
bukil pebiikom: ,,Dukiel daii votams volapiika“ (piib 12 Tommasi M. R., Milano,
Via S. Damiano 18), kel jonom votamis avolapiiko, evolapiiko, deutiko, téliko e
flentiko. Vobuk at mekom lilddik kanitis obas, pependl in vp vonik u nulik.

Fodam seva kanitas oip&fidom vpe.
Lifo6 kanit vpk !

El “Vpabled lezenodik”. 1897. Niim: 193 (yanul). Pad: 813.
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